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ANOTACE 

Diplomová práce je věnována tématu multikulturní výchovy a interkulturnímu 

vzdělávání a jejich integrací do předmětu výtvarná výchova. Těžiště práce leží v didaktické 

části, která obsahuje tematickou řadu výtvarných úkolů. Na základě rozhovorů s učiteli 

výtvarné výchovy a jedním členem spolku jsou vytvořeny a následně v daných zařízeních 

realizovány didakticky zpracované výtvarné úkoly s interkulturními obsahy. Po ukončení 

hodin následuje zpětná komunikace s učiteli, zda proběhlé hodiny byly přínosem. Součástí 

práce je vlastní autorská prezentace každého proběhlého výtvarného úkolu. 

Záznamy z průběhu hodin doplňují  reflektivní bilance, ze kterých jsou pomocí 

výzkumné sondy metodou otevřeného kódování hledány odpovědi na výzkumné otázky,  

interpretovány v závěrečné zprávě. Ukázky všech výsledných žákovských prací uzavírají 

celou diplomovou práci. 

 

KLÍČOVÁ SLOVA 

Interkulturní vzdělávání, vzájemné porozumění, výtvarná tvorba jako sociální interakce, 

majorita a minorita, kvalitativní výzkum. 

 

 

ANOTATION 

The thesis is devoted to the topics of multicultural and intercultural education and 

their integration into the subject of art education. The focus of the work lies in the didactic 

part, which contains a thematic series of art assignments. Based on interviews with art 

teachers and one member of the association (see Chapter 2.4), didactically elaborated art 

tasks with intercultural content are created and subsequently implemented in the particular 

facilities. After the lessons, there is follow-up communication with the teachers to see if the 

lessons have been beneficial. Part of the work is the author's own presentation of each art 

assignment. 



 

 

The records from the lessons are complemented by reflective balances from which 

research questions are searched for using the open-ended coding method and interpreted in 

the final report. The catalogue of the entire pupil’s final works concludes the whole thesis. 

 

KEYWORDs 

Intercultural education, mutual understanding, the creation of art as social interaction, the 

majority and minority, qualitative research. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

 

ABSTRAKT 

Diplomová práce je věnována tématu multikulturní výchovy a interkulturního 

vzdělávání. Cílem diplomové práce je v teoretické části charakterizovat průřezové téma 

multikulturní výchovy a jeho posun k interkulturnímu vzdělávání. 

Cílem empirické části je pomocí tematické řady výtvarných úkolů s interkulturními 

obsahy přispět k interkulturnímu  porozumění. 

V reflektivních bilancích proběhlých výtvarných bloků pak pomocí výzkumné sondy 

metodou otevřeného kódování nalézt odpovědi na výzkumné otázky. Vlastní autorská 

tvorba, prezentující výsledné žákovské práce, tvoří součást každého realizovaného 

výtvarného úkolu.  

 

ABSTRACT 

The thesis is devoted to the topics of multicultural and intercultural education. The aim of 

the thesis is to illustrate the cross-sectional theme of multicultural education and its shift to 

intercultural education. 

The aim of the empirical part is to contribute to intercultural understanding through 

a thematic series of art assignments with intercultural content.  

In the reflective balances of past art blocks, the research probe uses the open coding method 

to find answers to research questions. The author's own collection, presenting the pupil's 

final work, forms part of every artistic assignment carried out.



 

 

 

 

OBSAH 

ÚVOD ............................................................................................................................................................... 9 

1 TEORETICKÁ ČÁST .......................................................................................................................... 11 

1.1 Globalizace a interkulturalita ......................................................................................................... 11 
1.1.1 Kultura jako složitý systém vztahů ............................................................................................ 13 
1.1.2 Menšina a jiné hodnoty .............................................................................................................. 16 
1.1.3 Předsudky a stereotypy jako součást kulturních vzorců ............................................................ 18 
1.1.4 Xenofobie, rasismus, strach a jeho extrémní vyústění ............................................................... 19 
1.1.5 Vizuální gramotnost jako nezbytná kompetence ....................................................................... 21 

1.2 Multikulturní výchova, směry, přístupy, obsahy ............................................................................ 23 
Multikulturalismus a jeho směry ............................................................................................................ 24 
1.2.1 Možné přístupy k multikulturní výchově ................................................................................... 27 
1.2.2 Identita v Multikulturní výchově ............................................................................................... 30 
1.2.3 Multikulturní výchova v RVP pro základní vzdělávání............................................................. 31 

1.3 Potenciál výtvarné výchovy ve vztahu k interkulturnímu vzdělávání ............................................ 33 
1.3.1 Výtvarná výchova v Rámcovém vzdělávacím programu pro základní vzdělávání a gymnaziální 

vzdělávání ............................................................................................................................................... 33 
1.3.2 Společné principy výtvarné výchovy a multikulturní výchovy ................................................. 35 
1.3.3 Remix obrazů, remix kultur aneb od multikulturní výchovy k interkulturnímu dialogu ........... 37 

1.4 Organizace a umělci jako inspirační zdroj empirické části práce .................................................. 39 
1.4.1 Člověk v tísni, vzdělání a osvěta ............................................................................................... 40 
1.4.2 Brnox a Furt dokola Kateřiny Šedé ........................................................................................... 41 
1.4.3 Entropa Davida Černého............................................................................................................ 44 
1.4.4 Kontroverzní reklamní fotografie firmy BENETTON .............................................................. 46 
1.4.5 Mark Bradford – problémy rasismu a chudoby ......................................................................... 48 

2 EMPIRICKÁ ČÁST ............................................................................................................................. 51 

2.1 Základní škola Pasířská v Jablonci nad Nisou ............................................................................... 51 
2.1.1 Obecná charakteristika školy ..................................................................................................... 52 
2.1.2 Výtvarná a multikulturní výchova ve školním vzdělávacím programu ZŠ Pasířská ................. 52 
2.1.3 Vstupní rozhovor s učitelem výtvarné výchovy ohledně zapojení průřezového tématu 

multikulturní výchova ............................................................................................................................. 53 
2.1.4 Vstupní rozhovor jako východisko konkrétního výtvarného úkolu ........................................... 55 
2.1.5 Výtvarný úkol „Můj pokoj“  pro ZŠ Pasířská ............................................................................ 57 
2.1.6 Realizace výtvarného úkolu a průběh hodiny ............................................................................ 59 
2.1.7 Rozhovor s učitelem po realizované hodině .............................................................................. 64 
2.1.8 Závěrečná reflexe a shrnutí ........................................................................................................ 65 

2.3 Základní škola Lučany nad Nisou .................................................................................................. 67 
2.3.1   Obecná charakteristika školy................................................................................................ 68 
2.3.2 Výtvarná a multikulturní výchova ve školním vzdělávacím...................................................... 68 
2.3.3  Vstupní rozhovor s učitelem výtvarné výchovy ohledně zapojení průřezového tématu 

multikulturní výchova ............................................................................................................................. 69 
2.3.4  Vstupní rozhovor jako východisko konkrétního výtvarného úkolu .......................................... 71 
2.3.5   Výtvarný úkol „Ruce, moje identita“ pro Základní školu Lučany nad Nisou ...................... 73 
2.3.6   Realizace výtvarného úkolu a průběh hodiny ...................................................................... 76 
2.3.7  Rozhovor po realizované hodině ........................................................................................... 81 
2.3.8   Závěrečná reflexe a shrnutí .................................................................................................. 82 



 

 

2.4 Romany Art Wworkshop ............................................................................................................... 84 
2.4.1  Obecná charakteristika spolku Romany art workshop .......................................................... 84 
2.4.2  Výtvarná a multikulturní výchova ve spolku Romany art workshop ....................................... 86 
2.4.3   Vstupní rozhovor s učitelem výtvarné výchovy ohledně zapojení průřezového tématu 

multikulturní výchova ............................................................................................................................. 86 
2.4.4   Vstupní rozhovor jako východisko konkrétního výtvarného úkolu...................................... 88 
2.4.5   Výtvarný úkol „Štědrovečerní večeře u nás doma“ pro Romany art workshop ................... 89 
2.4.6   Realizace výtvarného úkolu a průběh hodiny ...................................................................... 92 
2.4.7   Rozhovor po realizované hodině .......................................................................................... 96 
2.4.8   Závěrečná reflexe a hodnocení ............................................................................................. 97 

2.5   Výzkumná sonda ........................................................................................................................... 98 

2.6   Autorská prezentace výsledných žákovských ............................................................................. 105 

2.7  Ukázky všech výsledných realizovaných prací ........................................................................... 107 

ZÁVĚR ......................................................................................................................................................... 115 

SEZNAM POUŽITÝCH INFORMAČNÍCH ZDROJŮ .......................................................................... 117 



9 

 

ÚVOD 
 

Je možné pomocí výtvarné tvorby přispět k interkulturnímu porozumění? Nejen na 

tuto otázku se ve své diplomové práci snažím hledat odpověď. Práci začínám vymezením 

pojmů, se kterými pracuji a které vidím jako klíčové pro orientaci v oblasti multikulturní 

výchovy.  

V současném světě dochází ke stěhování lidí z jednoho konce světa na druhý. Máme 

možnost cestovat a žít takřka kdekoli se nám zachce. Přitom si v sobě každý neseme své 

kulturní zázemí a hodnoty, svůj pohled na svět, který se od ostatních může podstatně 

lišit. Kultury se mezi sebou mísí a lidé přebírají určité prvky jiných kulturních společenství 

do svého každodenního života. Někteří vědomě, jiní si tuto skutečnost ani neuvědomují. Na 

území České republiky žijí různé minority, které mohou mít odlišný žebříček hodnot a 

pocházejí z odlišného sociokulturního prostředí než majoritní společnost.  

Vnímání a postoje k daným minoritám jsou často ovlivněny našimi vlastními 

předsudky a stereotypy. Tyto postoje však zaujímají i minority vůči nám, většinové 

společnosti. Mnohdy se setkáváme s xenofobními reakcemi vůči ostatním jedincům nebo 

menšinám žijícím společně s námi v České republice. Není vyloučeno, že tento přístup může 

vyústit v diskriminaci či rasistické chování.  

Při utváření si názorů a postojů jsme výrazně ovlivňováni médii a z tohoto důvodu 

na závěr první kapitoly představuji termín vizuální gramotnost. Jedná se o kompetenci, 

která se stává součástí vzdělávacího procesu a její význam se neustále zvyšuje. 

Všechny výše zmíněné termíny jsou neoddělitelnou součástí multikulturní výchovy, ta 

je jako průřezové téma zařazena do Rámcového vzdělávacího programu. Vývoj 

multikulturní výchovy předznamenal multikulturalismus. Uvádím proto jeho směry, které se 

mohou ideologicky rozcházet. Dále popisuji dva možné přístupy k multikulturní výchově, a 

to kulturně-standardní a transkulturní. Svou práci se snažím propojit s přístupem 

transkulturním. 

Multikulturní výchova rovněž pracuje s pojmem identita. Uvádím, jakým způsobem 

je identita zohledněna v multikulturní výchově. Kapitolu ukončuji přesunem od 

multikulturní výchovy k interkulturnímu dialogu. 

Ve čtvrté kapitole se přesouvám k výtvarné výchově a jejímu potenciálu ve vztahu 

k interkulturnímu vzdělávání. Představuji výtvarnou výchovu jako předmět a její 
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specifika v Rámcovém vzdělávacím programu. Dále se snažím o nalezení společných 

principů výtvarné a multikulturní výchovy.  

Teoretickou část zakončuji představením organizace Člověk v tísni, která se 

multikulturní tématice věnuje a vydává mnohé materiály i metodické pomůcky pro učitele a 

pořádá festival Jeden svět. Následně uvádím umělce z České republiky i ze světa, jejichž 

díla danou problematiku reflektují. Představuji vybrané projekty výtvarnice Kateřiny Šedé 

a výtvarníka Davida Černého, Marka Bradforda a firmy Benetton. V pracích uvedených 

umělců nacházím inspirační zdroj pro výtvarné úkoly, realizované v empirické části 

diplomové práce. 

 

Multikulturní výchova patří v našem vzdělávání k průřezovým tématům. Jaký 

význam ji připisují dotázaní učitelé výtvarné výchovy a mají snahu s tímto tématem 

v hodinách pracovat? Mají dostatek materiálů? A které faktory ovlivňují propojení 

vzdělávacích obsahů multikulturní výchovy do předmětu výtvarná výchova? Na předešlé 

otázky se snažím hledat odpověď na dvou základních školách a v jednom spolku.    

Na základě odpovědí jsou vytvořeny a realizovány výtvarné úkoly s 

interkulturním obsahem. Práci doplňují reflektivní bilance, na jejichž základě je povedena 

výzkumná sonda pomocí otevřeného kódování, za účelem hledání odpovědi na otázku, které 

faktory ovlivňují zapojení interkulturních obsahů do předmětu výtvarná výchova? 

Proběhlé výtvarné úkoly uzavírá vlastní autorská prezentace žákovských prací.  
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1 TEORETICKÁ ČÁST 

 

1.1 Globalizace a interkulturalita 

 

„Na břehu Severního moře, v nizozemském letovisku Noordwijk, stojí na okraji 

písečné pláže argentinská restaurace. Čtveřici českých turistů, kteří zde v létě roku 

1997 chtěli poobědvat, obsluhovali dva Afghánci. Protože předtím studovali v Praze, 

hovořili s hosty česky. Přirozeně.“1 

Pojem globalizace vychází z latinského slova globus, což v překladu znamená 

koule.2 

Při hledání definice slova globalizace se různí autoři shodují v tom, že globalizace je 

„dlouhodobý proces vzájemného sbližování zájmů lidí celé planety na všech úrovních 

společenského života“.3 

Díky globalizaci nastává zcela nová situace v oblasti mezilidských vztahů, kdy „oslabuje 

domnělé spojení mezi národností a státem tím, že osvobozuje pohlcené národnostní 

menšiny a umožňuje jejich znovuobjevení bez ohledu na hranice státu.“4 

Ehl [2001] uvádí, že na světě není možné najít dva vědce, kteří by se na definici slova 

globalizace shodli bez dlouhých diskusí. Globalizaci vidí jako proces, který se dotýká 

každého z nás, a to v různých oblastech. Ať již hovoříme o oblasti ekonomické, kdy díky 

pracovní nabídce od nadnárodní firmy do své země přinášíme výrobu z jiných zemí, tak 

oblasti ekologické se může týkat v případě, že zničíme přirozené prostředí pralesa, což může 

mít za následek vymření jeho obyvatel. V oblasti kulturní se může jednat o přestoupení 

k jinému náboženství. Politickou oblast ovlivňuje skutečnost, že se na mírových misích 

v zahraničí podílejí čeští vojáci.  

                                                 

1 EHL, Martin. Globalizace pro a proti. Academia, 2001. ISBN 80-200-0897-7. s 13 
2 ROLNÝ, Ivo a Lubor LACINA. Globalizace, etika, ekonomika. KEY Publishing, 2008. ISBN 978-80-87071-

62-5. s 19 
3 ROLNÝ, Ivo a Lubor LACINA. Globalizace, etika, ekonomika. KEY Publishing, 2008. ISBN 978-80-87071-

62-5. s 19 
4 ROLNÝ, Ivo a Lubor LACINA. Globalizace, etika, ekonomika. KEY Publishing, 2008. ISBN 978-80-87071-

62-5. s 21 
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Globalizace vstupuje do našeho života přispěním mezinárodního obchodu a 

nesporný vliv na ni má bezdrátový přenos komunikace.5 S globalizací také úzce souvisí 

migrace obyvatel, stěhujících se do jiných zemí nebo do metropolí svých zemí.  

Migraci lze rozdělit na nucenou a dobrovolnou.6 

 

Nucená migrace 

Nucená migrace se dotýká lidí, kteří jsou nuceni odejít ze své země. Nucení migranti 

jsou tedy uprchlíci. Důvodem pro opuštění domova je pronásledování z politických, 

etnických, národnostních či náboženských důvodů. Podstatným důvodem je také válka, 

probíhající v jejich zemi. 

Dobrovolná migrace 

Důvodem pro odchod ze své vlasti může být například odchod za lepšími pracovními 

podmínkami. Lidé také odcházejí za studiem či kvůli získání zkušeností. Jmenovaný důvod 

migrace nemusí být vždy trvalý. Mnoho lidí odchází na určitou dobu a poté se do svých zemí 

zase vracejí. 

Vzhledem k tomu, že počet lidí, přicházejících do České republiky neustále narůstá, 

je nezbytné věnovat se otázce, jakým způsobem lze tyto lidi začlenit do hostitelské 

společnosti. Je třeba citlivě pracovat s tím, jakým způsobem jsme schopni respektovat 

odlišnosti a jejich kulturu a tím předcházet předsudkům a stereotypům, které mohou 

vycházet z neznalosti jiných kultur a mohu být důvodem pro xenofobii a z ní plynoucí 

rasismus. 

Stejně jako je u nás stále běžnější záležitostí, že obyvatelé České republiky odcházejí 

do jiných zemí za studiem nebo pracovními příležitostmi, tak do naší země se stěhují lidé 

z celého světa, kteří mohou mít zcela odlišné normy, hodnoty a kulturu. Tím dochází 

                                                 

5 EHL, Martin. Globalizace pro a proti. Academia, 2001. ISBN 80-200-0897-7. s 13-33 

6 TOLLAROVÁ, Blanka, HRADEČNÁ, Marie, ŠPIRKOVÁ, Andrea, KALIČINSKÁ, Eva a Džana 

POPOVIČ. Jsme lidé jedné Země. Program prevence xenofobie a rasismu. Portál, 2013. ISBN 978-80-262-

0376-6. s 44-45 
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k vzájemné interakci různých kultur, což může vést až ke konfliktům vzniklým 

z nepochopení či nerespektování kultur odlišných. 

Zde je na místě pokusit se termín kultura definovat, jelikož je nezbytnou součástí 

každého z nás. A je také nezbytnou součástí multikulturní výchovy. Oblasti multikulturní 

výchovy se podrobněji věnuji později. 

 

1.1.1 Kultura jako složitý systém vztahů 

V akademickém slovníku cizích slov je kultura definována jako: „souhrn 

duchovních a materiálních hodnot vytvořených a vytvářených lidstvem v celé jeho 

historii“.7 

Kniha Interkulturní učení vysvětluje termín kultura jako výtvor člověka, jehož 

součástí jsou lidské dispozice, stejně jako hodnoty a normy lidí. Za předpokladu, že 

bychom na celém světě měli pouze jednu kulturu, nemuseli bychom se tímto tématem vůbec 

zabývat. Kulturu vnímáme zejména tím, v čem se od ostatních lišíme, jakým způsobem 

přemýšlíme a jednáme, jaké jsou naše hodnoty v konfrontaci s ostatními lidmi, 

přicházejícími z odlišného sociokulturního prostředí a touto vzájemnou interakcí si 

uvědomujeme kulturu vlastní. Právě z důvodu vzájemné interakce různých kultur, se 

přesouváme k tomu, že je vhodnější začít přemýšlet o kulturách, nikoli o kultuře jako takové. 

A to proto, že při interkulturním učení se zaměřujeme více na vzájemnou interakci mezi 

kulturami a tím získáváme prostor pro obohacující interkulturní zážitky.8 

Abychom byli schopni lépe porozumět tomu, co vše do kultury patří a co má vliv na 

její formování, vybírám na ukázku Ledovcový model kultury.  

Ledovcový model kultury – patří mezi nejznámější modely, sloužící k pochopení 

mechanizmů, které kulturu ovlivňují, přičemž komponenty nacházející se v podvědomí 

můžeme vidět a další se ukrývají pod hladinou, hlavně mimo podvědomí. Kulturu si můžeme 

                                                 

7 PETRÁČKOVÁ, Věra, KRAUS, Jiří a kol. Akademický slovník cizích slov. Academia: Praha, 1889. ISBN 

80-200-0607-9. s 437 

8 T-Kit. Interkulturní vzdělávání. Národní institut dětí a mládeže MŠMT: Praha, 2007. ISBN 978-80-86784-7.        
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představit jako ledovec, kdy je jen jeho špička viditelná nad hladinou a pod ní se skrývá 

několikanásobně větší část, tvořící základnu pro viditelné části kultury. 

„Model ledovce nám naznačuje, že viditelné části kultury jsou pouze výrazem její 

neviditelné části. Ukazuje, jak je někdy obtížné porozumět lidem odlišného původu – 

můžeme sice vidět viditelné části „jejich ledovce“, ale nemůžeme ihned spatřit základy, 

na kterých tyto části spočívají.“9 

10 

 

Jan Průcha v příručce Multikulturní výchova uvádí, že jednotná definice pro pojem 

kultura není vytvořena, a tak na kulturu můžeme nahlížet ze dvou hledisek, z hlediska širšího 

a užšího.11 

Z širšího hlediska patří do kultury vše, co bylo vytvořeno člověkem. Výsledky 

materiální práce, jako jsou dopravní a telekomunikační systémy, nástroje a obydlí. A také 

umění, náboženství, morálka, což můžeme považovat za duchovní produkty lidstva. Užší 

                                                 

9 T-Kit. Interkulturní vzdělávání. Národní institut dětí a mládeže MŠMT: Praha, 2007. ISBN 978-80-86784-7. 

s 20   
10 T-Kit. Interkulturní vzdělávání. Národní institut dětí a mládeže MŠMT: Praha, 2007. ISBN 978-80-86784-

7. s 19 
11 PRŮCHA, Jan. Multikulturní výchova. Příručka (nejen) pro učitele. Triton, 2006. ISBN 80-7254-866-2. s 

47 

Obrázek 1: 

Ledovcový model 

kultury  

 



15 

 

pojetí se primárně váže k tomu, co dané společenství považuje za své hodnoty a 

symboly. Kulturu tedy spojuje spíše s chováním lidí. 

Jinou definici kultury uvádí americký antropolog Robert F. Murphy: „Kultura je 

celistvý systém významů, hodnot a společenských norem, kterými se řídí členové dané 

společnosti a které prostřednictvím socializace předávají dalším generacím“.12 

Za nevýznamnější pro multikulturní výchovu považuje Průcha následující koncepce:  

Kulturní pluralita – Společenství mohou mít zcela odlišný systém norem a 

hodnot, ale to nám ještě nedává právo je považovat například za primitivní v porovnání 

s kulturou našich sousedních zemí. Z toho vyplývá, že všechna společenství, kulturní, 

etnická či náboženská, jsou si rovna a vlastní specifičnost jednotlivých skupin by měla být 

respektována. 

  Naplnění tohoto principu můžeme označit též jako teorii Kulturního relativismu, 

který Václav Soukup popisuje následovně:  

„Kulturní relativismus je teoreticko-metodologický přístup ke studiu kulturních 

jevů předpokládající, že jednotlivé kultury představují jedinečné a neopakovatelné 

sociokulturní systémy, které je možno popsat a pochopit pouze v kontextu jejich 

vlastních hodnot, norem a idejí.“13 

Etnocentrismus se od Kulturního relativismu zcela liší. Činí rozdíly mezi kulturami 

a svou vlastní kulturu nad ostatními svým způsobem nadřazuje z hlediska morálních a 

společenských aspektů. Tato tendence je zpravidla u velkých států (s velkým počtem 

obyvatel) a dlouhodobou kulturní tradicí. 

Kulturu tedy chápeme jako složitý systém vztahů a mechanizmů, které ji ovlivňují.  

Jednotlivá kulturní společenství se od sebe mohou v určitých ohledech lišit. To nás však 

nijak neopravňuje hodnotit jednotlivé kulturní skupiny nebo dokonce svou vlastní 

kulturu nadřazovat nad ostatní. Všechny jsou si rovny. 

                                                 

12 PRŮCHA, Jan. Multikulturní výchova. Příručka (nejen) pro učitele. Triton, 2006. ISBN 80-7254-866-2. s 

47 
13 PRŮCHA, Jan. Multikulturní výchova. Příručka (nejen) pro učitele. Triton, 2006. ISBN 80-7254-866-2. s 

48 
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Různé kultury jsou často spojovány s menšinami neboli minoritami, žijícími ve 

stejném státě a od majoritní společnosti se mohou lišit právě odlišným sociokulturním 

zázemím, zastáváním jiných postojů a uznáváním jiných hodnot. 

 

1.1.2 Menšina a jiné hodnoty 

 

Pojem menšina je ve slovníku cizích slov vysvětlován jako „národnostní skupina 

tvořící početní menšinu v odlišném většinovém prostředí“.14 

Termínem etnická menšina je pak označována „minoritní skupina občanů státu, které 

spojuje společný rodový a rasový původ, národnost, historické zkušenosti, náboženství, 

sociální a kulturní znaky, především jazyk, obyčeje, tradice, sociální rituály, tabu, životní 

styl, motivační a hodnotové struktury, mentalita i psychické zvláštnosti“.15 

Příslušníky takové etnické a národnostní menšiny mohou být například Romové, 

Ukrajinci nebo uprchlíci. Náboženskou menšinou pak kupříkladu svědci Jehovovi. 

Extremistická nebo ekologická hnutí označujeme za menšinu politickou. Další možnou 

minoritou mohou tvořit lidé tělesně nebo mentálně postižení, lidé bez domova, 

homosexuálové nebo drogově závislí.16 

 

Na území České republiky žijí různé minority a některé se od nás na první pohled 

v mnohém neliší. Rozdíly vyplouvají na povrch většinou když dochází k nějakému 

nedorozumění.  Menšiny žijící u nás mohou mít jiný hodnotový systém a jiný 

komunikační styl, než je ten náš. Zde může docházet k řadě nedorozumění až konfliktům. 

                                                 

14 Slovník cizích slov: národnostní menšina [online]. [cit. 2018-11-14] Dostupné z: https://slovnik-cizich-

slov.abz.cz/web.php/slovo/narodnostni-mensina  
15 Slovník cizích slov: etnická menšina [online]. [cit. 2018-11-14] Dostupné z: https://slovnik-cizich-

slov.abz.cz/web.php/slovo/etnicka-mensina  
16 Problémy menšinových skupin [online]. [cit. 2018-11-14]. Dostupné z: https://www.htf.cuni.cz/HTF-80-

version1-01_mensina_deleni_narod.pptx  

file:///C:/Users/nikolastranska/Desktop/%0dhttps:/www.htf.cuni.cz/HTF-80-version1-01_mensina_deleni_narod.pptx)%0dNěkteré%20z%20minorit%0d
file:///C:/Users/nikolastranska/Desktop/%0dhttps:/www.htf.cuni.cz/HTF-80-version1-01_mensina_deleni_narod.pptx)%0dNěkteré%20z%20minorit%0d
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„Hněváme se, že se minorita „nepřizpůsobila“, že se chová jen podle svého a že nám 

přináší problémy. Může však minorita za to, že se chová „naschvál“ jinak?“17  

Legislativa definuje pojem národnostní menšina následně: 

„Národnostní menšina je společenství občanů České republiky žijících na území 

současné České republiky, kteří se odlišují od ostatních občanů zpravidla společným 

etnickým původem, jazykem, kulturou a tradicemi, tvoří početní menšinu obyvatelstva 

a zároveň projevují vůli být považováni za národnostní menšinu za účelem společného 

úsilí o zachování a rozvoj vlastní svébytnosti, jazyka a kultury a zároveň za účelem 

vyjádření a ochrany zájmů jejich společenství, které se historicky utvořilo.“18  

A dále uvádí: „Příslušníkem národnostní menšiny je občan České republiky, který se 

hlásí k jiné než české národnosti a projevuje přání být považován za příslušníka národnostní 

menšiny spolu s dalšími, kteří se hlásí ke stejné národnosti“.19  

To, jakým způsobem vnímáme svou vlastní kulturu i kultury odlišné, může mít za 

následek i různá nedorozumění. Střet dvou a více kultur, které nejsou schopny se 

vzájemně respektovat a tolerovat, může, a často se tak stává, přejít do konfliktu. Jedny 

z postojů, které toto chování ovlivňují nazýváme jako předsudky a stereotypy.  Na 

základě svých vlastních předsudků a stereotypů, které jsou součástí každého z nás, si pak 

utváříme názor na jednotlivce nebo skupinu lidí, se kterými často nemáme žádnou přímou 

zkušenost a pomocí těchto názorů je „škatulkujeme“.   

 

 

 

 

  

                                                 

17 ŠIŠKOVÁ, Tatjana. Menšiny a migranti v české republice. Portál, 2001. ISBN 80-7178-648-9. s 9 

18 Vláda České republiky: Národnostní menšiny [online]. [cit. 2018-11-25]. Dostupné z: 

https://www.vlada.cz/cz/ppov/rnm/narodnostni-mensiny uvod-1361/  
19 Vláda České republiky: Národnostní menšiny [online]. [cit. 2018-11-25]. Dostupné z: 

https://www.vlada.cz/cz/ppov/rnm/narodnostni-mensiny uvod-1361/ 

https://www.vlada.cz/cz/ppov/rnm/narodnostni-mensiny
https://www.vlada.cz/cz/ppov/rnm/narodnostni-mensiny
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1.1.3 Předsudky a stereotypy jako součást kulturních vzorců 

 

Tím, že si na něco nebo na někoho vytváříme názor dříve, než jsme se nad danou 

problematikou kriticky zamysleli, můžeme nazvat předsudkem. Takový názor bývá často 

emocionálně zabarvený až negativní a může vést k agresivitě a konfliktům.  

Předsudky tedy můžeme definovat jako: „Názory a postoje jednotlivců i 

společenských skupin, které odrážejí jejich neobjektivní, většinou negativní vztahy 

k jiným lidem a jevům. Jsou součástí kulturních vzorců. Školní vzdělávání a výchova může 

některé z nich vytvářet či utvrzovat, naopak není většinou schopna nežádoucí předsudky 

odstraňovat. Viz. multikulturní výchova“20 

Stereotyp je vysvětlován jako názor zobecňující zkušenost, popřípadě zastaralou 

informaci. Zobecnění se pak týká celé etnické či rasové skupiny, stejně jako skupiny lidí 

například se stejnou barvou vlasů. Stereotyp je zpravidla vytvářen na základě prožité 

zkušenosti a tento názor se přenáší i do situací dalších. Stereotypní jednání vypadá 

například tak, že si na konkrétního člověka z Ukrajiny vytvořím názor a tím si zaškatulkuji 

i ostatní obyvatele Ukrajiny. V takové situaci je velice těžké svůj postoj změnit i navzdory 

konfrontaci s novou situací, která tento stereotypní pohled nepodporuje.21 

Společenské a rasové předsudky mají svůj základ právě ve stereotypním myšlení. 

Napomáhají jednoduchému rozdělení na „my“ a „oni“. Stereotypy jsou často formulovány 

již v útlém věku tím, co slýcháme z blízkého okolí nebo z médií, a tak nebývá ojedinělým 

jevem, že naše vlastní stereotypy jsou vytvářeny i o lidech a skupinách, se kterými nemáme 

žádnou vlastní zkušenost.22 

Pedagogický slovník definuje stereotyp jako: „Zautomatizovaný pevný sled činností, 

který od osoby, jež jej provádí, nevyžadují detailní promýšlení, sledování kvality 

                                                 

20 PRŮCHA, Jan, WALTEROVÁ, Eliška a Jiří Mareš. Pedagogický slovník. Praha: Portál, 2003. ISBN 80-

7178-252-1. s 196 
21 TOLLAROVÁ, Blanka, HRADEČNÁ, Marie, ŠPIRKOVÁ, Andrea, KALIČINSKÁ, Eva a Džana 

POPOVIČ. Jsme lidé jedné Země. Program prevence xenofobie a rasismu. Portál, 2013. ISBN 978-80-262-

0376-6. s 53-54 

22 DOX.CZ [online]. [cit. 2018-11-14]. Dostupné z: https://www.dox.cz/cs/skoly-a-skupiny/mapa-

spolecenskych-stereotypu. 
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prováděné činnosti a vyhodnocování úspěšnosti. Vykonávání činnosti stále stejným 

způsobem, rychle, přesně, úsporně, často nevědomě. Může se týkat činností pohybových, 

řečových i myšlenkových.“23 

 

1.1.4 Xenofobie, rasismus, strach a jeho extrémní vyústění 

 

Xenofobie 

Výraz xenofobie je složen ze dvou latinských slov, a to xénos, což v překladu 

znamená příchozí a fóbos, znamenající úzkost, bázeň. Obecně lze tedy říci, že slovo 

xenofobie značí strach z něčeho neznámého, cizího, přicházejícího odjinud. Xenofobie 

může být také důvodem ke vzniku různých ideologií plných nenávisti. Jako příklad je možno 

uvést rasismus, šovinismus, nacionalismus… 

V akademickém slovníku cizích slov je xenofobie definována následně: „odpor, 

nepřátelství, nedůvěra ke všemu cizímu, strach z cizinců a nenávist k nim.“24 

Kniha Výchova k toleranci a proti rasismu uvádí, že xenofobie „je spojena se silným 

heterostereotypem (způsob posuzování jiných na základě tradice své etnické či národnostní 

skupiny) a autostereotypem (způsob posuzování své vlastní etnické či národnostní 

skupiny).“25  

Xenofobní postoj je častým důvodem napětí mezi menšinovou a většinovou 

společností, jež měl již mnohokrát za následek pronásledování cizinců, stejně tak i menšin. 

Nárůst xenofobních postojů můžeme zaznamenat vždy, když dochází k nějaké krizi, ať 

                                                 

23 PRŮCHA, Jan, WALTEROVÁ, Eliška a Jiří Mareš. Pedagogický slovník. Praha: Portál, 2003. ISBN 80-

7178-252-1. s 238 
24 PETRÁČKOVÁ, Věra, KRAUS, Jiří a kol. Akademický slovník cizích slov. PRAHA: Academia, 1889. ISBN 

80-200-0607-9. s 12-13 
25 ŠIŠKOVÁ, Tatjana. Výchova k toleranci a proti rasismu. Multikulturní výchova v praxi. Portál, 2008. ISBN 

978-80-7367-182-2. s 12 
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už jsou její příčiny politické, ekonomické či jiné. V takových situacích je často „cizí“ 

vnímáno jako „nebezpečné“.26 

 

Rasismus  

Průcha [2006] ve své knize popisuje, že termín rasa   je „používaný v biologii 

člověka, a především ve fyzické antropologii. Historicky se vyvíjí v souvislosti s rozvojem 

srovnávací anatomie, kdy věda objevuje a upřesňuje, že lidský rod (homo sapiens) není 

jednotný, nýbrž odlišuje se určitými anatomickými znaky, jako je barva kůže, vlasů a 

očí, tvar lebky a obličeje, výška a tělesné proporce.“27 

Dále je uváděno že: „Rasy (plemena) jsou velké skupiny lidí s charakteristickými 

tělesnými znaky, které jsou dědičné, vytvoří se vlivem přírodního prostředí a vznikají 

původně v určitých geografických teritoriích. Pojem rasa je jakožto vědecký pojem zcela 

neutrální.“28 

Průcha popisuje rasismus jako: „souhrnné označení pro takové jednání, které 

překračuje pouhé vnímání rasových odlišností a přetváří se na nepřátelské aktivity vůči 

příslušníkům jiné rasy. Takové aktivity se projevují v diskriminaci, v agresivním 

chování (verbálním nebo fyzickém) či násilí.“29 

Šišková ve své knize vysvětluje termín následně: „Rasismus je ideologie, která 

představuje soubor koncepcí vycházejících ze strachu z cizího (xenofobie) a tvořících jeho 

ideologickou nadstavbu. Předpokládá fyzickou a duševní nerovnost lidských plemen (ras) 

a rozhodující vliv rasových odlišností dějiny a kulturu lidstva.“30 

                                                 

26 ŠIŠKOVÁ, Tatjana. Výchova k toleranci a proti rasismu. Multikulturní výchova v praxi. Portál, 2008. ISBN 

978-80-7367-182-2. s 12-13 
27 PRŮCHA, Jan. Multikulturní výchova. Příručka (nejen) pro učitele. Triton, 2006. ISBN 80-7254-866-2. s 

51 
28 PRŮCHA, Jan. Multikulturní výchova. Příručka (nejen) pro učitele. Triton, 2006. ISBN 80-7254-866-2. s 

52 
29 PRŮCHA, Jan. Multikulturní výchova. Příručka (nejen) pro učitele. Triton, 2006. ISBN 80-7254-866-2. s 

54 
30 ŠIŠKOVÁ, Tatjana. Výchova k toleranci a proti rasismu. Multikulturní výchova v praxi. Portál, 2008. ISBN 

978-80-7367-182-2. s 13 
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V této souvislosti můžeme také hovořit o rasové diskriminaci, kdy je například 

upíráno právo určitého zaměstnání nebo vzdělání na základě příslušnosti k určité skupině 

(náboženské, rasové, etnické, sociální…). 

Všechny výše popsané názory a postoje jsou ve velké míře ovlivněny médii. Lidé 

si díky nim často utvářejí negativní postoje vůči etnickým a náboženským menšinám. 

V současné době se stává stále aktuálnější téma uprchlíků a migrantů. K tomu, aby byli lidé 

schopni kriticky posoudit věrohodnost informací, které jsou jim každý den předkládány a 

s nimiž jsou nuceni se konfrontovat, může přispět právě mediální a vizuální gramotnost. 

 

1.1.5 Vizuální gramotnost jako nezbytná kompetence 

 

Vizuální gramotnost v současné době neustále nabývá na důležitosti. V oblasti 

mezilidských vztahů a interkulturního vzdělávání je jí přisuzována stále rostoucí důležitost. 

Pokud se naučíme „číst“ vizuální informace, měli bychom být schopni těmto informacím 

lépe porozumět, a to je důležité právě při konfrontaci s odlišnými kulturami, v oblasti 

multikulturní výchovy pak například v interpretaci výtvarného umění zahraničních autorů. 

Vizuální gramotnost řadíme k ostatním gramotnostem, nezbytným pro orientaci 

v současném světě. Tak, jako nás například finanční gramotnost učí, jakým způsobem 

zacházet s finančními prostředky a vyhnout se tak případným problémům, které vedou 

k úvěrům a půjčkám, počítačová gramotnost nám zase napomáhá pohybovat se 

v internetovém prostředí a chránit si své soukromí. Vizuální gramotnost je souhrnem 

dovedností nezbytných pro život a orientaci v současné společnosti, která je vizuálními 

podněty manipulována a řízena.31 

Obrazy a vizuální objekty nás obklopují na každém kroku, a i my sami jsme 

jejich konzumenti, stejně jako tvůrci. Téměř každý z nás vlastní fotoaparát a je schopen 

                                                 

31 KITZBERGEROVÁ, Leonora. Didaktika výtvarné výchovy. Praha: Univerzita Karlova v Praze, 2014. ISBN 

978-80-7290-667-3. [online], s 8 
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posílat obrazové přílohy v e-mailu. Většina z nás je vystavena televizi, filmům, reklamě, 

aniž bychom si byli vědomi skrytých obsahů, které nám jsou předkládány. 32 

„Vizuální gramotnost je definována jako soubor mnoha dovedností, které spadají 

do oblastí, jako je percepční senzitivita (smyslová i emoční citlivost v podmínkách běžného 

života), schopnost kritického myšlení (schopnost kriticky posoudit a vyhodnotit předložené 

informace, rozpoznat intence sdělení), estetická otevřenost (neulpívání na normách a 

vzorech, schopnost přijímat nová a překvapivá řešení), schopnost vizuální výmluvnosti 

(schopnost využít dosažitelné prostředky k formulaci vlastního vizuálně obrazného 

vyjádření) a kulturní habitus.“ 33 

Vizuální gramotnost by nám tedy měla pomoci vyznat se ve vizuálních sděleních, 

kterými jsme neustále obklopováni a přispět k pochopení, jak vznikají a proč se jimi 

necháme ovlivňovat. Díky této kompetenci učíme například žáky odhalit, jakým způsobem 

jsme pomocí reklam manipulováni. Někdy je termín vizuální gramotnost chápán jako 

synonymum pro termín gramotnost mediální.  

Vizuální gramotnost souvisí v mnoha oblastech se sociálními vztahy. V interakci 

například s výtvarným uměním z druhého konce světa, zřídka kdy mu jsme schopni 

porozumět. A jak uvádí Fulková Marie [2002]: „v širším kulturním kontextu to může 

odkazovat až k netoleranci a neochotě porozumět jiným zvyklostem a kulturním 

projevům.“34 

V současné době je vizuální gramotnosti přisuzována stále se zvyšující důležitost. 

První kapitola pojednává o globalizaci a otevření hranic. Díky této skutečnosti se lidé 

mohou pohybovat a žít takřka kdekoli po celém světě. Dochází ke vzájemnému mísení 

kultur a jejich ovlivňování interakcí s kulturami ostatními. Postoje a vnímání menšin 

                                                 

32 FULKOVÁ, Marie. Když se řekne…vizuální gramotnost. Výtvarná výchova. Časopis pro výtvarnou a obecně 

estetickou výchovu školní a mimoškolní. Praha: Univerzita Karlova v Praze, 2002, 42/4), 12-14. ISSN 1210-

3691 
33 KITZBERGEROVÁ, Leonora. Didaktika výtvarné výchovy. Praha: Univerzita Karlova v Praze, 2014. ISBN 

978-80-7290-667-3. [online], s 9 
34 FULKOVÁ, Marie. Když se řekne…vizuální gramotnost. Výtvarná výchova. Časopis pro výtvarnou a obecně 

estetickou výchovu školní a mimoškolní. Praha: Univerzita Karlova v Praze, 2002, 42/4), 12-14. ISSN 1210-

3691 
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ze strany majoritních společností může být, a mnohdy bývá, ovlivněno předsudky a 

stereotypním myšlením. Dané postoje mohou mít svůj základ v xenofobním myšlení, 

v extrémním případě vedoucímu k rasistickému chování. Na závět kapitoly je představen 

pojem vizuální gramotnost. 

 

1.2 Multikulturní výchova, směry, přístupy, obsahy  

Stručný vývoj a vymezení pojmu multikulturní výchova 

 

Lidstvo je tvořeno různými kulturami. V současné době se různé kultury mezi 

sebou mísí a vzájemně se ovlivňují. Prostředí, kde k setkávání rozmanitých kultur dochází, 

nazýváme multikulturním. Díky této skutečnosti se multikulturní výchova stává 

neoddělitelnou součástí našeho vzdělávání. 

 

Značný rozvoj multikulturní výchovy zaznamenáváme po druhé polovině 20. století. 

Vzniká jako přirozená odezva na situaci, kdy je společnost stále více tvořena interakcí 

různých kultur. Multikulturalismus jako takový se v 60. letech rozděluje do několika 

myšlenkových proudů, které se v jistých bodech podstatně liší. Tyto proudy jsou 

podrobněji popsány později. Termín multikulturní výchova vstupuje do České republiky 

začátkem devadesátých let 20. století. Dnes je multikulturní výchova součástí Rámcového 

vzdělávacího programu pro základní i gymnaziální vzdělávání. 

 

Průcha [2009] uvádí, že: „multikulturní výchova se zaměřuje na to, aby učila lidi 

z různých etnik, národů, rasových a náboženských skupin žít spolu, vzájemně se 

respektovat a spolupracovat. Probíhá na základě různých programů ve školách a 

v mimoškolních zařízeních, v osvětových akcích, v propagandistických kampaních, 
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v politických opatřeních. Jsou s ní spojovány velké naděje a vynakládány značné finanční 

prostředky, většinou bez ověřování reálných efektů.“35 

„V české terminologii se vedle termínu multikulturní výchova používá i označení 

interkulturní výchova, v anglické (mezinárodní) terminologii se uplatňují termíny 

multicultural education/intercultural education, v německé terminologii 

interkulturelle/multikulturelle Erziehung.“36 

Význam multikulturní výchovy se v současné době zvyšuje a jsou ji připisovány 

výsledky ve snaze i v minimálním množství snižovat rasové, národní či etnické 

stereotypy, předsudky a postoje jedné kultury vůči druhé. Zvýšený zájem o 

multikulturní výchovu dokazuje i stále se rozšiřující množství literatury. Multikulturní 

výchova je integrována do učebnic a vzdělávacích programů a stává se nutným prvkem 

základního i všeobecného vzdělávání. Zatím však nemáme dostatek důkazů, zda v této 

problematice dosahujeme požadovaných výsledků. 

Vzdělávání v oblasti multikulturní výchovy není záležitostí pouze základních a 

středních škol. Možnost prohloubit si v tomto směru své znalosti pomocí „interkulturního 

výcviku“ mohu i různé profese, například pracovníci nadnárodních organizací, diplomaté 

a dále lidé ve všech oblastech, kde dochází k interakci odlišných kultur. Schopnost 

respektovat kultury, tolik odlišné od té naší, stejně jako snaha budovat si kladné 

stanovisko k menšinám, žijícím v naší zemi a tento postoj si držet i k příslušníkům 

jiných ras a etnik nebo migrantům, je nazýván interkulturní kompetencí.37 

 

Multikulturalismus a jeho směry 

 

Vývoj multikulturní výchovy předznamenává multikulturalismus, který se během 

své existence rozčleňuje do několika směrů, které mohou mít naprosto odlišné ideologické 

zaměření.  

                                                 

35 PRŮCHA, Jan. Pedagogická encyklopedie. Praha: Portál, 2009. ISBN 978-80-7367-546-2. s 857 
36 PRŮCHA, Jan. Pedagogická encyklopedie. Praha: Portál, 2009. ISBN 978-80-7367-546-2. s 857 
37 PRŮCHA, Jan. Pedagogická encyklopedie. Praha: Portál, 2009. ISBN 978-80-7367-546-2. s 857-859 



25 

 

 

Pluralistický multikulturalismus 

Je také mnohdy spojován s výchozí koncepcí multikulturalismu a jako takový 

k němu má nejblíže. Jednotlivé kulturní skupiny vnímá jako samostatné celky 

s jednotnou kulturou, do nichž by nemělo být zasahováno, měly by být podporovány a 

chráněny. Hodnotu vidí v kulturní různorodosti, nezbytné pro společenský vývoj.  

Informace o své skupině jsou předávány jejím členům například výkladem nebo 

čtením knih, které jsou psány příslušníky daných skupin. Příslušníci menšin pak získávají 

informace o fungování většinových kultur. Kultura je představována pomocí tradic 

daných kultur, „aniž by se věnoval společenskému postavení těchto skupin, rovností jejich 

šancí ve vzdělání apod. „38 

 

Liberální multikulturalismus 

Cílem je začlenit jednotlivce do společnosti, která si je rovna před zákonem. 

Upřednostňuje osobní, ekonomickou, náboženskou i politickou svobodu. Odmítá 

znevýhodnění menšin z důvodu jejich společenské či kulturní příslušnosti.  

Liberální multikulturalismus se také vyznačuje snahou o rovnoprávný přístup ke zdrojům 

pro každého. „Poselstvím tohoto směru je respekt k lidské humanitě a kolektivním 

příslušnostem při prosazování liberálních ideálů, které slibují rovnost a otevřené možnosti 

pro všechny, kteří mají zájem začlenit se a uplatnit se ve společnosti.“39 

 

Kritický multikulturalismus 

Tento směr se začíná vyvíjet ke konci 20. století. Zabývá se mimo jiné i tím, že ne 

každý jedinec má stejný přístup ke vzdělání a určité řešení vidí v myšlence solidarity, 

                                                 

38MOREE, Dana & Varianty. Než začneme s multikulturní výchovou. Od skupinových konceptů 

k osobnostnímu přístupu. Praha: Hugo, 2008. ISBN 978-80-86961-61-3. s 19 
39MOREE, Dana & Varianty. Než začneme s multikulturní výchovou. Od skupinových konceptů 

k osobnostnímu přístupu. Praha: Hugo, 2008. ISBN 978-80-86961-61-3. s 19 
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opírající se o možnost ponechat si rozmanitost. Zároveň však umožňuje každému 

jedinci dospět ke společnému cíli. Zkoumá například příčiny vzniku třídních 

nerovností či rasismu. 

Kritická teorie rasy a „barvoslepý přístup“ 

Obě tyto teorie zásadně ovlivňují multikulturalismus, stejně jako multikulturní 

výchovu. Vznikají ve druhé polovině 20. století, kdy dochází k rozkvětu hnutí za občanská 

práva a obě se věnují rasové problematice.  

 

Kritická teorie rasy 

Kritická teorie rasy si klade za cíl vytvořit rovný přístup ke vzdělání a zaměstnání.  

Vzhledem ke skutečnosti, že určité skupiny jsou v minulosti diskriminovány, vidí jako 

stěžejní myšlenku tato znevýhodnění odstranit. V opačném případě zde existuje jistý 

předpoklad, že si svá znevýhodnění ponesou dál. Je tedy třeba tato společenství 

podporovat a plně začlenit do společnosti.  

Mnoho autorů, zabývajících se touto teorií „připouští, že rasa je pouhý konstrukt 

vytvořený lidmi a skutečnost, že se člověk narodí s určitou barvou pleti, ho nijak 

nepředurčuje k nadřazenosti nebo podřazenosti.“40U kritické teorie rasy je patrná snaha 

zaměřit pozornost k vytvoření vlastní identity. Nositeli znevýhodnění jsou celá 

společenství, a tudíž snahu o podporu a rovné šance necílí na jednotlivce. Do edukačního 

prostředí přináší práci s pojmy jako jsou předsudky, diskriminace, rasa či etnikum. 

 

 

 

 

                                                 

40 MOREE, Dana & Varianty. Než začneme s multikulturní výchovou. Od skupinových konceptů 

k osobnostnímu přístupu. Hugo, 2008. ISBN 978-80-86961-61-3. s 21 
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Barvoslepý přístup  

„Tento přístup tvrdí, že již uznání ras a etnických minorit představuje skrytý 

rasismus. Rozdělováním lidí do skupin diskriminace mezi lidmi nemizí, ale naopak se 

utvrzuje.“41  

Lidé by neměli být posuzováni dle příslušnosti k určité skupině, ale na základě 

svého charakteru. Termíny jako kultura či etnikum skutečnou identitu jedince 

nevystihují. Každý člověk je tvořen množstvím identit, které by měl mít možnost si sám 

vybírat. Barvoslepý přístup odsuzuje například počítání procentuálního zastoupení 

jednotlivých příslušníků etnických skupin, jelikož toto počínání není v současném 

globalizovaném světě dostačující.42 

Snaha o rozvoj kritického myšlení, stejně jako rozvoj tolerance a zbavování se 

předsudků jsou dovednosti, které se do oblasti vzdělávání snaží přenést. 

 

1.2.1 Možné přístupy k multikulturní výchově  

 

Přístupy k multikulturní výchově jsou v evropské a americké koncepci rozdílné. 

Vývoj s sebou přináší určité změny v tématech, cílech i způsobech, jakým tato témata 

zpracovávat. V oblasti multikulturní výchovy je patrný posun směrem od skupinových 

charakteristik k jedinci jako k individuální, jedinečné osobnosti. Snaží se hledat i jiné než 

etnické rozmanitosti. Do oblasti multikulturní výchovy jsou stále častěji zařazována témata 

náboženské příslušnosti, genderu nebo sociálního statusu. Na níže popsaných přístupech je 

tento posun dobře patrný. Do českého školství přicházejí uvedené změny pomaleji a 

multikulturní výchova nás zatím spíše seznamuje s národnostními menšinami a připravuje 

studenty na setkávání se s odlišnými kulturami. Z těchto dvou přístupů se ve své práci 

přikláním k transkulturnímu. 

                                                 

41 MOREE, Dana & Varianty. Než začneme s multikulturní výchovou. Od skupinových konceptů 

k osobnostnímu přístupu. Hugo, 2008. ISBN 978-80-86961-61-3. s 21 
42 MOREE, Dana & Varianty. Než začneme s multikulturní výchovou. Od skupinových konceptů 

k osobnostnímu přístupu. Hugo, 2008. ISBN 978-80-86961-61-3. s 16-21 
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Kulturně-standardní přístup 

Předpokládá, že původcem různých nedorozumění v oblasti interkulturních 

vztahů a setkání mohou být specifické znaky, kterými se od sebe liší jednotlivé 

sociokulturní skupiny. Abychom byli schopni dané skupiny respektovat, je nezbytné 

těmto odlišnostem porozumět a naučit se je tolerovat. To, že tak učiníme, by mělo přispět 

ke zlepšení vzájemných interkulturních vztahů. Kulturně-standardní přístup k multikulturní 

výchově se zaměřuje na sociokulturní skupiny a jejich členy, kteří jsou chápáni jako 

představitelé těchto specifických znaků. 

 „Někteří z autorů se pokoušeli definovat i kulturní standardy jednotlivých skupin, 

podle nichž se jejich příslušníci mají tendenci chovat. Právě na základě této charakteristiky, 

tj. vytváření standardů pro jasně vymezené skupiny je tento přístup označován jako kulturně 

standardní.“43  Snaží se vysvětlit důvody, které vedou k odlišnému chování sociokulturních 

skupin a přijmout skutečnost, že na svět nenahlížíme všichni stejným způsobem. 

Během let devadesátých se tento přístup rozšířil i v naší zemi a v oblasti multikulturní 

výchovy je používán nejvíce. 

 

Transkulturní přístup  

Transkulturní přístup se snaží posunout hranice dosavadního vnímání kultur ke 

každému z nás, k jeho jedinečnosti a individualitě. Zkoumá, čím se vzájemně mezi 

sebou odlišujeme, na rozdíl od ostatních přístupů, které se zajímají spíše o deskripci daných 

skupin či společenství. Předchozí vnímání kultur popisuje jako jednoduché, a tak se na rozdíl 

od tohoto pohledu snaží vidět v každém člověku individualitu s jedinečným životním 

potenciálem. Svět přestává být místem odděleným hranicemi mezi jednotlivými státy. 

Otevíráním hranic narůstá migrace a tato skutečnost úzce souvisí s rozvojem  

transkulturního přístupu. Na rozdíl od předešlého pojetí nám umožňuje změnit pohled na 

sebe sama právě díky interakci s ostatními. K tomu je třeba být konfrontován s dalšími 

osobami, majícími ve srovnání s námi zcela odlišné sociokulturní zázemí nebo hodnoty.  

                                                 

43 MOREE, Dana & Varianty. Než začneme s multikulturní výchovou. Od skupinových konceptů 

k osobnostnímu přístupu. Praha: Hugo, 2008. ISBN 978-80-86961-61-3. s 24 
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„Naše kultury nemají de facto již dlouho homogenní a oddělitelnou formu. Spíše 

přijaly novodobou formu, kterou označují jako transkulturní, protože procházejí tradičními 

kulturními hranicemi, jako by to byla samozřejmost. Kulturní vztahy se dnes veskrze 

vyznačují míšením a pronikáním…“44 

Kulturně-standardní multikulturní výchova považuje identitu za neměnnou a 

odvozuje ji z toho, že jedinec je součástí národní či etnické kulturní skupiny. Oproti tomu 

transkulturní přístup vidí identitu jako mnohonásobnou. Tvrzení dokládá tím, že 

v současné společnosti se stále častěji z důvodu větší otevřenosti světa setkáváme s lidmi 

z jiných kultur, což má za následek, že stále více lidí je ovlivňováno kulturní jinakostí. 

Hranice kulturních a etnických skupin přesahují hranice států. 

Transkulturní přístup však tyto skupiny respektuje, přičemž příslušnost k dané 

skupině je vnímána pouze jako jedna z mnoha identit, ze kterých je tvořena naše osobnost. 

Člověk sám si tak hledá své postoje a hodnoty. Podle Flechsiga je kultura „abstraktní 

systém vztahů“, a tyto vztahy jsou důležité při snaze každého z nás někam patřit a najít tak 

své místo v tomto světě. U transkulturního přístupu je patrná snaha zprostředkovat 

majoritní i minoritní skupině prostor pro poznání kultury jak své vlastní, tak i 

ostatních. Nehledě na to, která kultura je většinová a která menšinová.  

Tento přístup ukazuje, že prožitky jednotlivých osob mohou být vnímány a chápány 

odlišně i mezi jednotlivci, patřícími k určité skupině. Charakteristická je snaha o 

zvyšování citlivosti k vzájemným odlišnostem mezi každým z nás. Transkulturní 

přístup tedy zásadně ovlivňuje pohled na práci s multikulturní výchovou. Díky tomu již 

nevidíme jednotlivé osoby jako příslušníky daných kulturních skupin, ale důležitá je 

právě interakce mezi jednotlivci. 

 I když multikulturní výchova již pracuje se subjektivitou a rozmanitostí, stále zde 

můžeme sledovat vazbu na skupinu, ze které daný jedinec pochází. 45,46 

                                                 

44 MOREE, Dana & Varianty. Než začneme s multikulturní výchovou. Od skupinových konceptů 

k osobnostnímu přístupu. Hugo, 2008. ISBN 978-80-86961-61-3. s 27 

45 NOVÁKOVÁ, Zuzana. Výtvarná výchova jako prostor pro interkulturní vzdělávání. [online]. Praha, 2014 

[2018-11-14]. Diplomová práce. Univerzita Karlova. Vedoucí práce: PhDr. Věra Skřivanová, PhD. s 22-23 
46 MOREE, Dana & Varianty. Než začneme s multikulturní výchovou. Od skupinových konceptů 

k osobnostnímu přístupu. Praha: Hugo, 2008. ISBN 978-80-86961-61-3. s 26-29 
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1.2.2 Identita v Multikulturní výchově 

 

Bavíme-li se o multikulturní výchově, je nezbytné uvést i pojem identita, který je 

neoddělitelnou součástí každého člověka a úzce souvisí s otázkou kultury a výchovy 

každého jedince.  

Termín identita pochází z latinského slova „identicus, což znamená totožný, stejný. 

Obecně je to jednota vnitřního psychického života a jednání, která bývá též nazývána 

autentickým bytím. V psychologii osobnosti se hovoří o vědomí identity, což je vědomí 

trvalé totožnosti a prvek vědomí – já (jsem stále týž, i když se měním)“.47 

V akademickém slovníku cizích slov je termín identita definován následovně: „shoda ve 

všech vlastnostech, totožnost, konkrétní, celistvá, ničím nezaměnitelné podstata, kterou 

se od sebe liší jednotlivá lidská individua.“48 

Identita je jedním z nejdůležitějších témat multikulturní výchovy, neboť 

prostřednictvím své identity klasifikujeme nás samotné, stejně jako okolní svět. Proces 

socializace, který má vliv na tvorbu našich vztahů a vazeb se světem kolem nás, se snaží 

mimo jiné také nalézt i odpověď na otázku „kdo jsme?“. A při hledání odpovědi na tuto 

otázku je důležité si zároveň položit otázku, „kdo nejsem?“ Nalezením odpovědi a 

uvědoměním si skutečnosti kdo nejsme, se vyhraňujeme od ostatních a vytváříme si tak naše 

vnější hranice. Identita je tvořena mnoha vrstvami a neustále se mění. Na její tvorbě se 

podílí prostředí, ve kterém se pohybujeme i životní situace, ve které se nacházíme. 

Zkušenostmi a poznatky se identita neustále přetváří. 49  

„Při procesu identifikace se učíme strategicky zacházet se svojí mocí i bezmocí, hledat 

si své role – své identity, ve kterých se cítíme být silní a ve kterých naopak slabí.“50 

                                                 

47 MAŘÍKOVÁ, Hana, Miloslav PETRUSEK  a Alena VODÁKOVÁ. Velký sociologický slovník. D. 1. Praha: 

Karolinum (nakladatelství), 1996. ISBN 80-7148-164-1. 
48 PETRÁČKOVÁ, Věra, KRAUS, Jiří a kol. Akademický slovník cizích slov. Academia: Praha, 1889. ISBN 

80-200-0607-9. s 319 
49 MOREE, Dana & Varianty. Než začneme s multikulturní výchovou. Od skupinových konceptů 

k osobnostnímu přístupu. Hugo, 2008. ISBN 978-80-86961-61-3. s 29-31 
50 MOREE, Dana & Varianty. Než začneme s multikulturní výchovou. Od skupinových konceptů 

k osobnostnímu přístupu. Hugo, 2008. ISBN 978-80-86961-61-3. S 29 
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Výzkumy také ukazují, že způsob, jakým jedinec sám sebe vnímá a s čím se 

identifikuje, nemusí být vždy totožný se skutečností, k jaké kultuře či etniku ho 

společnost řadí. Moree [2008] uvádí jako příklad, že když potkáme příslušníka menšiny, 

měli bychom si uvědomit, že člověk a jeho identita se mění pod vlivem nových situací a 

kontaktem s ostatními lidmi. A že jeho kulturní identita je jen jednou z několika dalších a 

zdaleka nemusí být zrovna tou nejvýznamnější.  

Moree dále uvádí, že „osobní roztříštěnost, stejně jako snaha úpěnlivě bránit identitu, 

o které si myslíme, že je „naše“ (národní, lokální atd.), se může velmi snadno přenést do 

obranné xenofobie představující krajní variantu, jak se s tímto problémem vyrovnat.“51 

Místo narození, nebo kulturní či etnický původ ještě nepředurčuje člověka, že přijme 

kulturu, která je mu připisována. 

 

1.2.3 Multikulturní výchova v RVP pro základní vzdělávání 

Charakteristika průřezového tématu multikulturní výchova. 

Multikulturní výchova pro základní vzdělávání  

Průřezové téma multikulturní výchova v základním vzdělávání umožňuje žákům 

seznamovat se s rozmanitostí různých kultur, jejich tradicemi a hodnotami. Na pozadí 

této rozmanitosti si pak žáci mohou lépe uvědomovat i svoji vlastní kulturní identitu, 

tradice i hodnoty. 

Multikulturní výchova zprostředkovává poznání vlastního kulturního zakotvení a 

porozumění odlišným kulturám. Rozvíjí smysl pro spravedlnost, solidaritu a toleranci, 

vede k chápání a respektování neustále se zvyšující sociokulturní rozmanitosti. U 

menšinového etnika rozvíjí jeho kulturní specifika a současně poznávání kultury celé 

společnosti, majoritní většinou seznamuje se základními specifiky ostatních národností 

žijících ve společném státě, u obou skupin pak pomáhá nacházet styčné body pro 

vzájemné respektování, společné aktivity a spolupráci. 

                                                 

51 MOREE, Dana & Varianty. Než začneme s multikulturní výchovou. Od skupinových konceptů 

k osobnostnímu přístupu. Hugo, 2008. ISBN 978-80-86961-61-3. S 30 
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Multikulturní výchova se velice dotýká i mezilidských vztahů ve škole, vztahů 

mezi učiteli a žáky, mezi žáky navzájem, mezi školou a rodinou i mezi školou a místní 

komunitou. Škola jako prostředí, v němž se setkávají žáci z nejrůznějšího sociálního a 

kulturního zázemí, by měla zabezpečit takové klima, kde se budou všichni cítit 

rovnoprávně, kde budou v majoritní kultuře úspěšní žáci minorit a žáci majorit budou 

poznávat kulturu svých spolužáků – příslušníků minorit. Tím přispívá k vzájemnému 

poznávání obou skupin, ke vzájemné toleranci, k odstraňování nepřátelství a předsudků 

vůči „nepoznanému“.  

Multikulturní výchova prolíná všemi vzdělávacími oblastmi. Blízkou vazbu má 

zejména na vzdělávací oblasti Jazyk a jazyková komunikace, Člověk a společnost, 

Informační a komunikační technologie, Umění a kultura, Člověk a zdraví, z oblasti Člověk 

a příroda se dotýká především vzdělávacího oboru Zeměpis. Vazba na tyto oblasti je dána 

především tématy, která se zabývají vzájemným vztahem mezi příslušníky různých 

národů a etnických skupin.52 

 

Multikulturní výchova pro gymnázia  

Multikulturní výchova zaujímá významné místo v současné i budoucí společnosti 

založené na multikulturních vztazích. Zásadní význam má zejména pro mladé lidi, kteří se 

připravují na život v prostředí, v němž se setkávají a budou se ve stále větší míře setkávat 

s příslušníky jiných národností, etnik, ras, náboženství, s lidmi odlišného životního 

stylu, stejně jako jiných uznávaných hodnot. Jejím úkolem je především rozvíjet 

porozumění žáků k sobě samým a hodnotám své kultury, podpořit jejich integraci v 

širším multikulturním prostředí při zachování vlastní kulturní identity. Škola má při 

působení na žáky v tomto směru funkci vzdělávací i výchovnou. Aby byla multikulturní 

výchova úspěšná a efektivní, musí prolínat celým výchovným a vzdělávacím prostředím 

školy, pracovat na mezilidských vztazích mezi učiteli a žáky, mezi žáky navzájem i mezi 

                                                 

52 Msmt.cz [online]. [cit. 2018-11-19]. Dostupné z: http://www.msmt.cz/file/41216/  
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učiteli a rodinou. Důležité je i klima třídy na pozadí širšího školního a společenského 

prostředí a v neposlední řadě také osobnost učitele, jeho kompetentnost apod.53 

Průřezové téma multikulturní výchova se neomezuje pouze na informace, které žáci 

získají v předmětech, které mají s multikulturní výchovou úzkou souvislost. Patří sem 

předměty jako jsou český jazyk a literatura, cizí jazyk, občanský a společenskovědní základ, 

dějepis a geografie. Prostřednictvím multikulturní výchovy se snažíme stimulovat, 

ovlivňovat či korigovat postoje, hodnotový systém a jednání žáků, posilovat jejich 

schopnosti začlenit se do multikulturních aktivit a dosáhnutí úspěchu v mezinárodní 

spolupráci. Multikulturní výchova se zaměřuje zejména na poznání a pochopení kulturních 

diferencí mezi lidmi nejrůznějšího původu, mezilidské vztahy, interkulturní komunikaci a 

přizpůsobení se životu v multikulturním prostředí.54 

 

1.3 Potenciál výtvarné výchovy ve vztahu k interkulturnímu vzdělávání 

V následujícím textu je charakterizován předmět výtvarná výchova a jeho 

vzdělávací obsahy. Dále je nastíněn potenciál tohoto předmětu a snaha o nalezení 

společných principů výtvarné a multikulturní výchovy. Kapitolu uzavírá shrnutí 

z německého diskurzu pedagogiky, probíhajícího v roce 2012, ve vztahu 

k interkulturnímu vzdělávání. 

 

1.3.1 Výtvarná výchova v Rámcovém vzdělávacím programu pro 

základní vzdělávání a gymnaziální vzdělávání 

V Rámcovém vzdělávacím programu je předmět výtvarná výchova popisován takto: 

Pro základní vzdělávání 

Výtvarná výchova pracuje s vizuálně obraznými znakovými systémy, které jsou 

nezastupitelným nástrojem poznávání a prožívání lidské existence. Tvořivý přístup 

                                                 

53 Nuv.cz [online]. [cit. 2018-11-19]. Dostupné z: http://www.nuv.cz/file/159  
54 Nuv.cz [online]. [cit. 2018-11-19]. Dostupné z: http://www.nuv.cz/file/159   
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k práci s nimi při tvorbě, vnímání a interpretaci vychází zejména z porovnávání dosavadní a 

aktuální zkušenosti žáka a umožňuje mu uplatňovat osobně jedinečné pocity a prožitky. 

Výtvarná výchova přistupuje k vizuálně obraznému vyjádření (a to jak samostatně 

vytvořenému, tak přejatému) nikoliv jako k pouhému přenosu reality, ale jako 

k prostředku, který se podílí na způsobu jejího přijímání a zapojování do procesu 

komunikace. 

V etapě základního vzdělávání je výtvarná výchova postavena na tvůrčích činnostech 

– tvorbě, vnímání a interpretaci. Tyto činnosti umožňují rozvíjet a uplatnit vlastní 

vnímání, cítění, myšlení, prožívání, představivost, fantazii, intuici a invenci. K jejich 

realizaci nabízí výtvarná výchova vizuálně obrazné prostředky (dále jen prostředky) nejen 

tradiční a ověřené, ale i nově vznikající v současném výtvarném umění a v obrazových 

médiích. Tvůrčími činnostmi (rozvíjením smyslové citlivosti, uplatňováním 

subjektivity a ověřováním komunikačních účinků) založenými na experimentování je 

žák veden k odvaze a chuti uplatnit osobně jedinečné pocity a prožitky a zapojit se na 

své odpovídající úrovni do procesu tvorby a komunikace. 

 

Obsahem Rozvíjení smyslové citlivosti jsou činnosti, které žákovi umožňují rozvíjet 

schopnost rozeznávat podíl jednotlivých smyslů na vnímání reality a uvědomovat si vliv 

této zkušenosti na výběr a uplatnění vhodných prostředků pro její vyjádření. 

Obsahem Uplatňování subjektivity jsou činnosti, které žáka vedou k uvědomování si a 

uplatňování vlastních zkušeností při tvorbě, vnímání a interpretaci vizuálně obrazných 

vyjádření.  

Obsahem Ověřování komunikačních účinků jsou činnosti, které žákovi umožňují 

utváření obsahu vizuálně obrazných vyjádření v procesu komunikace a hledání nových 

i neobvyklých možností pro uplatnění výsledků vlastní tvorby, děl výtvarného umění i 

děl dalších obrazových médií.55  

 

  

                                                 

55 MSMT.cz: Výtvarná výchova. [online]. [cit-2019-4-12]. Dostupné z: http://www.msmt.cz/file/43792/ 
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1.3.2 Společné principy výtvarné výchovy a multikulturní výchovy 

 

Jak můžeme vidět, průřezové téma multikulturní výchova i předmět výtvarná 

výchova mají mnoho společného. Nacházíme zde společné body, díky kterým je možné 

přispět k interkulturnímu dialogu a pokusit se tak o vzájemné porozumění. 

V pedagogickém slovníku je pojem výchova vykládán jako: „proces záměrného působení 

na osobnost člověka s cílem dosáhnout pozitivních změn v jejím vývoji.“56 

Výtvarná výchova přináší spoustu možností, jakými způsoby do ní lze průřezové 

téma multikulturní výchovy implementovat. S myšlenkou propojit výchovu a umění 

přichází již Herbart Read se svou knihou Výchova uměním. Read přichází s myšlenkou, 

že umění má tvořit základ každé výchovy. Tyto nadčasové názory jsou nám inspirací dodnes. 

Důležité je také zmínit Jana Slavíka, který se zabýval oborem zvaným artefiletika. Zde se 

věnuje tématům jako problematika kultury, individuální přístup, sebepoznání. Žáci si 

skrze umělecký prožitek uvědomují sami sebe.57 

Prezentací a interpretací uměleckých děl zahraničních nebo z jiných 

sociokulturních prostředí pocházejících autorů, přispíváme k pochopení a respektování 

odlišných kultur a způsobu jejich vyjádření. Žáci jsou vedeni k poznání, že kultura není 

jen jedna. A že nositelé různých kultur mohou být vzájemně konfrontováni, pokud se 

potkají s různými typy odlišností. Dialog o různých kulturách či etnických skupinách 

zprostředkovává žákům možnost setkat se s různými pohledy na svět. U jednotlivých 

umělců a jejich děl mohou pozorovat osobité výpovědi a způsoby zpracování. Žáci se tak 

učí, že každý jedinec vnímá svět odlišně a zpracovává určité téma svým osobitým 

způsobem. Snaží se hledat vlastní, originální způsob ztvárnění práce. Pomocí různorodých 

děl se seznamují s jinými kulturami, jejich hodnotami a tradicemi. Učení se respektu k 

těmto odlišnostem rozvíjí smysl pro spravedlnost a toleranci.  

Multikulturní výchova zprostředkovává kulturní specifika příslušníků menšin, 

kteří se mnohdy nacházejí ve třídách společně s příslušníky majoritní společnosti. 

Výtvarná výchova nabízí spoustu možností pro skupinovou i kooperativní práci a tím 

                                                 

56 PRŮCHA, Jan, WALTEROVÁ, Eliška a Jiří Mareš. Pedagogický slovník. Praha: Portál, 2003. ISBN 80-

7178-252-1. s 286 

57 VEJRYCHOVÁ, Radka. Multikulturní výchova cestou výtvarných a dramatických dílen. Brno: MUNI 

PRESS, 2013. ISBN 978-80-210-6133-0. s 26-27 
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umožňuje žákům z různých etnických i sociokulturních prostředí pracovat na 

společném cíli a učit se tak vzájemné toleranci. Žáci se mohou vzájemně obohacovat o 

způsoby zpracování a vlastní zkušenosti. Během činností, stejně jako u prezentace vzniklých 

prací a jejich reflexí se žáci učí komunikovat i s příslušníky odlišných kultur. Jsou vedeni 

ke sdělování vlastních názorů s ohledem na možné dopady svých verbálních i neverbálních 

projevů a k odpovědnosti za své jednání.  

V neposlední řadě napomáhá žákům uvědomit si vlastní identitu, být sám sebou, 

reflektovat vlastní sociokulturní zázemí. Ukazuje nám, jakým způsobem můžeme být 

manipulováni pomocí reklamy i informací z médií a sociálních sítí. Vede žáky ke 

kritickému myšlení a učí je vizuální a mediální gramotnosti. Zprostředkovává 

specifičnost myšlení jednotlivce, jeho vnímání světa a rozvíjí jedinečnost každého z nás.  

 

Transkulturní přístup ve výtvarné výchově 

 

Ve výtvarné výchově pracují žáci s hodnotami a autentickými situacemi, které 

jim lze lehce zprostředkovat, pomocí vhodně zvolených témat a námětů. Děti pracují 

s vlastními zkušenostmi a zároveň se během výuky dozvídají nové informace. Důležitou 

roli zde hraje i reflektivní dialog, pomocí něhož si žáci uvědomují danou problematiku 

v širším kontextu. Mohou zde pracovat s otázkami vlastní identity a hledat odpověď na 

otázku „Kdo jsem nebo kam patřím?“ V oblasti interkulturního vzdělávání se nabízí 

otázka hranic. „Co tvoří mé vlastní hranice? K čemu slouží hranice států?“ Dalším 

důležitým tématem pro zpracování je téma domova. „Co pro mě domov znamená?“ Přes 

domov a vzájemné vztahy se dostáváme k tomu, jakým způsobem a zda jsme schopni 

tolerovat jinakost ostatních. Skutečnost, jaký postoj a chování vůči ostatním 

zaujímáme, může být a často bývá, ovlivněno předsudky a stereotypy.  

Výtvarná výchova nám dává prostor právě s takovými názory a postoji pracovat. 

Vedení žáků ke vzájemnému respektu a toleranci k sobě samému i k ostatním vidím 
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jako nezbytné. Neboť: „Pokud mizí respekt jeden vůči druhému v rámci jedné 

sociokulturní skupiny, těžko ho můžeme hledat napříč kulturami.“58 

 

 

1.3.3 Remix obrazů, remix kultur aneb od multikulturní výchovy 

k interkulturnímu dialogu  

 

V časopise Výtvarná výchova [2013] si můžeme přečíst článek, ukazující na posun od 

multikulturní výchovy k interkulturnímu dialogu.  

Německý diskurz pedagogiky umění ve vztahu k interkulturnímu vzdělávání 

V dubnu roku 2012 v Norimberku probíhá spolkový kongres německé pedagogiky 

umění, zabývající se interkulturním vzděláváním. V našem školství jsou obsahy 

související s touto problematikou začleňovány do výtvarné výchovy spíše prostřednictvím 

průřezového tématu multikulturní výchova. Jde vůbec o první kongres, který je 

bezprostředně dané problematice na území Německa věnován. 

„Navíc již od 70. let 20. století lze v Německu sledovat v rámci oboru vliv vizuálních 

studií – v současném kontextu oborového diskurzu je pak centrem pozornosti v rámci této 

tematiky tzv. remix obrazů, remix kultur (ve smyslu vizuálních fenoménů) a vlivu 

společenské diverzity na produkci a recepci „obrazů“, které nás v současné mediální 

společnosti obklopují.“59 

Diference pojmů interkulturní vzdělávání a multikulturní výchova ukazují na posun 

v aktuálním vzdělávacím procesu, a to směrem ke společenské rozmanitosti. Díky této 

skutečnosti dochází k preferování osobních přístupů, kdy na jedince není nahlíženo jako na 

                                                 

58 VEJRYCHOVÁ, Radka. Multikulturní výchova cestou výtvarných a dramatických dílen. Brno: MUNI 

PRESS, 2013. ISBN 978-80-210-6133-0. s 27 

59 UHL SKŘIVANOVÁ, Věra, Zdeňka HAJŠMANOVÁ a Long DO. Remix obrazů, aneb, Globalizace, 

diverzita a interkulturní vzdělávání optikou německé oborové teorie, české pedagožky a vietnamského studenta: 

Výtvarná výchova: časopis pro výtvarnou a obecně estetickou výchovu školní a mimoškolní. Praha: Univerzita 

Karlova v Praze, 2013, 53(2), 2-6. ISSN 1210-3691. 
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příslušníky určité kulturní skupiny, minority či majority, ale vnímá každého jako jedinečnou 

osobnost s vlastními zkušenostmi, schopnostmi a možnostmi.  

V interkulturním vzdělávání je osobní identita chápána jako neustále se měnící a 

probíhající proces, který „není možné omezovat na jedinou, neměnnou, pouze zdánlivě 

jednoduše vymezitelnou charakteristiku (např. identitu kulturní či etnickou).“60 

Posouvá se od skupinových charakteristik ke způsobu vzdělávání, kde je pozornost 

směřována k individuálnímu utváření osobní identity. 

„Tematika interkulturního vzdělávání ve spojení s pedagogikou umění, jak je 

uchopována v rámci odborného diskurzu v Německu, se vztahuje k aktuálnímu stavu 

„obrazové kultury“, která nás obklopuje, tedy od „obrazů každodennosti až po obrazy 

vysoké kultury“ k obrazům různých kulturních kontextů, obrazům ovlivněným 

globalizovanými médii, jež jsou rozpoznatelné pouze v lokálních kontextech, kultuře 

mládeže nebo zakódovány v rámci specifických hybridních forem daného milieu. Tuto 

situaci lze pak označit jako remix obrazů [Nürnberg-Paper 2012].“61 

V otázce propojení uměleckého vzdělávání s interkulturním přichází odborný 

diskurz s následujícími osmi doporučeními: 

 

 Chápání transkulturního „remixu“ jako úkolu a šance. 

 Zacházení s pojmem „diverzita“. 

 Využívání diferencí jako možností vzdělávání. 

 Citlivé zacházení s diferencemi v rámci interkulturní pedagogiky umění. 

P. Mecheril (2012) se k tomuto doporučení vyjadřuje následovně: „pokusme se 

alespoň jednou v roce nerozdělovat v tomto stále komplexnějším světě, alespoň 

                                                 

60 UHL SKŘIVANOVÁ, Věra, Zdeňka HAJŠMANOVÁ a Long DO. Remix obrazů, aneb, Globalizace, 

diverzita a interkulturní vzdělávání optikou německé oborové teorie, české pedagožky a vietnamského 

studenta: Výtvarná výchova: časopis pro výtvarnou a obecně estetickou výchovu školní a mimoškolní. Praha: 

Univerzita Karlova v Praze, 2013, 53(2), 2-6. ISSN 1210-3691. 
61 UHL SKŘIVANOVÁ, Věra, Zdeňka HAJŠMANOVÁ a Long DO. Remix obrazů, aneb, Globalizace, 

diverzita a interkulturní vzdělávání optikou německé oborové teorie, české pedagožky a vietnamského 

studenta: Výtvarná výchova: časopis pro výtvarnou a obecně estetickou výchovu školní a mimoškolní. Praha: 

Univerzita Karlova v Praze, 2013, 53(2), 2-6. ISSN 1210-3691. 
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jednou v roce nevyslovme například sousloví děti s migračním původem a děti bez 

migračního původu.“62  

„Neboli lépe je začínat jakýkoliv dialog na základě společných obecně lidských 

hodnot nežli se pokoušet o dialog na základě předem připraveného rámce 

rozdělujícího zúčastněné na skupiny.“63 

 

 Etablování v rámci vyučování a zprostředkování umění, uměleckých fenoménů a 

fenoménů estetiky každodennosti z celého světa. 

 Hledání univerzálií obrazového poznání. 

 Zacházení s globalizovanými strukturami v analogové a digitální obrazové 

produkce. 

 Využívání nových, globalizovaných, hybridních a cizích obrazových forem a 

potenciálů. 

 

V reakci na P. Mecherila ve své práci přistupuji ke všem zúčastněným jako 

k jedinečným osobnostem. Práci stavím na společných hodnotách, které nás všechny 

spojují a nikoli rozdělují. U výsledných prací realizovaných během hodin výtvarné 

výchovy tedy není záměrně uvedeno, jakého etnického či kulturního společenství jsou 

jejich autoři příslušníci.   

 

1.4 Organizace a umělci jako inspirační zdroj empirické části práce 

 

V následující kapitole je představena organizace Člověk v tísni, výtvarníci Kateřina Šedá 

s projekty Furt dokola a Brnox, dále David Černý a Entropa. Nakonec je uvedena firma 

                                                 

62 UHL SKŘIVANOVÁ, Věra, Zdeňka HAJŠMANOVÁ a Long DO. Remix obrazů, aneb, Globalizace, 

diverzita a interkulturní vzdělávání optikou německé oborové teorie, české pedagožky a vietnamského 

studenta: Výtvarná výchova: časopis pro výtvarnou a obecně estetickou výchovu školní a mimoškolní. Praha: 

Univerzita Karlova v Praze, 2013, 53(2), 2-6. ISSN 1210-3691. 
63 UHL SKŘIVANOVÁ, Věra, Zdeňka HAJŠMANOVÁ a Long DO. Remix obrazů, aneb, Globalizace, 

diverzita a interkulturní vzdělávání optikou německé oborové teorie, české pedagožky a vietnamského 

studenta: Výtvarná výchova: časopis pro výtvarnou a obecně estetickou výchovu školní a mimoškolní. Praha: 

Univerzita Karlova v Praze, 2013, 53(2), 2-6. ISSN 1210-3691. 
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Benetton a její kontroverzní reklamní kampaně. Všichni uvedení představují inspirační 

východiska pro následnou didaktickou část diplomové práce. 

 

1.4.1 Člověk v tísni, vzdělání a osvěta 

Společnost člověk v tísni vzniká v roce 1992. Za jejím vznikem stojí lidé ze stran 

novinářů a válečných zpravodajů, hnaní potřebou udělat více než pouze zprostředkovávat 

informace o aktuálních válkách, a proto začínají na území probíhajících konfliktů dovážet 

pomoc.  

Jako nevládní nezisková organizace řeší problémy doma i v zahraničí. V České 

republice poskytují pomoc například sociálně vyloučeným lidem podporou jejich 

vzdělanosti vedoucí k lepšímu uplatnění v budoucím životě. V neposlední řadě přinášejí 

pomoc v krizových oblastech a podporují respektování lidských práv ve světě. Snaží se 

přispět v vytvoření takové společnosti, ve které nás mohou rasové, kulturní či etnické 

odlišnosti obohatit a nikoli být zdrojem konfliktů. Stávají se jednou z největších 

neziskových organizací ve střední Evropě. Společnost člověk v tísni disponuje stovkami 

zaměstnanců a dobrovolníků. Dalšími oblastmi působení je vzdělávání a pomoc lidem, 

žijícím v sociálním vyloučení a diskriminaci. 

 

Humanitární a rozvojová pomoc 

Humanitární a rozvojová pomoc je poskytována osobám zasaženým přírodními 

katastrofami, během probíhajících válek i lidem, kteří se z různých důvodů ocitají v nouzi.  

Humanitární pomocí rozumíme pomoc zprostředkovanou v co nejkratším možném čase 

obětem katastrof, za účelem záchrany životů a zmírnění útrap. 

Rozvojová pomoc je směřována všude tam, kde by její nedostatek mohl znamenat hlavní 

překážku v dalším rozvoji.  
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Vzdělání a osvěta 

Programy mají za cíl prohloubit informovanost české společnosti v oblasti 

lidských práv, migrace, chudoby nebo rozvojové spolupráce. Uvádím zde dva projekty, 

které s tématem mé diplomové práce úzce souvisejí.64 

 

Jeden svět na školách  

Jde o  vzdělávací program, obsahující výukové materiály, metodické pomůcky 

a dokumentární filmy. Všechny tyto pomůcky a materiály vznikají ve spolupráci s učiteli, 

jsou tvořeny s ohledem na aktuální témata současného světa a zpracovány do výukových 

aktivit, filmů, diskusí.  Věnují se primárně tématům jako jsou lidská práva, mediální 

vzdělanost  nebo moderní československé dějiny. Dalším vzdělávacím programem, který 

bych ráda zmínila je vzdělávací program Varianty.65 

 

Varianty  

Program od roku 2001 přináší školám informace a metodickou podporu při práci 

s tématy, týkajícími se interkulturního vzdělávání, inkluzivního vzdělávání, globálního 

rozvojového vzdělávání a migrace. Program přináší množství kurzů, workshopů a 

seminářů. Na webových stránkách nalézáme bezplatně velké množství materiálů a 

metodických příruček, vhodných i pro práci s průřezovými tématy. Je možno si vybrat 

z množství publikací o sociálním znevýhodnění, globálních problémech apod.66 

 

1.4.2 Brnox a Furt dokola Kateřiny Šedé  

Tvorba Kateřiny Šedé bývá často uváděna jako sociálně koncipované akce, v nichž 

zaměstnává několik desítek či stovek osob, které nemají s uměním nic společného. 

                                                 

64 Člověk v tísni [online]. [cit. 2018-11-19]. Dostupné z: https://www.clovekvtisni.cz/kdo-jsme/o-nas  
65 Jeden svět na školách [online]. [cit. 2018-11-19] Dostupné z: https://www.jsns.cz/o-jsns/o-nas  
66 Varianty [online]. [cit. 2018-11-19]. Dostupné z: https://www.varianty.cz  

https://www.jsns.cz/o-jsns/o-nas
https://www.varianty.cz/
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Experimenty s mezilidskými vztahy mají za cíl vyvést zúčastněné ze zažitých 

stereotypů a sociální izolace.  

Za projekt „Je to jedno“, získává Kateřina Šedá prestižní cenu Jindřicha 

Chaloupeckého. Autorka se zde snaží vytrhnout z letargie babičku, pracující několik let 

v Domácích potřebách, a proto si velice dobře pamatuje výrobky, které prodává. Šedé se 

podaří přimět babičku, aby prodávané nářadí nakreslila.  Z výsledných prací vzniká 

„katalog“ obsahující 650 kreslených položek i s cenami.67   

 

Furt dokola 

Autorka si cestou po vesnici si všímá, že ploty, stojící okolo domů sousedů, se stále 

zvyšují. Stávají se jakousi zdí, přes kterou není vidět dovnitř ani ven. Tato skutečnost 

ukazuje na snahu lidí, uzavírat se za ploty do svého soukromí a vzájemně se od sebe 

izolovat. Obchází tedy sousedy z jedné ulice a pokouší se je přemluvit, aby se zúčastnili 

jejího projektu. Kateřina Šedá za účasti přihlížejících tedy jednoho dne ploty v ulici přelézá. 

Celý projekt je vystaven na mezinárodní výstavě v Berlíně. Šedá zde staví kruh tvořený 

z částí plotů sousedů (podle původních plotů). Sousedé, kteří se také výstavy zúčastňují, 

pomocí různých pomůcek přelézají přes kruh z plotů dovnitř a ven. Tím dochází alespoň na 

určitý čas k symbolickému odstranění mezilidských bariér. 

 68 

                                                 

67 Artlist [online]. [cit. 2018-11-19]. Dostupné z: https://www.artlist.cz/katerina-seda-2651/  
68 Týden.cz. Kateřina Šedá [online]. [cit. 2019-04-05]. Dostupné z: https://www.tyden.cz/obrazek/seda-furt-

dokola-485a2c9b15361.jpg 

 

Obrázek 2: Kateřina Šedá, Furt dokola, 2008 

https://www.artlist.cz/katerina-seda-2651/
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Brnox 

Průvodce brněnským „Bronxem“,  nás zavádí do části Brna, jen několik kroků od 

centra, a přesto ji turisté a mnohdy ani samotní Brňané raději nenavštěvují. Důvodem je 

strach. Jde totiž o vyloučenou lokalitu. Výtvarnice Kateřina Šedá se pokouší představit a 

přiblížit lidem Brnox takový, jaký skutečně je, aniž při tom cokoli hodnotí.  Sbírá materiál 

na tvorbu průvodce, za účelem ukázat problematické ulice v jiném světle. Chodí po 

ulicích a mluví s lidmi. Prochází domy i byty jednotlivých obyvatel, mluví s nimi i o 

věcech, které považují za důvěrné.  

Z nasbíraného materiálu vzniká průvodce, obsahující deset tras, z nichž každá 

poskytuje jeden návrh na výlet. Jednotlivé body jsou zpracovány na základě reálných 

událostí. 

Projekt Brnox byl oceněn cenou Magnesia Litera 2017 v kategorii publicistika. 

Součástí projektu byl i Romsko-český kalendář 2017.69 

 

70 

  

                                                 

 

 
70 A2larm: Kateřina Šedá [online]. [cit. 2018-11-25]. Dostupné z: http://a2larm.cz/2017/04/jak-necist-brnox-

kateriny-sede/ 

Obrázek 3: Kateřina Šedá, Brnox, 2015-2019 

http://a2larm.cz/2017/04/jak-necist-brnox-kateriny-sede/
http://a2larm.cz/2017/04/jak-necist-brnox-kateriny-sede/
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Inspirační východiska:  

V uvedených příkladech tvorby Kateřiny Šedé je mi inspirací způsob práce přímo 

s lidmi, kteří žijí v autorčině blízkém okolí. Reaguje na skutečnost, že si lidé kolem svých 

domů staví neproniknutelné zdi, což vede k jejich vzájemné sociální izolaci od ostatních. 

Autorka se ve svém projektu snaží alespoň na chvíli obyvatele vesnice vytrhnout 

z mezilidských bariér a umožňuje jim práci na společném cíli. Společnou aktivitou tedy 

spojuje lidi, kteří se, i když žijí v jedné vesnici, vzájemně odcizují. 

 

Projekt Brnox mě zaujal myšlenkou přiblížit minoritní a majoritní společnost 

pomocí průvodce. Obě společnosti spolu žijí v jednom městě, avšak „vyloučenou lokalitu“, 

ve které žijí převážně příslušníci etnické minority, většinová společnost vnímá jako 

problematickou a raději se jí vyhýbá. Důvodem je strach.  Inspiraci nacházím mimo jiné 

ve snaze alespoň nějakým způsobem tento strach minimalizovat a umožnit nejen 

obyvatelům města Brna ukázat danou lokalitu v jiném světle a tím přispět ke 

vzájemnému porozumění. 

 

1.4.3 Entropa Davida Černého 

 

Entropa 

Umělecký projekt, zrealizovaný při příležitosti českého předsednictví v Radě Evropy 

má za cíl přiblížit chápání Evropy jako komplexu tak, jak jej vnímá sedmadvacet umělců 

z jednotlivých států EU. Celý projekt má být propojen rozborem národních stereotypů, stejně 

jako snahou charakterizovat vlastní národní identitu. 

Prvotním záměrem je skutečně oslovit umělce z daných zemí, to však nakonec 

z důvodů finančních a časových není možné zrealizovat. A tak národní  i umělecké 

stereotypy, které má původně představovat sedmadvacet umělců z daných zemí, „vytváří“ 

umělci imaginární. O této skutečnosti není informováno ani Ministerstvo zahraničních věcí. 
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Autoři uvádějí, že s odhalením pravdy počítají, ale chtějí zjistit, „jestli se Evropa dokáže 

sama sobě zasmát“.71 

Na začátku projektu stojí otázka, jaké znalosti o Evropě skutečně máme, zda nejde 

jen o turistická klišé, neboť jsou i státy, o kterých nemáme v podstatě žádné znalosti a tak 

výsledná díla prezentují, jak je na Evropu jako na komplex z českého pohledu nahlíženo. 

Autoři uvádějí, že jde o „groteskní nadsázku a ironii“, která, stejně jako provokace a 

skutečnost, že je použito fiktivních umělců, je jednou ze strategií soudobého umění.72 

Dílo vidí jako parodii „společensky angažovaného umění, které balancuje na hraně 

mezi rádoby kontroverzními útoky na národní charakter a nezávadnou výzdobou 

oficiálních prostor“.73 
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Inspirační východiska: 

Výtvarník David Černý ukazuje ve své práci společenské  předsudky a stereotypy. 

Entropa vzbudila mnoho vášnivých debat a rozporuplných názorů. Já si však myslím, že 

určité předsudky a stereotypní názory má každý z nás a tím, že o nich nebudeme mluvit 

                                                 

71 David Černý: Entropa [online]. [cit. 2018-12-01]. Dostupné z: http://www.davidcerny.cz/cz/entropa.html  
72 David Černý: Entropa [online]. [cit. 2018-12-01]. Dostupné z: http://www.davidcerny.cz/cz/entropa.html 
73 David Černý: Entropa [online]. [2018-11-19] Dostupné z: http://www.davidcerny.cz/cz/entropa.html  
74 David Černý. Entropa. [online]. [cit. 2019-03-28]. Dostupné z: http://www.davidcerny.cz/cz/entropa.html 

Obrázek 4: David Černý, Entropa, 2009 

http://www.davidcerny.cz/cz/entropa.html
http://www.davidcerny.cz/cz/entropa.html
http://www.davidcerny.cz/cz/entropa.html
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nemáme možnost s těmito tématy pracovat a tím se pokusit o změnu postojů. Souhlasím 

také s tvrzením, že za mnohými předsudky stojí „turistická klišé“ a neinformovanost. 

 

1.4.4 Kontroverzní reklamní fotografie firmy BENETTON  

S tématy jako jsou xenofobie, rasismus nebo homosexualita, pracuje Oliviero 

Toscani, který na těchto mnohdy kontroverzních tématech zakládá svou kariéru.  

V 90. letech 20. století vzniká značka United Colors of Benetton, na jejíž propagaci 

se podílí právě zmiňovaný fotograf Oliviero Toscani. Reklamní fotografie firmy klade spíše 

než na samotný produkt, důraz na bourání společenských stereotypů a tabuizovaných 

témat. Toscaniho reklamní fotografie mají na rozdíl od ostatních značek značný 

společenský přesah. Firmu Benetton tak zviditelňují reklamní fotografie, které se svým 

vlastním způsobem vyjadřují ke stále aktuálním tématům, jako jsou rasismus, 

náboženská nesnášenlivost, homosexualita i lidská práva.  

Vizuál s černou ženou, kojící bílé dítě pobuřuje země, které zažily kolonialismus 

a otroctví. V Itálii dochází k značným protestům proti reklamní fotografii, na které se 

jeptiška líbá s mnichem. Do Guinnessovy knihy rekordů je zapsána jako jedna 

z nejkontroverznějších reklamních kampaní fotografie, právě narozeného dítěte s pupeční 

šňůrou. Na reklamních fotografiích firmy Benetton můžeme spatřit například obraz muže, 

umírajícího na AIDS nebo fotografie nahého pozadí, orazítkovaného nápisem HIV positive. 

Jediná památku, která zůstává otci na syna padlého během občanské války představuje 

synova zakrvácená uniforma. Téma rasismu  reflektuje fotografie tří naprosto stejných, 

syrových lidských srdcí, označených nápisy bílé, černé a žluté. 

Osudnou se Toscanimu stává série snímků,  zobrazujících vězně odsouzené k smrti. 

To je důvodem, proč obchodní dům Sears odmítá značku Benetton dále prodávat. Toscaniho 

tak nahrazuje Fabrica (reklamní agentura), patřící rodině Benettonových.  Toscani je její 

spoluzakladatel. Každý si jistě vzpomene na sérii fotografií, na nichž se americký prezident 
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líbá se svým venezuelským, izraelským a palestinským protějškem. Benetton udává, že jde 

o symbolická gesta k usmíření.75,76 

Pro katalogy značky United Colors of Benetton, které jsou s ohledem na módní 

sezónu vydávány vždy několikrát do roka, je typická barevná i etnická rozmanitost a aktuální 

kolekci vždy představují obyvatelé různých koutů světa a příslušnci rozmanitých kultur. 

Aktuálně  můžeme vidět Toscaniho kampaň pro firmu Benetton, poukazující na téma 

migrace a multikulturalismu. Jde o  fotografii zobrazující školní třídu italské základní 

školy. Třídu navštěvují školáci z různých etnik, všichni čtou Pinocchia a všichni nosí 

Benetton. Toscani se ke kampani vyjadřuje následovně: „Bylo tam 38 dětí z 13ti různých 

zemí a čtyř kontinentů. Studovali společně a budou společně formovat budoucí svět.“77 
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Inspirační východiska: 

Firma Benetton mě inspirovala nejvíce svými katalogy, ve kterých jsou vždy na 

fotografiích společně příslušníci různých národů, prezentující ucelenou kolekci, 

                                                 

75 Benetton. [online]. [cit. 2018-11-19]. Dostupné z: https://ct24.ceskatelevize.cz/ekonomika/1338122-

provokativni-reklama-a-pestre-barvy-je-benetton  
76 Benetton. [online]. [cit. 2018-11-19] Dostupné z: https://www.e15.cz/byznys/ostatni/prvoligova-

kontroverze-znacky-benetton-1248067  
77Dotyk. Deník cz [online]. [cit. 2018-11-19]. Dostupné z: https://dotyk.denik.cz/publicistika/bad-boy-

svetove-reklamy-se-vratil-oliviero-toscani-je-zpatky-v-benettonu.html 
78 Benetton. „Benetton „On Canvas“ [online]. [cit: 2018-11-28]. Dostupné z : 

http://www.riverwest.gr/benetton/ 

Obrázek 5: Benetton „On Canvas“ 

https://ct24.ceskatelevize.cz/ekonomika/1338122-provokativni-reklama-a-pestre-barvy-je-benetton
https://ct24.ceskatelevize.cz/ekonomika/1338122-provokativni-reklama-a-pestre-barvy-je-benetton
https://www.e15.cz/byznys/ostatni/prvoligova-kontroverze-znacky-benetton-1248067
https://www.e15.cz/byznys/ostatni/prvoligova-kontroverze-znacky-benetton-1248067
https://dotyk.denik.cz/publicistika/bad-boy-svetove-reklamy-se-vratil-oliviero-toscani-je-zpatky-v-benettonu.html
https://dotyk.denik.cz/publicistika/bad-boy-svetove-reklamy-se-vratil-oliviero-toscani-je-zpatky-v-benettonu.html
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sestávající právě z etnických či kulturních rozmanitostí. Inspirovala mě myšlenka, že 

vzory nebo barevnost „typické“ pro určitý národ nebo etnickou skupinu mohou oblékat 

všichni lidé bez rozdílu, což vede k vzájemnému obohacení kulturními odlišnostmi.  

Reflektují téma rasismu, kdy například na fotografii třech lidských srdcí ukazují, 

že jsou naprosto stejná a nikdo neví, komu patří, jelikož to není důležité.  

 

1.4.5 Mark Bradford – problémy rasismu a chudoby 

 

Umělec pochází z Los Angeles. Jako dítě se pohybuje mezi černošskou a bělošskou 

čtvrtí, ve které žije se svou matkou. Bradfordova díla zobrazují rasový problém a problém 

chudoby, na které ukazuje například instalace HELP US (2008). Nápis instalovaný v Los 

Angeles na střechu budovy je sestaven z kusů dřev, zbylých po Hurikánu Katrina, který 

v roce 2005 způsobil rozsáhlé škody na životech, cílem nápisu je připomínat utrpení těch, 

kteří přežili. 

 

79 

 

Mezi další díla patří velkoformátové obrazy, složené z několika vrstev papírů. 

Použitý materiál pochází z billboardových a reklamních plakátů (týkajících se kosmetických 

                                                 

79 Mark Bradford, Help Us (2008) [online]. [cit. 2018-12-01]. Dostupné z: https://mapio.net/pic/p-13789751/  

Obrázek 6: Mark Bradford, Help Us (2008) 

https://mapio.net/pic/p-13789751/
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úprav, pomocí s dluhy a závislostmi), skrývající v sobě inzeráty cílené na dělnickou třídu. 

Materiály nalézá přímo na ulicích, které jsou v okolí jeho domova. 

Vzniklé práce jsou náročné několikavrstvé kompozice, v nichž představuje město, ulice 

i periferie, zkrátka zlomky života že čtvrti, ve které vyrůstal a stále žije.80 

 

81 

 

Společně se svými spolupracovníky zakládají roku 2013 organizaci Art+Practice, 

která ukazuje důležitost kreativní činnosti a praktických dovedností pro osobní růst a 

transformaci. Součástí organizace je i podpora dětí z pěstounské péče a snaha ukázat, 

jaký dopad může mít nedostatek sociálních a vzdělávacích zdrojů na lidské osudy.82 

 

Inspiraci nacházím v práci s tématy, jako jsou rasismus, chudoba a lidské utrpení. 

Materiály používané v jeho dílech jsou autentické a pocházejí přímo z prostředí, ve kterém 

se tyto problémy objevují. Podporuje děti z pěstounské péče a ukazuje na nedostatky 

sociálních a vzdělávacích zdrojů, které mají dopad na lidské osudy. 

                                                 

80 Mark Bradford. Artnet. [cit. 2018-12-01]. Dostupné z:  http://www.artnet.com/artists/mark-

bradford/?type=sculpture  
81 Mark Bradford: A Truly Rich Man Is One Whose Children Run Into His Arms Even When His Hands are 

Empty [online].  [cit. 2018-12-01]. Dostupné z: 

https://www.artspace.com/magazine/art_101/book_report/mark-bradford-excerpt-53732 
82 Wikipedia. Mark Bradford [online]. [cit. 2018-12-01]. Dostupné z: 

https://en.wikipedia.org/wiki/Mark_Bradford  

Obrázek 7: Mark Bradford's A Truly Rich Man Is One 

Whose Children Run Into His Arms Even When His 

Hands are Empty, 2008. 

http://www.artnet.com/artists/mark-bradford/?type=sculpture
http://www.artnet.com/artists/mark-bradford/?type=sculpture
https://www.artspace.com/magazine/art_101/book_report/mark-bradford-excerpt-53732
https://en.wikipedia.org/wiki/Mark_Bradford
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 Na závěr kapitoly uvádím shrnutí. U všech představených umělců a organizace 

Člověk v tísni nacházím společné hodnoty, které bych ráda uplatnila i ve své práci. 

Společné principy nacházím v oblasti týkající se mezilidských vztahů a lidských práv. 

Zabývají se citlivými tématy, jako jsou xenofobie, rasismus, homosexualita nebo strach. 

Je zde patrná snaha o odstraňování stereotypů, předsudků a mezilidských bariér pomocí 

sociální interakce. Usilují o vytvoření takové společnosti, kde je kulturní, rasová či 

etnická rozmanitost zdrojem vzájemného obohacení a nikoli konfliktu. Toto vše vidím 

jako vhodnou cestu k vzájemnému porozumění. Naše společnost je stále rozmanitější a 

my všichni zde budeme společně žít a budovat společnost budoucí. 
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2 EMPIRICKÁ ČÁST 

 

Empirická část popisuje spolupráci se dvěma základními školami a jedním 

spolkem.  Z původně většího množství oslovených škol probíhá nakonec realizace 

výtvarných úkolů na školách, které jsou ochotny spolupracovat. Některé z původně 

oslovených zařízení později s realizací nesouhlasí. K uskutečnění výtvarných úkolů dochází 

ve dvou základních školách a jednom spolku. Všechna vybraná zařízení spadají do okolí 

města Jablonce nad Nisou. Důležitým kritériem při výběru zařízení je přítomnost žáků 

z různých etnických i národních minorit.  

Učitelům výtvarné výchovy a předsedovi spolku je položeno několik otázek ohledně 

integrace průřezového tématu multikulturní výchova do vyučovaných předmětů.  

Na základě odpovědí na dané otázky jsou sestaveny a následně realizovány výtvarné 

úkoly pro konkrétní zařízení. Po ukončení mnou vedených hodin výtvarné výchovy 

odpovídají učitelé a předseda spolku na otázky, zda se nějakým způsobem změnil jejich 

přístup k výtvarné výchově a byla-li jim proběhlá hodina výtvarné výchovy v určitém 

ohledu přínosem. Autorská prezentace výsledných prací uzavírá každý realizovaný 

výtvarný úkol.  

Záznamy z průběhu hodin doplňují reflektivní bilance, ze kterých jsou pomocí 

výzkumné sondy metodou otevřeného kódování hledány odpovědi na výzkumné otázky, 

interpretované v závěrečné zprávě. Katalog všech výsledných žákovských prací uzavírá 

celou diplomovou práci. 

 

2.1 Základní škola Pasířská v Jablonci nad Nisou 

 

První z oslovených škol je Základní škola Pasířská v Jablonci nad Nisou. 

Výtvarnou výchovu zde vyučuje mladá paní učitelka bez aprobace na tento předmět.  

Škola se nachází na sídlišti v lokalitě Žižkův vrch na okraji města Jablonce nad 

Nisou. Pro výběr konkrétně této školy byla rozhodující informace, že je možné výtvarný 

úkol realizovat v sedmém ročníku, kde jsou přítomni žáci romského etnika a jedna dívka 

ze Sýrie. 
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2.1.1 Obecná charakteristika školy 

Základní škola, Pasířská, příspěvková organizace je plně organizovanou základní 

školou s 1.-9. postupným ročníkem. Profiluje se jako sportovní škola zaměřená na lehkou 

atletiku. Od šestého ročníku mají žáci zvýšený počet hodin tělesné výchovy. Přípravnými 

atletickými třídami disponují i na prvním stupni školy. Na druhém stupni se nacházejí vždy 

dvě třídy, jedna sportovní a jedna běžná.  

Škola je dobře vybavena pomůckami, v každé učebně je počítač. Mezi další vybavení 

patří dataprojektory a interaktivní tabule. Používají elektronické žákovské knížky. 

Pedagogický sbor tvoří 25 učitelů, převážně mužů.  

Školu navštěvují žáci z okolí a lokality Žižkův vrch, ale i z jiných částí města nebo 

obcí. Jedná se především o žáky atletických tříd, v posledních letech i děti cizích státních 

příslušníků. 

V roce 2009-2011 realizovala škola multilaterální projekt Evropské unie partnerství 

škol Comenius. Na dvouletém projektu se podílely základní školy z pěti partnerských 

zemí Evropské unie – tato škola a školy z Rumunska, Španělska, Bulharska a Polska. Česká 

škola se stala koordinátorem celého projektu.83 

 

2.1.2 Výtvarná a multikulturní výchova ve školním vzdělávacím 

programu ZŠ Pasířská 

Ve školním vzdělávacím programu pro druhý stupeň je multikulturní výchova následujícím 

způsobem: 

 

                                                 

83 Základní škola Pasířská. [online]. [cit. 2018-11-29]. Dostupné z: 

http://www.zspasirskajbc.cz/2013/soubory/file-457.pdf 
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84 

 

Z tabulky je patrné, že průřezové téma multikulturní výchova je do předmětu 

výtvarná výchova integrováno pouze v 9. ročníku, v tematickém okruhu Kulturní 

diference. 

 

2.1.3 Vstupní rozhovor s učitelem výtvarné výchovy ohledně zapojení 

průřezového tématu multikulturní výchova 

1. Spolupracuje vaše škola s jiným zařízením? 

Ano, PPP pro děti, co mají IVP, asi tam spadají i cizinci. 

Vyloženě se zařízením pro cizince ne. 

Ale jsme jako škola zapojeni do programu vzdělávání cizinců – mají zde jednu hodinu 

týdně individuální vyučování. 

2. Máte dostatek metodických materiálů? 

Když si to chce člověk sehnat, tak si to sežene. Máme písanky pro ukrajinské děti-       

nakupovali jsme učebnice pro cizince a doučujeme je. 

Myslím materiály o interkulturním vzdělávání. 

Úplně ne, je to spíš o učiteli, jestli si to najde. 

Nikdo nám neřekl, jak je máme začleňovat. 

3. Máte v této problematice nějaké školení, kurz? 

Ne, ale každý si o něj může požádat. 

4. Máte zájem o více materiálů k této problematice? 

Ano. 

                                                 

84 Základní škola Pasířská [online]. [cit. 2019-03-28]. Dostupné z: 

http://www.zspasirskajbc.cz/2013/soubory/file-457.pdf 

Obrázek 8: Průřezová témata realizovaná integrací 

ve vyučovacích předmětech, ZŠ Pasířská, Jablonec 

nad Nisou 
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Myslím, že by to bylo fajn, ale sama nemám čas to hledat. Učím ještě pro mě 

důležitější předměty. 

Není tu výtvarník. 

5. V jakých předmětech realizujete multikulturní výchovu? 

6. Určitě občanská výchova, výchova ke zdraví, český jazyk určitě, i dějepis, tam se 

dají najít ta témata. 

Možná i cizí jazyky obecně. 

7. Propojujete multikulturní výchovu do výtvarné výchovy? 

Ne. 

8. Vidíte multikulturní výchovu jako přínos? 

Určitě ano. 

9. Změnilo se něco ve vaší třídě? 

Bohužel nevím, nemohu posoudit. Učím zde výtvarnou výchovu prvním rokem. 

10. V čem vidíte problém? 

U dívky ze Sýrie problém nevidím, spíše se pomaleji učí, je hodná. 

U romských dětí – nepracují a nemají pomůcky. 

Vztahy ve třídě – kluci nic nedělají, ale jinak nevadí, baví se se všema, boří to 

přístupem. 

11. Jaké vlastnosti, dovednosti, postoje v žácích podporujete? 

Nic. Ve výtvarné výchově oceňuji za snahu, ale výtvarnou výchovu beru jako 

okrajový předmět. 

12. Co vnímáte ve třídě jako multikulturní problém/nedorozumění? 

Nic, jediné, že ze začátku byla pomalejší a někdo ji musel pomáhat. 

13. Jaký způsob (multikulturní, interkulturní, transkulturní) je podle vás nejvhodnější?             

Myslím, že důležité je oboje. A naučit se to respektovat. Uvědomit si svou identitu, 

že já jsem jiná než Syřan, ale není to špatně. 
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2.1.4 Vstupní rozhovor jako východisko konkrétního výtvarného úkolu 

 

Na základě vstupního rozhovoru vytvářím výtvarný úkol, konkrétně pro základní 

školu Pasířská v Jablonci nad Nisou. Z rozhovoru vyplývá, že paní učitelka nepřikládá 

předmětu výtvarná výchova zvláštní význam a je jí vnímán spíše jako okrajový. Sama 

výtvarnou výchovu nestudovala. V oblasti multikulturní výchovy žádným kurzem ani 

školením neprošla. Ale jak uvádí v rozhovoru, v případě zájmu lze o takový kurz požádat. 

Na dané škole je průřezové téma multikulturní výchovy realizováno v předmětech 

občanská výchova, výchova ke zdraví, český a cizí jazyk, dějepis. Nikoli však ve 

výtvarné výchově. Přesto, že multikulturní výchovu vidí jako přínosnou, její obsahy do 

výtvarné výchovy nepřenáší.  

Žáci v hodinách výtvarné výchovy pracují převážně s pastelkami, fixami, 

voskovkami a vodovkami. Forma výuky je většinou frontální. Paní učitelka uvádí, že 

výtvarnou výchovu učí prvním rokem a u svých žáků oceňuje snahu. Dovednosti, 

vlastnosti a postoje v žácích cíleně nepodporuje.  

Žádné komplikace plynoucí z multikulturního prostředí nepociťuje. Jako 

problematický vidí spíše přístup romských chlapců, kteří nenosí pomůcky, a tak svým 

přístupem ostatním práci komplikují. Dívku ze Sýrie popisuje jako hodnou, a i když byla 

zpočátku pomalejší a žáci ji byli nuceni pomáhat, rychle se začlenila. Mluví česky. Co se 

týče možných přístupů k multikulturní výchově, vidí jako důležité všechny. Člověk si 

podle ní má být vědom toho, kdo je, a že to není špatně.  

Jak z rozhovoru vyplývá, paní učitelka pracuje s žáky nejvíce formou plošného 

vyjádření, kdy se výtvarně vyjadřují především v plošné formě. Z tohoto důvodu 

připravuji úkol, který budou žáci zpracovávat prostorově. Přináším také změnu 

v použitém materiálu, jako je textil, plast a dřevo. Žáci tedy mohou kombinovat řadu 

technik. Nechuť k nošení si pomůcek řeším přinesením vlastních prostředků. Vybírám 

takové zadání úkolu, abych žáky zvyklé pracovat pouze s pastelkami a vodovkami zaujala 

a motivovala, včetně dvou zmíněných chlapců, kteří nechtějí pracovat.  

Při přípravě výtvarného úkolu se inspiruji projektem Kateřiny Šedé, konkrétně 

myšlenkou, že lidé se od sebe navzájem izolují a staví si kolem svých domů 
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neproniknutelné ploty. Přišlo mi, že ani žáci ve školní třídě nemají moc možností mluvit 

o svých pracích a představovat je ostatním, protože paní učitelka vnímá výtvarnou 

výchovu jako okrajový předmět a žáci nejsou zvyklí své práce představovat ostatním 

ani o nich mluvit. Přitom právě v tomto předmětu se lze o svých spolužácích dozvědět 

spoustu informací a vzájemně se obohacovat nápady ostatních. V opačném případě může 

docházet ke vzájemnému odcizení a tvorbě bariér, kdy žáci sice tráví společně čas ve třídě, 

ale nemají příliš možností se o ostatních dozvědět něco osobního. 

Při výtvarném úkolu jde tedy hlavně o odstranění pomyslných bariér a umožnit 

dětem dozvědět se nové informace o svých spolužácích. Jejich úkolem je vytvořit 

pokoj, který bude jenom pro ně samotné. Každý žák si svůj pokoj vybaví tím, co je pro 

něho nezbytné, charakteristické a osobní.  

Důležitou roli zde hraje reflektivní dialog, kde žáci své práce ostatním představí 

a popíšou, co je pro ně důležité a osobní, a tím alespoň na chvíli umožní ostatním 

nahlédnout do jejich soukromí a vzájemně se o sobě něco dozvědí. 

 

 

 

 

  

Obrázek 9: Inspirační východiska pro výtvarný úkol pro ZŠ 

Pasířská 
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2.1.5 Výtvarný úkol „Můj pokoj“ pro ZŠ Pasířská 

 

Didaktická struktura přípravy výtvarného úkolu 

Inspirační východiska: Kateřina Šedá, ukázky prací předchozích realizací 

Námět: „Můj pokoj“ 

Cílová skupina: 7. ročník ZŠ Pasířská 

Časová dotace: 2 x 2 vyučovací hodiny (180 minut) 

Vzdělávací program: RVP ZV 

Pomůcky: papírové krabice, hadříky, špejle, nůžky, vzorovaný papír, temperové barvy, 

vodovky, lepidlo, řezák 

 

Výtvarný úkol: “Můj pokoj” 

1. Vzdělávací cíle a záměry výtvarného úkolu ve smyslu očekávaných výstupů RVP ZV 

(pozn. vybrané očekávané výstupy s komentáři) 

- žák vybírá, kombinuje a vytváří prostředky pro vlastní osobité vyjádření; porovnává a 

hodnotí jeho účinky s účinky již existujících i běžně užívaných vizuálně obrazných vyjádření 

(žáci kombinují, vybírají a variují různé materiály a techniky se záměrem vytvořit svůj 

osobitý pokoj)  

- žák rozliší působení vizuálně obrazného vyjádření v rovině smyslového účinku, v rovině 

subjektivního účinku a v rovině sociálně utvářeného i symbolického obsahu (žáci diskutují 

o zvolené formě práce, stejně jako o jejím obsahu) 

- žák porovnává na konkrétních případech různé interpretace vizuálně obrazného vyjádření; 

vysvětluje své postoje k nim s vědomím osobní, společenské a kulturní podmíněnosti svých 

hodnotových soudů (žáci prezentují své „pokoje“ a porovnávají je s ostatními, sdělují své 

postoje) 
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- žák ověřuje komunikační účinky vybraných, upravených či samostatně vytvořených 

vizuálně obrazných vyjádření v sociálních vztazích (pomocí dialogu vedeným nad pracemi); 

nalézá vhodnou formu pro jejich prezentaci (žáci hledají vhodný způsob pro prezentaci 

svých prací, seskupují své „pokoje“ spolu s ostatními spolužáky, které chtějí mít ve své 

blízkosti, staví je na sebe) 

2) fáze výtvarného úkolu (realizace vzdělávacího obsahu) 

- výklad, prezentace prací z webových stránek ostatních škol 

- dialog s žáky nad ukázkami prací a představou vlastního pokoje 

- přípravná fáze: 

- příprava pomůcek a výtvarného materiálu (papírové krabice a krabičky, kartony, kousky 

látek, temperové barvy, štětce, izolepa, řezák, nůžky, lepidlo, barevné papíry) 

- motivace žáků: 

„Každý jste si jistě jako malé dítě stavěli různé pokojíčky a baráčky, ve kterých jste 

si pak hráli sami nebo s ostatními. Byl to prostor, který patřil jenom vám, vaše útočiště, 

vytvořené podle vaší vlastní fantazie. Každý z nás potřebuje nějaký prostor patřící jenom 

jemu. To máme všichni společné. Naše představy o tom, jak by měl takový pokoj vypadat, 

se však liší, pro každého je důležité a charakteristické něco jiného.  

Když za sebou zavřete dveře, ocitnete se jen ve svém světě.  Nejprve přemýšlejte 

o tom, jak by měl váš pokoj vypadat, jak byste si ho zařídili, kdybyste nebyli ničím 

limitováni, co by v něm nesmělo chybět? Zamyslete se nad tím, co je pro vás opravdu 

důležité, co je charakteristické jen pro vás, v čem bude Váš pokoj krásný a jiný, než mají 

ostatní? 

Nyní vám ukáži ukázky netradičních pokojů a práce ostatních žáků. Můžete se jimi 

inspirovat. Snažte se však udělat pokoj tak, jak byste ho chtěli mít vy sami. 

Každý dostane papír a než začnete pracovat, napište 5 až 10 slov, která představují, 

co ve Vašem pokoji rozhodně nesmí chybět, zkuste se zamyslet i nad tím, jak byste se 

v pokoji chtěli cítit. Papíry mi můžete odevzdat hned nebo až po skončení práce.“  
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2.1.6 Realizace výtvarného úkolu a průběh hodiny 

 

Realizace výtvarného úkolu a průběh hodiny: 

Zadání výtvarného úkolu: 

Motivace: viz. výše 

 

1. část 

Den před tím, než jsem domluvená na realizaci výtvarného úkolu, mi paní učitelka posílá 

e-mail s dotazem, zda je pro mě důležité, aby na hodině byla přítomna i dívka ze Sýrie, 

v opačném případě půjde doučování českého jazyka. Odepisuji, že je to pro mě velice 

důležité a že mi dalo mnoho práce domluvit si spolupráci se školou, kde je nějaký cizinec. 

Žáci přicházejí do učebny výtvarné a hudební výchovy asi 5 minut po zvonění. Do třídy 

je přivádí paní učitelka. Sedají si do lavic a nějakou chvíli trvá, než se ztiší. Paní učitelka mě 

představuje před třídou a dává mi slovo. Zdravím žáky a opět se představuji. Sděluji, že 

pracuji na své diplomové práci a povedu dnešní blok výtvarné výchovy.  

Hodinu začínám motivací (viz. výše). Po rozdání papírů vyzývám žáky, aby začali 

s psaním. Při prezentaci inspiračních obrázků se někteří žáci děsí, že budou nuceni tvořit 

stavby, které vidí na obrazovce. Opakuji jim tedy, že jde jen o inspiraci. Po dokončení 

prezentace nastává „vyděšené“ ticho. Po chvíli se ozývá: „co teda máme vlastně dělat?“ 

Opět vysvětluji zadání a uklidňuji žáky, že si pokoj vytvoří každý po svém. Opět ukazuji 

práce jiných žáků a táži se, zda má někdo nějaké dotazy. Poté sděluji žákům, ať se pustí do 

práce.  

Po krátké době za mnou přichází dívka, že si nic nedonesla, odpovídám tedy jí i 

ostatním, že jsem pro tyto případy přinesla nějaké kartonové krabice, hadříky a malé 

krabičky, použít je mohou kupříkladu na nábytek, a pokud někdo něco potřebuje, ať si pro 

to přijde. Přibíhá několik dětí a během pár vteřin mi na zemi zůstává jen prázdná taška.  

V poslední lavici sedí dva chlapci (dva Romové, o kterých se zmiňuje paní učitelka 

v dotazníku), vím od paní učitelky, že také oni pomůcky a materiál nemají. Sedí v lavici, 
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hrají si s nůžkami a povídají. Říkám si, že chvíli počkám, jestli si začnou hledat materiál a 

když ne, tak za nimi půjdu a začnu situaci řešit. Naštěstí asi za dvě minuty přicházejí, jestli 

bych jim nedala nějakou krabici. Nacházím pro ně ještě poslední volnou krabici, a protože 

je dostatečně velká, nabízím jim, ať si ji rozpůlí a každý si vezme jednu polovinu. Na můj 

dotaz, jestli tedy už má každý svou krabici, se přihlásí chlapec s tím, že žádnou nemá. 

Žádám paní učitelku, jestli bychom mu nemohli dát jednu z těch, které mají ve skladu, paní 

učitelka mu ji ochotně přináší.  

Podívám jsem se po třídě, abych se ujistila, že všichni pracují. Většina dětí již pracuje. 

Jiné si nasazují krabice na hlavu nebo se krabicemi po hlavách tlučou. Jdu se projít po třídě, 

abych žáky umravnila a zároveň se každého ptám, zda potřebuje s něčím pomoci. Někteří 

žáci si začínají své pokoje natírat barvami, jiní je polepují papírem. Některé děti začínají 

práci vyřezáváním oken a dveří, a protože mají jen nůžky s kulatou špičkou, poprosíme ty, 

co mají nůžky špičaté, zda by jim je na chvíli nepůjčili. Ochotně to udělají. Dva chlapci 

v poslední lavici již také začínají pracovat.  

Žáci pracují, vymýšlejí jaké materiály na co použít, kombinují, konstruují nábytek, 

vzájemně si radí. Třídou kolují papírové kapesníky s natištěnými penězi, které si přinesl 

jeden žák. Ostatní se dělí o puntíkovaný balící papír.  

Paní učitelka si všímá, že děti práce baví, a tak odchází do skladu a za chvíli přináší 

plnou náruč krepových, barevných a strukturovaných papírů, izolepy, peříčka a různé 

dekorativní materiály, které dává žákům k dispozici. Největší zájem je o izolepu a peříčka. 

Všichni tedy pracují, a dokonce nastává i několik okamžiků, kdy je ve třídě poměrně 

ticho. Chodím mezi žáky a povídám si s nimi. Ukazují mi své pokoje a občas mě žádají o 

radu, jak mají vytvořit židli nebo jakým způsobem něco přilepit. Celou dobu se takřka 

všichni dělí o materiál se všemi ostatními a vzájemně si pomáhají.  

Když přicházím ke dvěma výše zmiňovaným chlapcům, všímám si, že spíše než 

interiér pokoje řeší, jaké barvy použijí zvenku. Říkám jim, že za úkol mají primárně 

vytvořit vnitřek pokoje, a když jim zbyde čas, ať se klidně věnují exteriéru. V tom za mnou 

přichází paní učitelka a sděluje mi, že je zázrak, že chlapci vůbec pracují a ať je nechám, 

aby tento „posvátný okamžik“ nezmizel. Nechávám je tedy být s tím, že i způsob, jakým 

budou pracovat s exteriérem svého „pokoje“, v sobě nese něco charakteristického jenom 

pro ně. Když po určité době vyřeší problém, aby jim držela střecha do tvaru, jaký požadují, 
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vrhají se do práce na interiéru. Práce obou chlapců jsou si velice podobné. Je zřejmé, že 

jeden chlapec dělá skoro přesně to, co ten první. To se týká tvarů i barev i zvolených barev. 

Najednou jsem si uvědomuji, že nám do konce hodiny zbývá již jen asi 35 minut a já 

nemám nic nafocené. Jdu si tedy pro fotoaparát a sděluji žákům, že je všechny obejdu a 

budu si fotit jejich práce. Někteří odpovídají, abych jejich práce nefotila, protože „to mám 

hnusný“. Odpovídám žákům, že si vyfotím všechny práce. Při procházení mezi žáky a 

fotografování se někteří odklánějí, nebo ukrývají obličeje do dlaní. Vysvětluji, že na 

fotografiích jsou vidět pouze jejich práce a maximálně ruce. Ukazuji právě vyfocenou 

fotografii chlapcům, kteří se fotit nechtějí, jako důkaz, že na ní jejich obličeje nejsou. Děkují 

mi. Během focení prací si s žáky povídám o jejich pokojích, vyzdvihuji jejich nápady a 

občas se na něco zeptám. Při focení se konečně dostávám i k dívce ze Sýrie. Fotografuji si 

její práci a ona mi ukazuje, co v pokoji má.  

Uvědomuji si, že aby žáci mohli práci v klidu dokončit, potřebují více času. 

Domlouvám se s paní učitelkou, že mohu přijít ještě příští týden. Shodujeme se na 

skutečnosti, že žáky práce baví, a tak by byla škoda ji teď ve spěchu ukončit. Někteří mají 

již téměř hotovo, ale jiní teprve nyní dostávají nové nápady, které by rádi zrealizovali. 

Dohadujeme se tedy na dalších dvou hodinách příští týden.  

Informuji žáky, že budeme pokračovat ještě příští týden. Někteří si oddechují a sdělují, 

že chtějí práci dodělat. Jiní si chtějí odnést práci domů a tam ji dokončit, to jim 

nedovolujme, protože hrozí, že už práci zpět nepřinesou. Děti za mnou začínají chodit a 

vyprávět mi, co všechno si do pokojíků příští hodinu přinesou. Ptají se, jestli si mohou donést 

tavnou pistoli a trafo, aby si mohly vyrobit osvětlení se žárovičkami. Tavnou pistoli jim paní 

učitelka dovoluje s tím, že ji nebudou používat bez dozoru.  

Blíží se konec hodiny, a tak s paní učitelkou vyhlašujeme úklid. Nastává křik a zmatek. 

Většina uklízí papíry, které se válejí všude okolo a po zemi. Běhají po třídě a ukazují si 

navzájem své pokojíky. Pár dětí dál pracuje. Na poslední chvíli mi dochází, že nemám 

dosud vybrané papíry, na kterých stojí, co je pro žáky důležité, tak je ještě prosím o 

odevzdání na stůl. Protože již zvoní, domlouvám jsem se s paní učitelkou, která musí odvést 

žáky na oběd, že v učebně zůstanu, nafotím si v klidu práce a pak uklidím. Teprve při focení 

mám možnost si práce v klidu prohlédnout. 
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2. Část 

Druhý blok hodiny je realizován po týdnu. Žáci přicházejí do učebny výtvarné a hudební 

výchovy a rozebírají si své rozdělané práce, které opatrně vyndávám ze skříně. Paní učitelka 

žákům povoluje se posadit, jak chtějí. Po jejich usazení přináší opět spoustu materiálů.  

Žáci začínají pracovat na svých „pokojích“. Ve třídě jsou nyní přítomni i ti, kteří 

minulou hodinu chyběli.  Asi čtyři nové děti si sedají ke svým spolužákům a pomáhají jim 

s dokončováním. Dvě dívky pracují společně, aby pokoj stihly za jeden blok. Další tři 

chlapci buď dodělávají rozdělanou práci z předešlé hodiny nebo dostávají nové zadání.  

Postupně chodím mezi dětmi a hovoříme o jejich „pokojích“. Diskutujeme o tom, co by 

ještě mohly do svého „pokoje“ přidat. Mezitím někteří dokončují. Paní učitelka je tedy 

vyzývá k úklidu svého pracovního místa. Jedna dívka přichází s dotazem, zda by ji paní 

učitelka nemohla ukázat na počítači, jak vypadá vánoční stromek. Paní učitelka tedy zapíná 

počítač a na obrazovce se objevují aktualizace. Čekáme několik minut, než je vše připraveno. 

Během této doby dívka několikrát netrpělivě přichází s dotazem, zda se již může podívat. 

Paní učitelka jí několikrát trpělivě odpovídá, že ještě ne a posílá ji zpět na místo. Konečně 

se na obrazovce objeví vánoční stromek a dívka spokojeně vytváří jeho šablonu.  

Asi 30 minut před koncem hodiny za mnou začínají chodit žáci, že již mají práci 

hotovou. Odnáším jejich práce do zadní části učebny. Ostatním sděluji, ať během několika 

minut práce dokončí a nainstalují k ostatním. Při sdělení, že každý svou práci představí, 

se setkávám s nesouhlasem. Někteří žáci hlasitě odmítají a své práce rychle ukrývají. 

Paní učitelka mi pomáhá žáky motivovat tím, že kdo nám o své práci něco poví, dostane 

jedničku. Zabírá to.  

Vyzývám žáky, aby své práce vystavili na podlaze v zadní části místnosti, kde je 

dostatek prostoru a následně vytvořili půlkruh, ať každý dobře vidí. Práce ať si nainstalují 

podle toho, vedle koho by chtěli mít pokoj.  

Do konce hodiny zbývá pár minut, a tak se ptám, kdo nám představí svůj pokoj jako 

první. Hlásí se jeden chlapec a ihned začíná. Po něm své práce ochotně představují ostatní 

žáci. Já si rychle zaznamenávám jejich řeč na papír a pokládám doplňující otázky.  Žádám 

žáky, aby popsali své pokoje a pokusili se ostatním sdělit, co je pro ně osobní a 
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charakteristické. Diskutujeme o tom, zda v pokoji svého spolužáka poznávají. Žáci se stydí 

mluvit před ostatními o sobě samých, a tak popisují své koníčky a vybavení pokojů.   

Během prezentace procházejí žáci kolem prací svých spolužáků a hlasitě o nich 

debatují. Prosím je, aby se při hovoru ztišili, že neslyším ty, kteří mluví. 

Začíná zvonit, a tak rychle pokračujeme. Po vyslechnutí všech žáků je paní učitelka 

odvádí na oběd a já zůstávám v učebně sama. Uklízím nepořádek, který nestihli uklidit žáci. 

To mi zabírá asi 15 minut. Musím pospíchat, jelikož mám na vše jen půl hodiny. Poté 

přichází do učebny jiná třída. Když mám vše uklizeno, začínám fotit práce. Do učebny 

mezitím přicházejí další žáci a já kvapně uklízím práce do skříně, aby je ostatní nezničili. 

Přichází paní učitelka a sděluje mi, že se jí má hodina líbila a že ji překvapilo, jak jsou žáci 

šikovní a jaké mají nápady. Chválí mě, že jsem vše stihla. Domlouváme se, že ji 

nafotografované práce pošlu, aby je mohla použít na webové stránky školy. Poté poděkuji, 

rozloučím se a odcházím. 

 

 

 

Obrázek 10: Žáci v průběhu práce 

Obrázek 11: Ukázka hotové práce 
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Další návaznosti – seskupení pokojů do několika pater nad sebe, vytvoření městečka… 

 

2.1.7 Rozhovor s učitelem po realizované hodině 

 

1. Změnil se nějak váš pohled na předmět výtvarná výchova? 

Výrazně asi ne, jen mě zaujalo, jakými dalšími zajímavými způsoby se  

dá hezky tvořit. 

2. Vidíte nyní ve výtvarné výchově nějaký potenciál? 

Myslím, že výtvarná výchova by měla děti hlavně bavit a měly by v ní  

rozvíjet svou fantazii a tvořivost. 

3. Myslíte si, že je možné pomocí výtvarné výchovy přispět k interkulturnímu 

porozumění? 

Asi ano, pokud se to správně uchopí. Sama bych ale asi úplně nevěděla, jak to 

udělat. 

4. Budete se v budoucnu pokoušet o propojení multikulturní výchovy? 

Bylo by to hezké a ráda bych to dělala, ale systematicky se o to asi snažit nebudu, 

zejména z časových důvodů – aktivity tohoto typu zaberou hodně času na přípravu 

a realizaci. 

5. Budete se v budoucnu pokoušet o propojení jiných průřezových témat? 

Myslím, že nějak se ve výtvarné výchově prolínají všechna průřezová témata, i když 

to třeba není úplně cílené – každé dítě si v tvorbě najde něco jiného. Pokud to bude 

možné, budu se o to pokoušet. 

Obrázek 12: Ukázka hotové práce 
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6. Myslíte, že děti úkol zaujal? 

Rozhodně si myslím, že to děti zaujalo a že je to bavilo. Některé se  

velmi snažily. 

7. Měl/a byste zájem o více takových hodin? 

Ano, hodina byla zajímavá a zábavná. Hodina se mi celkově líbila, žáky bavila, téma 

je zaujalo. Myslím, že se hezky předvedla syrská žákyně, jejíž výtvor byl dle mého 

názoru jeden z nejhezčích. Líbilo se mi, že žáci museli najít různé cesty a způsoby 

k vytvoření výsledného výtvoru, museli nad tím přemýšlet a rozvíjeli svou  

fantazii a tvořivost – nikdo jim neřekl, co přesně a jak musí udělat,  

museli si na to přijít sami. 

 

 Paní učitelka odpovídá, že její pohled na předmět výtvarná výchova se výrazně 

nezměnil, způsob tvorby popisuje jako zajímavý. V otázce ohledně potenciálu výtvarné 

výchovy uvádí, že výtvarná výchova by měla žáky především „bavit“ a rozvíjet jejich 

fantazii a tvořivost. Možnost pomocí výtvarné výchovy přispět k interkulturnímu 

vzdělávání připouští, ale sama by pravděpodobně nebyla schopna výtvarné úkoly 

připravit. O propojení multikulturní výchovy do výtvarné výchovy se v budoucnu 

vzhledem k časové náročnosti snažit nehodlá. Pokud to okolnosti dovolí, bude se snažit 

o zapojení ostatních průřezových témat. Výtvarný úkol popisuje jako pro děti zajímavý. 

Více takovýchto hodin by uvítala. 

 

2.1.8 Závěrečná reflexe a shrnutí 

 

Žáky z této třídy jsem předtím neznala, mluvila jsem jen s jejich učitelkou výtvarné 

výchovy, která mě upozorňovala na nekázeň při hodině. Splnilo se také očekávání, že 

materiál nepřinesou všichni, ale na tuto skutečnost jsem byla předem připravena a 

donesla jsem dvě tašky s materiálem vlastním.  

Práce se třídou byla ze začátku trochu komplikována neustálým opakováním 

zadání a sháněním pomůcek. To zabralo několik minut. Poté již všichni pracovali a 

mohu říci, že je práce bavila, což je nakonec vidět i na výsledných pracích.  
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Další týden, kdy jsme práce dokončovali, někteří měli hotovo podstatně dříve než 

ostatní. Asi tři chlapci se již k předešlé práci vracet nechtěli, jelikož ji považovali za 

hotovou.  

Překvapilo mě, že žáci nechtějí o svých výtvorech mluvit před ostatními a snažili se je 

ukrýt. Nakonec ale všichni o svých pracích hovořili, ale odpovědi byly strohé a týkaly 

se v podstatě jen popisování toho, jaký mají v pokoji nábytek. Když jsem se snažila je 

přimět k odpovědi, co je v jejich pokoji osobního, mluvili opět o nábytku nebo 

odpovídali, že nevědí. Asi jsem jim nedostatečně vysvětlila zadání. 

Na 16. papírcích, (víc dětí neodevzdalo), na které měli žáci napsat, co by v jejich 

pokoji rozhodně nemělo chybět a co je pro ně osobní, a které jsem si doma prostudovala, 

byly následující odpovědi: 

 Mezi nejčastějšími odpověďmi žáků byla postel (12 žáků/16), počítač (11 

žáků/16), televizor (8 žáků/16) a skříň nebo sůl (6 žáků/16).  Následujícími položkami je 

okno (5 žáků/16), dveře, soukromí a zásuvka (4 žáci/16).  Židle a pes (3 žáci/16). Útulno a 

bezpečí se v odpovědích objevilo stejně často, jako prodlužovací kabel (2 žáci/16). Po 

jednom pak odpovědi jako: mobilní telefon, hodiny, lední medvěd, sukulenty, poličky, klid, 

věšák, králík, skateboard, světlo, teplo, místo, sluchátka, X Box, auto, koberec, plyšové 

hračky, puzzle, zdi, strop, zrcadlo, lednice, topení (1 žák/16) 

Ve třídě se mi pracovalo dobře, ale jelikož žáky neznám, byly naše rozhovory 

trochu strnulé. S dotazy se častěji obraceli na svou paní učitelku.  

Výstava prací proběhla v rychlosti, stejně jako reflektivní dialog. Ráda bych získala 

odpovědi na následující otázky:   

Jaký nápad se vám líbí a proč? 

Co vidíte v ostatních pracích jako osobité, charakteristické pro jejich autora? 

Co pro vás Váš pokoj znamená, jak byste se v něm chtěli cítit? 

Kolik položek ze psaného seznamu jste skutečně do pokoje umístili? 

V čem je Váš pokoj krásný? 

Co mají všechny pokoje společného a v čem se liší?  

Co jste se dnes o svých spolužácích dozvěděli? 

Překvapilo Vás něco? 

 

Ověřením úkolu v praxi již při prezentaci vychází najevo, že z obrázků žákům není 

zcela zřejmé, z jakého důvodu jsou jim prezentovány ukázky pokojů a jaké je vlastně 
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zadání výtvarného úkolu. Nedostatečné vysvětlení zadání způsobuje neustálé 

dotazování, „co máme vlastně dělat?“.  Také se potvrzuje, že někteří žáci nenosí pomůcky. 

Na tuto situaci jsem ale připravena a přináším vlastní.  

Chlapcům, o kterých se paní učitelka zmiňuje v rozhovoru, nějaký čas trvá, než 

začnou pracovat, ale během několika minut do práce pustí. To vidím jako úspěch, stejně 

jako zmiňovaný „posvátný okamžik“.   

Žáci nejprve s fotografováním svých prací nesouhlasí a snaží se je ukrýt, když jim 

ukáži fotografie, na kterých jsou vidět jen jejich práce a ruce, poděkují a souhlasí. 

Ve druhé části úkolu nemám připravenou práci pro žáky, kteří minulou hodinu 

nebyli přítomni, ani pro žáky, kteří jsou hotovi podstatně dříve než ostatní.  

V reflektivním dialogu žáci většinou podávají, ohledně svých prací pouze 

informace, týkající se použitého nábytku.  

Po celou dobu realizace úkolu bojuji s časem. Podceňuji přípravu a rozvržení 

časových intervalů potřebných na konkrétní fáze realizace. Tato nepřipravenost se 

projevuje nejvíce u reflektivního dialogu, který probíhá ve spěchu a tím se mi nedostává 

odpovědí na důležité otázky a ověření, zda si skutečně všichni byli vědomi účelu 

výtvarného úkolu. 

 

 

2.3 Základní škola Lučany nad Nisou 

 

Pro realizaci druhého výtvarného úkolu volím 7. ročník. Třídu navštěvuje 15 žáků, 

z toho 6 dívek a 9 chlapců. Jsou zde dvě romské děti, dívka a chlapec. Dále jedna dívka 

z Ukrajiny, která mluví plynně česky a chlapec české národnosti, který žil se svou rodinou 

několik let v Irsku a jedna dívka přistupuje do této třídy teprve tento rok.  

Výtvarnou výchovu zde učím od letošního září. Sedmá třída má jednou za 14 dní 2 

hodiny výtvarné výchovy a je známá velkou nekázní, zejména o hodinách výtvarné 

výchovy. Již před prázdninami je mi sděleno, že žáci v minulém roce téměř nepracovali a 
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jelikož je v této třídě většina žáků neukázněných, píší vždy „zlobiví“ žáci testy z dějepisu 

nebo diktáty z českého jazyka.  

 

2.3.1   Obecná charakteristika školy  

 

Základní škola Lučany nad Nisou je úplnou základní školu s 1.-9. postupným 

ročníkem a současně spádovou školou pro děti z blízkého okolí. Kapacita školy je 180 žáků. 

Vzhledem k nízkým stavům žactva je škola vyhledávána rodiči žáků, kteří potřebují 

menší kolektiv a individuální přístup. Budova se nachází na hranici CHKO Jizerské hory 

v krásném přírodním prostředí, které je často využíváno k výuce v terénu. 

„Motivační název školního vzdělávacího programu „Pelikánek“ se vztahuje ke 

znaku obce, v níž se škola nachází. Původ znaku se váže ke staré pověsti, podle níž je 

pelikán symbolem mateřské sebeobětující lásky, neboť si rozdírá prsa, aby nakrmil 

mláďata. Vzhledem k tomu je školní vzdělávací program vypracován tak, aby v dětech 

podporoval pocit sounáležitosti a ochotu pomáhat, aby každé „ptáčátko“ i to nejslabší 

dokázalo roztáhnout křídla, vzlétnout a vydat se na dalekou cestu životem.“85 

Pedagogický sbor tvoří 19 pracovníků, převážně žen, dále 2 vychovatelky družiny a 

4 asistentky pedagoga. Téměř v každé třídě je interaktivní tabule. Škola je velmi moderně 

vybavena a průběžně modernizována.  

 

2.3.2 Výtvarná a multikulturní výchova ve školním vzdělávacím  

Začlenění průřezového tématu multikulturní výchova je realizováno na druhém stupni 

následovně: 

                                                 

85 ZŠ Lučany.cz: ŠVP [online]. [cit-2019-04-12] Dostupné z: http://www.zslucany.cz/uredni-deska/skolni-

vzdelavaci-program/?ftresult=ŠVP 
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Jak je možné vidět, průřezové téma multikulturní výchova není do předmětu výtvarná 

výchova začleněno ani v jednom z možných tematických okruhů. 

 

2.3.3  Vstupní rozhovor s učitelem výtvarné výchovy ohledně 

zapojení průřezového tématu multikulturní výchova 

 

1. Spolupracuje Vaše škola s jiným zařízením? 

Ne. 

2. Máte dostatek metodických materiálů? 

Ne. Sehnala jsem velké množství materiálů o multikulturní problematice, ale mám 

pocit, že se točí stále okolo několika málo hlavních zdrojů. Ale to mluvím o 

materiálech v českém jazyce. V jiných zemích je jich více. A určitě jsem našla jen 

minimum materiálů k začlenění této problematiky do předmětu výtvarná výchova.  

3. Máte v této problematice nějaké školení, kurz? 

Nemám, ale škola nabízí možnost určité kurzy absolvovat. Až dopíši tuto práci, budu 

se snažit si nějaký udělat. I když jsem to mohla udělat dávno. 

4. Máte zájem o více materiálů k této problematice? 

Ano.  

5. V jakých předmětech realizujete multikulturní výchovu? 

Nerealizuji ji já, ale ostatní učitelé. dějepis, český jazyk, cizí jazyky. Dále žáci 

například jezdí do kina na dokumenty o jiných zemích/kulturách. Ale je to až na 

druhém stupni. Mají různé projekty. Teď jedou na projekt Kuba. 

Já se budu ji snažit zapojit do výtvarné výchovy. 

6. Propojujete multikulturní výchovu do výtvarné výchovy? 

Obrázek 13: Průřezová témata realizovaná 

integrací ve vyučovacích předmětech, ZŠ 

Pasířská, Jablonec nad Nisou 
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Snažím se, začínám teď. Ale určitě se o to budu snažit. Snažím se spíš poznat žáky 

více a vytvořit jim tvůrčí prostředí. To se zatím daří. Snažím se také o to, aby si 

vzájemně pomáhali a zajímali se o tvorbu ostatních. Aby se třeba inspirovali něčím, 

co použil/vytvořil spolužák a tím se vzájemně obohacovali. Aby si uvědomili, že 

například žák, který je díky svému hendikepu „odstrkován“ má zajímavé nápady, 

které mohou být přínosem i pro ostatní.  

7. Vidíte multikulturní výchovu jako přínos? 

Ano. V současné situaci je to podle mě stále aktuálnější téma. 

8. Změnilo se něco ve vaší třídě? 

Začala jsem výtvarnou výchovu učit teprve tento rok, tak nemám možnost srovnání. 

9. V čem vidíte problém? 

Problém vidím v informacích, které si žáci přinášejí z domova nebo okolí. Situaci 

také hodně komplikují média. Lidé informacím často věří a na jejich základě si 

utužují své předsudky a vytvářejí si nové. Zásadní problém vidím hlavně ve 

vzájemných vztazích mezi žáky, bez ohledu na jejich původ či zázemí. Myslím, že je 

potřeba nejdříve se začít chovat se k sobě s úctou a respektem, vzájemně se poznávat 

a posilovat sami v sobě úctu ke člověku, jako k jedinečné bytosti. Pokud toho nejsme 

jako většinová společnost v naší zemi schopni, myslím, že nebudeme připraveni na 

to, respektovat úplně jiné kultury, než je ta naše. Takže hlavní problém vidím v nás, 

jak se chováme jeden k druhému, v rodině, v práci, v obchodě… 

10. Jaké vlastnosti, dovednosti, postoje v žácích podporujete? 

Respekt k tomu, že každý vidí věci jinak, snažím se je vést k tomu, aby pracovali 

v bezpečném prostředí a neměli obavu projevit svůj názor. Aby byli schopni 

zdůvodnit způsob, jakým dané téma uchopili. Aby viděli také práce ostatních a měli 

možnost konfrontace různých pohledů například na jedem úkol.  

11. Co vnímáte ve třídě jako multikulturní problém/nedorozumění? 

Zatím jsem měla možnost zaslechnout nějaké předsudky k žákům jiné národnosti. 

Žáci ve třídě se spolu všichni baví a s těmito spolužáky se scházejí i mimo školní 

výuku.  

12. Jaký způsob je podle vás nejvhodnější?  

Interkulturní. 
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2.3.4  Vstupní rozhovor jako východisko konkrétního výtvarného 

úkolu 

Z rozhovoru je patrné, že se paní učitelka potýká s nedostatkem materiálů, uvítala 

by více.  Školení ani kurz, týkající se multikulturní výchovy nemá, ráda jej v blízké době 

absolvuje. Průřezové téma je implementováno v následujících předmětech: dějepis, český 

jazyk, cizí jazyky. Obsahy multikulturní výchovy se do výtvarné výchovy snaží přenést 

poprvé s následným výtvarným úkolem. Jako důležité vidí nejprve žáky více poznat a 

vytvořit jim tvůrčí prostředí. Snaží se o zlepšení vzájemných vztahů mezi žáky. 

Multikulturní výchovu vidí jako přínosné, stále aktuálnější téma. Problém shledává 

v informacích, které si žáci přinášejí z domova nebo médií. Zásadní problém pak ve 

vzájemných vztazích mezi žáky. Je třeba vést žáky k respektu a toleranci k vzájemným 

odlišnostem. Multikulturní nedorozumění vidí v narážkách na romské spolužáky nebo 

spolužáky z Ukrajiny.  Preferuje přístup interkulturní. 

Pro výtvarný úkol se inspiruji fotografií třech lidských srdcí (viz. Benetton), srdce 

jsou naprosto stejná a nezáleží na skutečnosti, jaká etnická či národní skupina je jejich 

nositeli připisována. Reaguji na skutečnost, že žáci pracovali v minulých letech převážně 

s pastelkami a vodovými barvami. Pro zpracování výtvarného úkolu volím netradiční 

materiál, při jehož nanášení si budou žáci vzájemně pomáhat.  

Zároveň se inspiruji samotnými žáky, kteří si často při hodinách výtvarné výchovy 

malovali po rukou nebo se natírali lepidlem. Vzhledem k této skutečnosti připravuji 

takový úkol, kde budou mít možnost pracovat s vlastní rukou a této aktivitě se mohou 

věnovat celou hodinu.  Úkol je záměrně rozdělen do dvou částí. V první části si žáci vytvoří 

sádrový odlitek vlastní ruky. Ruce jsou důležitým nástrojem komunikace, vyjadřují naše 

názory, postoje a pocity. Ruka a její gestikulace má svou symboliku. Ruku podáváme na 

znamení slibu. Ruce jsou hlavním nástrojem znakové řeči a důležitým prvkem 

v neverbální komunikaci. V různých kulturách a zemích se symbolika může lišit. 

Pomocí rukou ukazujeme ostatním svůj postoj, názor, nesouhlas. Gestem můžeme dát 

najevo příslušnost k určité sociální skupině, může sloužit jako tajný pozdrav, znající jen 

její příslušníci. 

 Žáci se pokusí znázornit svým sádrovým odlitkem nějaké jednoduché gesto, které 

je charakterizuje. Zamyslí se nad otázkou: Co by o sobě chtěli ostatním sdělit? Jaké 



72 

 

gesto použijí? Jaký postoj zaujímají vůči ostatním? Výsledným produktem první části 

je tedy sádrový odlitek vlastní ruky, který v sobě nese gesto. Všechny odlitky budou 

ponechány v původní sádrové barvě. Autor má možnost sám určit, zda bude odlitek 

tvořen silnou či slabou vrstvou materiálu, zda bude uhlazený či nikoli. Jde o jakousi 

unifikovanost, všechny ruce ponecháme v jedné barvě, liší se pouze gesty. 

 Jako kontrast k jednobarevným sádrovým odlitkům použijeme druhý úkol, kdy 

žáci pomocí barev a linií dají své ruce barevný charakter. Po ukončení hodiny si žáci 

z rukou barvy smyjí. Umožní nám tak pouze na okamžik nahlédnout do svého vnitřního 

světa. Ukáží, kdo skutečně jsou, co je pro ně důležité a charakteristické a čím se od 

ostatních liší, Pokusí se vystihnout svou vlastní identitu. Prezentují ostatním, co je pro 

konkrétně pro ně samotné typické, kým skutečně jsou, čím se od ostatních odlišují. Žáci 

mají možnost konfrontace s pracemi ostatních a jejich nápady se mohou vzájemně 

obohatit. Na výsledných pracích si následně ukážeme odlišnosti v různém pojetí sebe 

sama.  

 

 

  

Obrázek 14: Inspirační 

východiska pro výtvarný úkol pro 

ZŠ Lučany 
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2.3.5   Výtvarný úkol „Ruce, moje identita“ pro Základní školu 

Lučany nad Nisou 

 

Didaktická struktura přípravy výtvarného úkolu 

Inspirační východiska (zdroje motivace): A. Šimotová, E. Kmentová, O. Zoubek, E. 

Schiele, Benetton 

Námět: „Ruce, moje identita“ 

Cílová skupina: 2. stupeň (7. třída základní školy) 

Časová dotace: 2 x 2 hodiny (180 minut) 

Forma práce: ve dvojicích, individuální 

Vzdělávací program: RVP ZV 

Pomůcky: sádrový obvaz, miska na vodu, vazelína, nůžky 

                  temperové barvy, vodovky, štětce, fixy, papír na zakrytí stolu 

 

Výtvarný úkol: 

1) vzdělávací cíle a záměry výtvarného úkolu ve smyslu očekávaných výstupů RVP ZV 

(pozn. vybrané očekávané výstupy s komentáři) 

- žák vybírá, kombinuje a vytváří prostředky pro vlastní osobité vyjádření; porovnává a 

hodnotí jeho účinky s účinky již existujících i běžně užívaných vizuálně obrazných vyjádření 

(žáci si sami volí formu vyjádření své identity, inspirují se pracemi výtvarníků) 

- žák porovnává na konkrétních případech různé interpretace vizuálně obrazného vyjádření; 

vysvětluje své postoje k nim s vědomím osobní, společenské a kulturní podmíněnosti svých 

hodnotových soudů (žáci vzájemně prezentují své práce, porovnávají je mezi sebou, 

komentují, vyjadřují své postoje) 

- žák ověřuje komunikační účinky vybraných, upravených či samostatně vytvořených 

vizuálně obrazných vyjádření v sociálních vztazích; nalézá vhodnou formu pro jejich 
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prezentaci (žáci si sami volí, jakým způsobem bude jejich práce umístěna na papíře, na 

kterém jsou jejich výrobky následně fotografovány, hledají vhodnou formu prezentace své 

práce ostatním) 

2) fáze výtvarného úkolu (realizace vzdělávacího obsahu) 

- výklad, promítání obrazových ukázek tvorby Adrieny Šimotové, Evy Kmentové, Olbrama 

Zoubka a Egona Schieleho,  

- dialog s žáky nad ukázkami prací a dialog na téma jejich vlastní identity 

- přípravná fáze: 

- příprava pomůcek a výtvarného a materiálu (sádrové obvazy, miska na vodu, vazelína, 

nůžky) 

- motivace žáků: 

„Přemýšleli jste někdy o tom, co vše se dá pomocí rukou vyjádřit? Ruce o nás 

mohou mnohé prozradit, aniž bychom si toho byli vědomi. Ruce jsou nástrojem 

komunikace v různých kulturách. Všichni si jistě vzpomenete na nějaká gesta, pomocí 

kterých je možné s ostatními komunikovat a dát jim najevo nějakou informaci, aniž 

bychom k tomu potřebovali mluvit. Ruce na nás mohou prozradit naše emoce a postoje, 

jsou důležitým nástrojem komunikace. V různých kulturách se však významy jejich gest 

mohou výrazně lišit. Ruce mohou pomoci vyjádřit naši identitu. Také příslušnost 

k nějaké sociální skupině – pozdravy fotbalových fanoušků, pozdravy teenagerů. Podání 

ruky jako uzavření smlouvy, slibu. Znaková řeč, doteky. Pomocí gesta můžeme vyjádřit 

naše emoce. Jde o projev neverbální komunikace. Signály, které vysíláme druhým.  

Dnes se pokusíme vytvořit sádrový odlitek vaší vlastní ruky. Pokuste se do jeho 

výrazu vložit nějaké gesto, které by vás charakterizovalo. Co byste chtěli pomocí gesta 

ostatním sdělit? Nepoužívejte vulgární gesta. Zamyslete se také nad tím, jak by mohl váš 

odlitek vypadat, jaký mu dáte charakter? Bude křehký nebo použijete silnější vrstvu 

obvazu? Budete so ho po zhotovení snažit uhladit nebo ho necháte „syrový“?  
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- realizační fáze: 

1. část 

- ukázka práce s obvazovým materiálem 

- samostatná práce žáků nebo práce ve dvojicích 

- nanesení vazelíny na ruce 

- namáčení sádrového obvazu v několika vrstvách 

- čekání na zaschnutí sádrového obvazu 

- následné sundávání odlitku, v některých případech jeho nastřižení 

- výměna dvojic 

- opakování postupu 

2. část 

- příprava výtvarného materiálu a pomůcek 

- samostatná práce žáků – pomocí barev a linií vyjadřují svou identitu 

- sepsání na papír 

- hledání vhodné kompozice svých prací na následné fotografování pro prezentaci školy na 

webu 

- prezentace a interpretace vzniklých prací ostatním spolužákům 

- výstava vzniklých prací 

- reflektivní dialog 
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2.3.6   Realizace výtvarného úkolu a průběh hodiny 

Zadání výtvarného úkolu pro Základní školu Lučany nad Nisou: 

 

V dnešní hodině budeme opět pracovat s rukou. Pomocí barev a linií se pokuste dát své 

ruce barevný charakter. S využitím výtvarného jazyka vyjádřete svou vlastní identitu. 

Co si představujete pod pojmem identita? Identita pochází z latinského slova „identicus“ a 

znamená totožný, stejný. Naše identita je něco nezaměnitelného, čím se od sebe všichni 

navzájem lišíme. Je jenom naše. Svou identitu si můžeme pokusit uvědomit například 

pomocí otázek: Kdo jsem, čím se od ostatních liším, co jsem jenom já, kam patřím? 

Pokuste se nad těmito otázkami zamyslet. Jakým způsobem pomocí barev a linií vyjádříte 

ostatním, kdo jste a co je pro vás charakteristické?  

 

1. část 

Hodina výtvarné výchovy začíná mým příchodem do kmenové třídy žáků sedmého 

ročníku, kteří zde na mě již čekají. Následuje jejich odvedení do učebny určené pro 

výtvarnou výchovu. Při pozdravu je nutné počkat, jako každou hodinu, až budou všichni 

žáci poslouchat otočeni čelem ke mně, aby jim mohl být vysvětlen průběh dnešní hodiny.  

Po vyslechnutí zadání ukazuji svůj vlastní odlitek ruky. Většina žáků si chce odlitek 

prohlédnout. Nechávám ho tedy kolovat a tím dochází k malému zdržení.  

Každý žák dostává jeden sádrový obvaz a misku s vodou, sloužící k namáčení 

obvazu. Třídou kolují dvě tuby s vazelínou s doporučením, ať si každý před začátkem práce 

řádně namaže ruku do poloviny předloktí, aby šla po zaschnutí sádra lépe sundat. Děti se 

ihned začínají mazat vazelínou, někteří mají radost, že mají celou ruku pokrytou silnou 

vrstvou vazelíny, a tak si s ostatními třou ruce o sebe a vše komentují nevhodnými 

poznámkami.  

Když jsou všechny ruce namazané, je možné přejít k práci se sádrovými obvazy. 

Vychází najevo, že někteří nemají nůžky, tak jim půjčuji školní. Někteří žáci pracují sami 

a v tichosti. Jiní mají problém s tím, že namočené obvazy neždímají, a tak jim všude i na 

oblečení kape voda. Následuje procházení třídou za účelem pomoci žákům, kteří si nevědí 
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rady. Jeden chlapec mi sděluje, že si odlitek dělat nebude, jelikož je mu nepříjemné 

dotýkat se sádry a přikládat si ji na ruku. Chvíli jsme si o tom povídáme a vypadá to, že jeho 

argumenty jsou myšleny upřímně. Sděluji mu, ať si vezme rukavice a pomůže kamarádovi, 

že ho tedy nutit nebudu. 

Vychází najevo, že někteří žáci nejsou schopni si sami jednou rukou vytvořit odlitek a 

na rukou jim vzniká sádrový patvar, který padá a oni si nevědí rady. Ukazuje se, že 

v některých případech je lepší, když si žáci vzájemně pomohou a nejprve si vytváří odlitek 

jeden žák, přitom mu druhý pomáhá se stříháním a přikládáním obvazu a následně se 

vymění. 

 Někteří žáci si omotají ruce obvazem tak, že později nebude možné ztvrdlou sádru 

prostřihnout ani pomocí nůžek. Obvazy žákům sundávám a vysvětluji, že je lepší práci 

předělat.  

Mezitím některým dětem sádra na rukou tuhne, tak si odlitek zkouší násilím sundat. 

Jelikož to není možné, začínají propadat panice. Vysvětluji jim, že sádru nastřihneme a 

sundáme a oni si pak otvor vzniklý nastřižením znovu zasádrují. Opatrně žákům nastřihávám 

odlitky rukou a používám k tomu speciální lékařské nůžky. Některé děti si zkouší sundat 

sádrové ruce samy, ale ne všechny toho jsou schopni. Sděluji třídě, že sádru odstřihnu 

sama a všem.  Nakonec společnými silami vysvobozujeme všechny žáky z jejich sádrových 

odlitků a oni si následně opravují vzniklé otvory. Blíží se konec hodiny, a tak začínáme 

uklízet. Všude po třídě je sádra, i na oblečení žáků.  

Odlitky opatrně přenášíme na poslední lavici a žádám žáky, aby každý do své ruky 

vložil papírek se jménem. Vysvětluji, že vzniklé výtvory necháme řádně zaschnout a příště 

budeme v práci pokračovat. Žáci si mezitím myjí ruce u umyvadla a hádají se o to, v jakém 

pořadí se budou mýt, protože se k umyvadlu všichni nevejdou. Jeden žák si několik minut 

drhne ruku ve studené vodě a snaží se smýt silnou vrstvu vazelíny z rukou. Nastavuji mu 

teplou vodu a vysvětluji, že vazelínu jen tak nesmyje, ať ji nechá pořádně vstřebat, že bude 

mít alespoň promaštěnou kůži.  

Když mají všichni alespoň nějakým způsobem omyté ruce, čekáme ještě asi dvě minuty 

do zvonění. Po zvonění odvádím žáky na oběd a poté se vracím zpět do třídy, abych vše 

uklidila. V učebně výtvarné výchovy potkávám paní uklízečku, která mi doporučuje, abych 

pro příště používala na stůl ubrusy, že „to potom z těch lavic nemůže dostat“. Dávám ji za 
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pravdu, uklízím třídu a začínám fotit práce. Ukazuje se, že i když žáky žádám o podepsání 

svých prací, někteří se opět podepisují vymyšleným jménem. Prohlížím si v klidu hotové 

odlitky, a i přes prosbu nepoužívat vulgární gesta jich několik nacházím.  

 

2. Část 

Do kontrastu pak použijeme druhý úkol, kdy žáci pomocí barev a linií dají své ruce 

barevný charakter, který bude po ukončené hodině smyt.  Umožní nám tak na okamžik 

nahlédnout do svého vnitřního světa. Ukáží nám, kdo skutečně jsou, co je pro ně důležité a 

charakteristické, čím se od ostatních liší, kdo jsou. Pokusí se vystihnout svou vlastní identitu.  

Druhá část výtvarného úkolu realizována po 14 dnech. Nejprve jsou žáci odvedeni do 

jiné třídy, kde je k dispozici interaktivní tabule a je zde tedy možné ukázat prezentaci na 

dostatečně velké obrazovce. Vysvětluji žákům, jakým způsobem bude dnešní hodina 

probíhat a jak zní zadání výtvarného úkolu.  

Začínám motivací (viz. motivace). Při prezentaci jako první ukazuji sádrové odlitky, 

vytvořené minulou hodinu. Žáci na to reagují hlasitým smíchem a překřikují se, čí jaká práce 

je. Několikrát je napomínám, aby se ztišili. Připomínám minulou hodinu a vysvětluji, proč 

zůstávají odlitky bílé a jakým způsobem dnes navážeme na předchozí práci. Diskutujeme o 

symbolickém významu gest rukou a o barevném vyjádření. 

Určití žáci se neustále dotazují, zda mohou používat symboly či vlajky. Odpovídám, 

že barevný charakter vyjadřujeme pouze pomocí barev a linií. Opětovnému vysvětlení 

zadání předchází dotaz, zda si ruce namalujeme na papír.  

 Odcházíme do učebny výtvarné výchovy. Žáci si během usazování do lavic připravují 

pracovní pomůcky. Vzpomínám na minulý rozhovor s paní uklízečkou ohledně používání 

igelitů na lavice. Žádné v učebně nenacházím, tak žákům na lavice pokládám velké balící 

papíry. Některé děti se opět dotazují, zda mají ruce malovat na ty papíry, které nyní mají 

na stolech. Znovu vše trpělivě opakuji. 

Žáci začínají pracovat. Někteří si ihned berou štětce a začínají si po rukou malovat. Jeden 

chlapec, pravák, si pomaluje pravou ruku a následně mi sděluje, že je pravák a rád jednou 

zkusí něco nového. V tomto případě maluje levou rukou. Někteří žáci používají své vlastní 
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temperové barvy, jiní mě žádají o zapůjčení školních vodovek. Po čase nacházíme krabici 

s vodovkami. Sděluji žákům své obavy o možném výskytu „jedovatých“ vodových barev 

uvnitř krabice, a tak její obsah kontroluji. Obávám se možných reakcí, které mohou 

vzniknout při styku s kůží. Žádné „jedovaté“ nenacházím. Přichází za mnou jeden chlapec a 

sděluje mi: „Já bych si chtěl půjčit ty jedovatý“. Odpovídám, že žádné jedovaté barvy 

v krabici nejsou a on si zklamaně vybírá jiné.  

Třídu navštěvuje chlapec, který neustále odmítá pracovat. Určité hodiny pracuje 

s paní asistentkou. Na rozdíl od minulého roku s ním paní asistentka do hodin výtvarné 

výchovy nechodí. Asistentka mi sděluje, že nepracoval ani minulý rok a ona dělala vždy 

práci za něho. Nakonec se ale rozhodla, že se tímto přístupem nic nevyřeší a nechá ho, ať 

tedy nic nedělá.  

Dnešní hodinu opět jenom sedí, nepracuje a pokřikuje na ostatní, kteří se věnují 

své práci. Sděluji mu, že pokud nebude pracovat, ohodnotím jeho výkon jako 

nedostatečný. Hodina ubíhá a on stále jenom mává se štětcem a nepracuje. Znovu k němu 

přicházím s dotazem, zda nepotřebuje pomoci. Odpovídá: „Když já nevím, co tam mám 

udělat“, ptám se ho tedy, jaký si myslí, že je? Co na sobě vidí jako charakteristické jen pro 

něho. Jaký je ve skutečnosti, čím se liší od ostatních, co je na něm úžasného? Jaké barvy má 

rád? Opět odpovídá: „Když já nevím, co si myslím“.  

Mezitím za mnou začínají chodit žáci. Barva jim na rukou zasychá a vytváří na kůži 

vrásky. Chvíli si povídáme o tom, co nám teď jejich kůže připomíná. Jedna dívka říká, že 

její kůže ji připomíná sloní kůži. Následně ještě s jedním chlapcem a hloučkem dětí okolo 

pozorujeme, co se stane, když zatíná ruku v pěst. Na ruce nabarvené černou barvou vypadají 

jeho žíly jinak a tvoří jiné stíny než na ruce nebarvené. Necháváme se trochu unést a já 

najednou zjišťuji, že do konce hodiny zbývá již jen necelých 20 minut.  

Sděluji žákům, kdo má hotovo, ať za mnou přijde a já si jejich ruce nafotím. 

Fotografování probíhá tak, že žák vždy položí nejprve pomalovanou ruku na bílou čtvrtku 

ruku vyfotografuji. Následuje fotografie pomalované ruky s jejich sádrovým odlitkem. 

Nechávám přitom žáky, ať sami naaranžují ruce i odlitek způsobem, jakým chtějí.  

Mezi focením hotových prací si všímám, že chlapec, který předtím nepracoval, 

má nyní ruku pomalovanou barvami a je zabraný do práce. Zamířím k němu se slovy: 

„No vidíš, jak ti to jde. A to jsi nás chtěl o svoji krásnou ruku připravit“. 
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Rozdávám žákům papírky s prosbou, ať na ně napíší, jak je jejich ruka 

charakterizuje. Co osobního a jedinečného o nich výtvarné zpracování vypovídá. Popsané 

papírky mi odnášejí na stůl. Po odevzdání papírů jsou žáci vyzváni k představení svých 

rukou ostatním, s použitím informací předtím napsaných na papírky.  

Součástí hodiny i výstava prací a reflektivní dialog. Výstava probíhá 

prezentováním vzniklých fotografií prací na monitoru počítače, doplněným o 

představení vlastní práce autorem. Žáci se dohadují, kdo představí svou ruku dříve, a 

tak určujeme pořadí. Svých spolužáků se během prezentování dotazují ohledně jejich 

výtvarného vyjádření. Své práce i nápady si navzájem chválí a debatují, zda v práci 

poznávají autora. Občas se ptají, jak to jejich spolužák vlastně myslel.  

Do konce hodiny zbývá několik málo minut. Žáci si jdou své ruce umýt. Zde opět 

jako minulou hodinu dochází k situaci, že dětem se barva špatně smývá. Problém tkví opět 

v opomenutí možnosti pustit si vodu teplou.  

Hodinu ukončujeme shrnutím, jaké informace se o spolužácích díky dnešní hodině 

dovídáme.  Opakuji, že cílem dnešní hodiny je, aby se každý pokusil zamyslet na tím, 

jaký vlastně je, co ho charakterizuje a čím se od ostatních liší a že právě těmito 

odlišnostmi se vzájemně obohacujeme. Vracím se k sádrovým odlitkům rukou s tím, že 

mají jednotnou barvu, jelikož není důležité, například jakou barvu pleti má jejich autor, 

ale důležité je, jací jsme lidé, co máme uvnitř. A to jsme si ukázali na barevných rukou. 

Několik dětí si ruce nechává pomalované s tím, že se jim takto líbí a ponechají je 

po zbytek dne neomyté. Výsledné fotografie jsou vystaveny v prostorách školy. 

Při prohlížení vzniklých fotografií si všímám, že z patnácti dětí položily svůj sádrový 

odlitek dlaní vzhůru tři děti. Chlapec, který jako gesto sádrového odlitku použit zdvižený 

ukazováček má barevnou ruku zaťatou v pěst. Různé jsou také vzdálenosti sádrových rukou 

od barevných. Některé děti je mají blízko u sebe, jiné až na druhém konci čtvrtky. Jedna 

dívka si dala obě ruce přes sebe. Někdo se snaží naaranžovat barevnou ruku do stejného 

gesta jako sádrovou. 
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2.3.7  Rozhovor po realizované hodině 

Pro druhý rozhovor se rozhoduji oslovit třídního učitele 7. třídy, na kterou je 

výtvarný úkol cílen. (Přišlo mi nevhodné, abych na otázky opět odpovídala sama.) Třídní 

učitel zná velmi dobře vztahy ve třídě a je si vědom, jakým způsobem probíhala výuka 

výtvarné výchovy v minulých letech. S původním rozhovorem je seznámen již před 

Obrázek 15: Žáci v průběhu práce 

Obrázek 16: Ukázka hotové práce 

Obrázek 17: Ukázka hotové práce 
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realizací výtvarného úkolu a připravený úkol i jeho obsah vzájemně konzultujeme. Je také 

po určitý čas přítomen na probíhající hodině.  

 

1. Změnil se nějak váš pohled na předmět výtvarnou výchovu? 

Změnil. V minulých školních letech jsem v souvislosti s výtvarnou výchovou řešil vesměs 

jen kázeňské problémy a mizernou kvalitu výstupů. Žákům bylo jedno, co odevzdávají. 

2. Vidíte nyní ve výtvarné výchově nějaký potenciál? 

Určitě ano, výtvarná výchova dává dětem velmi široké možnosti vyjádřit se. 

3. Myslíte si, že může předmět výtvarná výchova přispět interkulturnímu porozumění? 

Věřím, že ano. Vede žáky k tomu, že žádný nápad nemusí být špatný. Cení se originalita. 

4. Budete se v budoucnu pokoušet o propojení multikulturní výchovy (vzhledem k 

multikulturní třídě)? 

Myslím, že  multikulturní výchova již prostupuje výukou.  

5. Budete se v budoucnu pokoušet o propojení jiných průřezových témat? 

Podobně jako v předchozí odpovědi, průřezová témata již zapojujeme do výuky. 

6. Myslíte, že děti úkol zaujal? 

Rozhodně, děti chodily a chlubily se mi, jak mají vyzdobené ruce. V předchozím školním 

roce nic takového nedělaly. Je to pro ně veliká změna k lepšímu. 

7. Měl/a byste zájem o více takových hodin? 

Určitě ano. 

 

Z rozhovoru je patrné, že pan učitel shledává předmět výtvarná výchova jako 

možnou cestu k interkulturnímu porozumění.  Odpovídá, že průřezové téma 

multikulturní výchovy je již do výuky integrováno.  Uvádí, že realizovaný úkol žáky 

zaujal, chlubí se svými výtvory jemu i ostatním. Více takových hodin by přivítal. 

 

2.3.8   Závěrečná reflexe a shrnutí 

Práce s touto třídou je poněkud komplikovanější (vzhledem k nekázni), než 

s ostatními, v nichž mám možnost učit. Na druhou stranu jsou ale právě tito žáci plni 

energie, jejich práce jsou živé a nebojí se experimentovat. Proto jsem si tuto třídu 
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vybrala pro realizaci výtvarného úkolu. Myslím, že úkol žáky zaujal i vzhledem k použití 

pro ně dosud netradičních technik. Sádrový odlitek odevzdali všichni až na jednoho 

chlapce, kterému bylo nepříjemné se sádrou pracovat.  

Co se týče druhé části, měla jsem zpočátku trochu obavy, že některé děti si nebudou 

chtít malovat přímo na kůži. Pro ty byla připravena variantu, že si obkreslí ruce na 

karton, vystřihnou a pomalují ruce papírové. Tato možnost jsem jim však nebyla prozrazena 

a byla ponechána v záloze pro případ, kdyby daná situace nastala. Naštěstí malování na 

ruce bylo všemi nadšeně přijato.  

Prezentace, kterou jsem pro žáky měla připravenou se ukázala jako složitá. 

Původně jsem zamýšlela s žáky debatovat o tom, co je možné pomocí rukou vyjádřit. 

Zamýšlela jsem více se věnovat významu slova identita. Ukazuje se, že žáci nerozumí, a 

proto vše zjednodušuji do jejich jazyka. Také čas věnovaný ukázkám děl od jiných autorů 

není dostatečný. 

U samotné práce opět zapomínám na použití igelitů, a tak je nahrazuji papírem. 

Mezi tím, jak žáci dokončují práce a focením nastává zmatek, jelikož práce jsou 

dokončovány takřka ve stejnou chvíli a já nevím, koho fotit dříve.  Jako velice dobrou ale 

vidím přípravu na následná mytí rukou. Přináším žákům své vlastní tekuté mýdlo a 

několik ručníků. To se později ukazuje jako výborný nápad.  

Mrzí mě, že nevěnujeme více času reflektivnímu dialogu. Také dětem 

zapomínám sdělit, že jejich barevné ruce máme možnost vidět jen na prchavý okamžik. 

Je potěšující slyšet, jak děti nadšeně o svých pracích mluví s ostatními, jak si je vzájemně 

chválí. Atmosféra je tvůrčí a přátelská. Po ukončení hodiny mám možnost zaslechnout, 

jak si žáci před školou povídají se svými staršími spolužáky a popisují, jak výtvarně 

ztvárnili svou ruku a jakým způsobem toto ztvárnění vysvětlovali před ostatními. 

Ověření úkolu v praxi opět ukazuje na nedostatečně připravenou prezentaci.  

Dále nejsem připravená na možnost odmítnutí práce z důvodu nepříjemného pocitu 

z nanášení si sádry na pokožku. Na vzniklou situaci reaguji tak, že poprosím chlapce, aby 

si vzal gumové rukavice a pomohl spolužákovi. Pro příště připravím variantu, kdy ruku 

obtiskneme například do modelovací hmoty a následně vylijeme sádrou nebo sádru vlijeme 

do gumové rukavice. 
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Neuvědomuji si, že pracovat pouze jednou rukou a na druhou nanášet, ždímat a 

upravovat sádrový odlitek je pro některé žáky velmi složité. Tím dochází k situaci, že 

rozpracovanou práci sundáváme a žáci začínají znovu ve dvojicích.  Situaci je možné 

předejít zadáním práce ve dvojicích. Zapomínám žákům sdělit, že sádra rychle tuhne, žáci 

zkouší odlitky násilím sundat a panikaří. 

Další problém se ukazuje v nanesené vrstvě, která, pokud je příliš silná, vyžaduje 

velkou sílu k prostřižení. Žáci nemají ochranný oděv, a tak jsou celí od sádry. Na papírku 

s podpisem opět nacházím vymyšlená jména. Jelikož s žáky již nějaký čas pracuji, vím 

přesně, komu patří. Hádce u umyvadla je možné předejít rozdělením žáků do skupin, ve 

kterých k umyvadlu budou přistupovat. 

V druhé části opět několikrát opakuji zadání. Zadání je možné napsat na papíry 

a rozdat je žákům, ale tím není nezaručeno, zda se situace vyřeší.  Zadání je možné 

předem říci například kolegovi za účelem zjištění, zda je pochopitelné či nikoli. 

V praxi se opět ukazuje nedostatečné časové naplánování jednotlivých fází. Také 

závěrečná výstava a reflektivní dialog mohou probíhat postavením žáků do kruhu, kdy 

na sebe všichni navzájem po celou dobu vidí. Třída mohla být prezentována jako 

rozmanitý celek díky fotografii, na které by byly vidět všechny vzniklé ruce společně.  

 

2.4 Romany Art Workshop  

 

Spolek Romany art workshop je osloven záměrně za účelem zjištění informací, 

jakým způsobem je daná problematika realizována i v mimoškolním prostředí. Navíc spolek 

sídlí v lokalitě, ve které žiji a mezi klienty patří také žáci místních základních škol. Po 

celou dobu komunikuji s jejím vedoucím a terénní pracovnicí. 

 

2.4.1  Obecná charakteristika spolku Romany art workshop 

 

Spolek vzniká v roce 2010 v Tanvaldu jako dobrovolná umělecká dílna a od roku 

2016 je oficiálně zaregistrovaný a vedený jako kulturně vzdělávací institut. Předsedou 

spolku je Patrik Kotlár, se kterým jsem po celou dobu spolupráce v úzkém kontaktu. Dalšími 
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pracovníky jsou sociální a komunitní pracovnice a terénní pracovnice. Sídlo spolku se 

nachází ve městě Velké Hamry, které je součástí mikroregionu Tanvaldsko. Předseda spolku 

však zároveň působí i dalších městech, patřících do této lokality.  

 

Hlavní náplní práce je podpora sociálně slabých rodin. Co se týče volnočasových 

aktivit, jsou cíleny především na děti talentované v oblasti tance, divadla či zpěvu a 

pracovníci usilují o pomoc klientům jejich talent rozvíjet. Děti mohou navštěvovat 

klubovnu až po skončení školy, kdy si nejdříve s pomocí pracovníků vypracují domácí úkoly 

a poté se mohou věnovat svým zájmům (tanec, zpěv, divadlo). Věk návštěvníků není 

omezen. Spolek zároveň spolupracuje s okolními školami, kde pořádá osvěty a semináře. 

 

Účelem spolku je: 

 - Podpora rozvoje a obnovy tradičních romských hodnot a vlastností, k nimž patří 

především nezávislost, svobodomyslnost, smysl pro čest a spravedlnost, úcta ke stáří, 

rodinná a rodová soudržnost, láskyplná péče o děti a solidarita mezi Romy navzájem bez 

ohledu na jejich sociální postavení.  

- Podpora boje proti rasismu, rozvíjení dodržování lidských práv, napomáhání k rozvoji 

demokracie a tolerance ve společnosti.  

- Podpora vzdělávání Romů včetně poskytování či zprostředkování stipendií nadaným 

romským žákům a studentům, prohlubování profesionálních znalostí místních romských 

aktivistů.  

- Podpora zejména romské mládeže v oblasti tělovýchovných, kulturních a všeobecně 

volnočasových aktivit. 

- Podpora humanitární, charitativní a svépomocné činnosti mezi Romy.  

- Překládání cizojazyčné literatury o Romech.  

- Podpora kodifikace romštiny jako spisovného jazyka.  

- Podpora rozvoje romských komunit.  

- Rozvoj sociální práce a komunitní zapojení do veřejného života. 
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Mezi již realizované akce patří například: reprezentační plesy, umělecké tábory, 

koncert Tolerance v Tanvaldu 2018, účast tanečních souborů na festivalech v rámci České 

republiky, oslavy mezinárodního dne Romů, Položení kamene zmizelého – Připomenutí 

Křišťálové noci v Liberci 2018. (Spolupráce s ARPLK, z. s.) Spolek nabízí též volnočasové 

aktivity poskytované zdarma v rámci realizace komunitní práce v SVL ORP Tanvald: 

hudební, pěvecký a taneční kroužek. Placené umělecké workshopy jako jsou Pěvecký 

workshop – romské balady a písně a Taneční workshop – tradiční romské a balkánské tance. 

Pořádají řady seminářů, například: Základy Domestiky, Rozdíly mezi kulturami, Prevence 

kriminality ve spolupráci s PMS Liberec, Jak komunikovat a pracovat s romským klientem 

/ dítětem. Letos se chystají uskutečnit Mezinárodní umělecký tábor Amaro romipen II. 

 

 

2.4.2  Výtvarná a multikulturní výchova ve spolku Romany art workshop 

Jelikož se jedná o mimoškolní zařízení, nejsou (vyjma rozhovoru níže) o průřezovém tématu 

multikulturní výchova k dispozici žádné informace. 

 

 

2.4.3   Vstupní rozhovor s učitelem výtvarné výchovy ohledně 

zapojení průřezového tématu multikulturní výchova 

 

1. Spolupracuje Vaše škola/organizace s jiným zařízením? 

Naše organizace spolupracuje v rámci volnočasových aktivit s několika NNO 

(neziskovky). Ostatní NNO si od nás nakupují služby. 

2. Máte dostatek metodických materiálů k multikulturní problematice? 

Metodických materiálů není nikdy dost. Pokud by byla možnost získat více 

metodických materiálů, tak budeme jen rádi. Máme vlastní, ale zatím nepsané a 

budeme se rádi více vzdělávat v této oblasti. 

3. Máte v této problematice nějaké školení, kurz? 

Školení nemáme. Vycházíme z vlastních dlouholetých zkušeností. 

4. Máte zájem o více materiálů k této problematice? 
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Více materiálů k této problematice bychom uvítali. V naší organizaci to určitě 

zužitkujeme. 

5. Jakým způsobem realizujete multi/interkulturní výchovu? 

Multikulturní výchovu aplikujeme zejména v divadelních scénách, nebo 

v pěveckých či tanečních workshopech. Také máme připravené semináře o romské 

historii, nebo rozdíly mezi kulturami. 

6. Propojujete multikulturní výchovu do výtvarné výchovy? 

V divadle, tanci a zpěvu. – workshopy pro širokou veřejnost (přiblížení romské 

kultury)  

7. Vidíte multikulturní výchovu jako přínos? 

Multikulturní výchova je určitě přínosem ve vzdělávání pro společnost. 

8. Změnilo se podle vás něco tím, že se střetáváte s odlišnými kulturami? 

Změna pohledu členů majority na romskou komunitu. Zejména úředníků. 

9. V čem vidíte problém? (Mezi příslušníky odlišných sociokulturních, etnických 

skupin, se kterými pracujete? 

Největší překážkou k pochopení a toleranci jiných národnostních skupin jsou 

předsudky.  

10. Jaké vlastnosti, dovednosti, postoje v klientech podporujete? 

U našich členů, klientů, nebo účastníků workshopů podporujeme rozvoj jejich 

přirozeného talentu a racionální myšlení. Snažíme se minimalizovat po generace 

zažité a nezažité předsudky. 

11. Co vnímáte ve společnosti, ve které se nacházíte jako multikulturní 

problém/nedorozumění? 

Určitě nechuť se dozvědět něco o tradicích a zvycích národnostních menšin ze 

strany majoritní společnosti. Dále šíření nepravdivých informací o menšinách 

žijících v ČR. Dále mediální prokazování negativních zpráv o menšinách aj. 

12. Jaký způsob je podle vás nejvhodnější? Multikulturní výchova nebo interkulturní 

vzdělávání? 

Interkulturní výchova. 
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2.4.4   Vstupní rozhovor jako východisko konkrétního výtvarného 

úkolu 

 

Z rozhovoru vyplývá, že spolek spolupracuje s neziskovými organizacemi. O 

metodické materiály zájem mají a také používají vlastní, nepsané. Další vzdělávání v této 

oblasti uvítají. Školením ani kurzem souvisejícím s multikulturní výchovou pracovníci 

neprošli, vycházejí z vlastních dlouholetých zkušeností. Multikulturní výchovu vidí jako 

přínosnou a její obsahy aplikují v divadelních scénách, pěveckých či divadelních 

workshopech. 

V interakcích s příslušníky odlišných sociokulturních skupin vidí změnu v pohledu 

členů majority na romskou komunitu. Zejména úředníků. Jako největší překážku 

k pochopení a toleranci jiných národnostních skupin uvádí předsudky. V klientech 

podporují rozvoj přirozeného talentu a racionální myšlení. Snaží se minimalizovat po 

generace zažité předsudky. V multikulturní společnosti, ve které se nacházejí, vidí jako 

nedorozumění nechuť dozvědět se více o zvycích národnostní menšiny ze strany 

majoritní společnosti. Problém vnímají také v šíření nepravdivých informací o těchto 

menšinách v médiích. Za nejvhodnější přístup považují interkulturní vzdělávání. 

Děti se v klubovně primárně věnují tanci a zpěvu. Výtvarná tvorba je realizována 

okrajově. Klienti pracují s kreslícími potřebami nebo vystřihují obrázky obkreslené 

z předloh. Z těchto důvodů sestavuji výtvarný úkol, při kterém děti používají netradiční 

materiály. Úkol přizpůsobuji věku dětí, většinou se jedná o žáky 5. a 6. tříd.  

V rozhovoru uvádí Patrik jako hlavní problém neochotu majoritní společnosti 

dozvědět se něco o tradicích společnosti minoritní. Přicházím tedy jako člen většinové 

společnosti a žádám děti, aby mi představily, jakým způsobem tráví štědrovečerní 

večeři u nich doma. Záměrně nevybírám pouze představení romských tradic, ale volím 

tradice spojené s Vánocemi, které jsou pro obě skupiny společné.  

Námětem výtvarného úkolu je: „Štědrovečerní večeře u nás doma“. Žáci vytvoří 

každý za sebe prostřený stůl tak, jak jej mají o vánoční večeři v jejich rodině. Představí 

ostatním, jaké pokrmy jsou pro ně tradiční a co nesmí na jejich stolech chybět.  
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Na vzniklých pracích je možné žákům prezentovat skutečnost, že všichni 

dodržujeme o vánočních svátcích tradici štědrovečerní večere, patrné jsou pouze odlišnosti 

typické pro konkrétní rodinu v prostírání stolu, preferovaných jídlech a dodržování 

vánočních zvyků, bez ohledu na skutečnost, zda tito lidé pocházejí z majoritní či 

minoritní společnosti. 

Při sestavování úkolu se také inspiruji Kateřinou Šedou a Brnoxem. Kde mne zaujala 

myšlenka hledání určité cesty k interkulturnímu porozumění mezi majoritou a 

minoritou.  

 

2.4.5   Výtvarný úkol „Štědrovečerní večeře u nás doma“ pro 

Romany art workshop 

 

Na základě jedné z odpovědí na otázku: Co vnímáte ve společnosti, ve které se 

nacházíte jako multikulturní problém/nedorozumění? - Určitě nechuť se dozvědět něco 

o tradicích a zvycích národnostních menšin ze strany majoritní společnosti, se rozhoduji 

vytvořit výtvarný úkol, ve kterém děti představí tradice, které se pojí ke štědrovečerní 

večeři u jejich domácnosti. Nejedná se tedy o představení tradic a zvyků pouze Romů, ale 

úkol je cílen na tradice Vánoc, které dodržujeme téměř všichni.   

Záměr je vytvořit svůj štědrovečerní stůl a představit ho ostatním, aby obě 

strany „společnosti“ měly možnost vidět, co máme společného a že se pojetí 

štědrovečerní večeře a celý průběh večera v jistých zvycích liší i mezi jednotlivci 

navzájem, bez ohledu na příslušnost k té či oné skupině.  
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Didaktická struktura přípravy výtvarného úkolu 

 

Inspirační východiska (zdroje, motivace) – dialog s žáky na téma tradic a jejich 

štědrovečerní večeře 

Námět: Štědrovečerní večeře u nás doma 

Cílová skupina: 1. stupeň (věk 10-13 let) 

Časová dotace: 120 minut 

Forma práce: individuální 

Vzdělávací program: RVP ZV 

Pomůcky: čtvrtky A3, nůžky, lepidla, barevné papíry, kousky látek, filc, fixy, tužky, 

pastelky, voskovky 

Výtvarný úkol: 

1) vzdělávací cíle a záměry výtvarného úkolu ve smyslu očekávaných výstupů RVP ZV 

(pozn. vybrané očekávané výstupy s komentáři) 

- žák vybírá, kombinuje a vytváří prostředky pro vlastní osobité vyjádření; porovnává a 

hodnotí jeho účinky s účinky již existujících i běžně užívaných vizuálně obrazných vyjádření 

Obrázek 18: Inspirační východiska pro výtvarný 

úkol pro Romany Art Workshop 
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(žáci si sami volí formu vyjádření své štědrovečerní večeře, vybírají si vhodný materiál a 

techniku zpracování pro svůj záměr) 

- žák porovnává na konkrétních případech různé interpretace vizuálně obrazného vyjádření; 

vysvětluje své postoje k nim s vědomím osobní, společenské a kulturní podmíněnosti svých 

hodnotových soudů (žáci si vzájemně prezentují své práce, porovnávají je mezi sebou, 

komentují, vyjadřují své postoje, hovoří o tradicích a zvycích, které jsou součástí jejich 

rodin) 

- žák ověřuje komunikační účinky vybraných, upravených či samostatně vytvořených 

vizuálně obrazných vyjádření v sociálních vztazích; nalézá vhodnou formu pro jejich 

prezentaci (žáci si sami volí, jakým způsobem bude jejich práce umístěna na následné 

výstavě hotových prací, hledají vhodnou formu prezentace své práce ostatním) 

 

2) fáze výtvarného úkolu (realizace vzdělávacího obsahu) 

- výklad, motivace 

- dialog s žáky nad Vánocemi a jejich štědrovečerní večeři 

- přípravná fáze: 

- příprava pomůcek a výtvarného materiálu (čtvrtky A3, nůžky, lepidla, barevné papíry, 

kousky látek, filc, fixy, tužky, pastelky, voskovky) 

- motivace žáků: 

„Jelikož za necelý měsíc budou Vánoce, bude se dnešní výtvarný úkol věnovat právě 

těmto svátkům. Vánoce slavíme téměř všichni a neodmyslitelně k nim patří i štědrovečerní 

večeře. V tento večer by se celá rodina měla sejít u jednoho stolu a společně povečeřet. Jedná 

se o několik okamžiků, které nás dělí od příchodu k vánočnímu stromku, pod kterým na 

každého čekají dárky.  

Pokuste si nyní vybavit, jak vypadá váš stůl, připravený pro štědrovečerní večeři. 

Jaké pokrmy u vás nesmí chybět a proč? Co vše se na vašem stole objeví?  
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Vaším úkolem je dnes představit ostatním, jakým způsobem probíhá 

štědrovečerní večeře u vás doma. Vytvořte pomocí materiálu, který máte k dispozici váš 

vlastní štědrovečerní stůl. Je jen na vás, jaké pokrmy vytvoříte a pro kolik strávníků 

prostřete. 

Po dokončení práce si všichni své prostřené stoly vystavíme a budeme si povídat, 

jakým způsobem, kdo z vás slaví Vánoce. Jaké tradice a zvyky dodržujete u vás doma?  

Podíváme se, v čem se jednotlivé večery liší a co máme naopak všichni společného.“ 

- realizační fáze:  

- rozdávání čtvrtek 

- výběr výtvarného materiálu 

- samostatná práce žáků 

 - barvení čtvrtek 

- tvorba pokrmů, prostírání, nádobí, svícnů 

- dokončování práce 

- úklid klubovny 

- výstava hotových prací 

- prezentace vlastní práce 

- reflektivní dialog 

 

2.4.6   Realizace výtvarného úkolu a průběh hodiny 

 

Před samotným vstupem do budovy si všímám, že na blízkém hřišti již čekají děti, 

které chodí do spolku trávit svůj volný čas. Po příchodu do budovy mě Patrik představuje 

ostatním pracovníkům spolku a vysvětluje důvod mé přítomnosti. 

Hodina začíná s malým zpožděním, důvodem je čekání na pracovnici, která u sebe 

má klíče od klubovny. Po odemčení místnosti, sloužící jako klubovna se děti ihned hrnou 
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dovnitř. Já do místnosti vstupuji až po chvíli, děti sedí u velkého stolu a vybarvují si 

předtištěné omalovánky. Přichází ke mně pracovnice s dotazem, zda bych si dala kávu. 

Odpovídám, že ano. Odchází kávu uvařit a já zůstávám s dětmi v místnosti sama. Děti mlčí 

nebo si šeptají. Nenápadně si mě prohlíží a já je také. Cítím se trochu nervózní, tak se 

procházím po místnosti, prohlížím vystavené práce dětí a dívám se z okna. Na zádech přitom 

cítím několik párů očí.  

Přichází pracovnice s Patrik se na mě obrací s žádostí o čtvrtku, aby mohl 

pracovat s námi. Patrikem a nesou kávu a šťávu pro ostatní. V klubovně jsou zatím čtyři 

dívky. Ptám se Patrika, zda přijdou ještě jiné děti a on mi odpovídá, že ano. Za malý okamžik 

přichází další 3 dívky a usedají ke stolu k ostatním. Patrik mě dětem představuje a 

vysvětluje, že potřebuji s jejich pomocí realizovat výtvarný úkol. Dostávám slovo a 

vysvětluji dětem zadání dnešní práce (viz. motivace). Následně vyndávám z přinesených 

tašek pomůcky a materiály. Děti si je ihned rozebírají a diskutují o tom, co vytvoří.  

Přichází paní vedoucí a sedá si ke stolu, kde jsou i ostatní. Patrik se snaží jako první 

vyřešit problém, jakým způsobem vytvoří nohy stolu, aby práce co nejvíce odpovídala 

skutečnosti. Pracovnice mu ukazuje tašku s ruličkami od toaletního papíru. Patrik je 

spokojen a říká ostatním dětem, že mohou ruličky také použít.  

Nejprve dětem rozdávám čtvrtky a ukazuji, jakým způsobem mohou pomocí 

voskovek rychle vyplnit celou čtvrtku barvou, aby nestrávily celou hodinu kresbou 

ubrusu. Děti se ihned pustí do práce. Mezi přítomnými je jedna dívka, které jsou teprve 

tři roky. Klubovnu navštěvuje, jelikož zde pracuje její matka. Stříhá s ostatními papíry. Děti 

se mě během práce ptají, co mají udělat pro to, aby jejich papírové svíčky držely tvar a 

neohýbaly se směrem dolů. Vystřihávám ze čtvrtky malé proužky a svíčky jimi zezadu 

podlepujeme.  

 

Všímám si, že paní vedoucí také začíná kreslit svůj štědrovečerní stůl. Mezitím co 

děti pracují, diskutují, co mají k večeři u nich doma. Paní vedoucí popisuje své 

nakreslené pokrmy a vypráví, jakým způsobem probíhají Vánoce u nich doma. Sděluje, 

že když se na Štědrý večer sejde celá rodina, je jich vždy u stolu velmi mnoho. Zasní se a 

přemýšlí, jaké dárky by ráda našla pod stromečkem. Přidávají se ostatní.  Ptají se, jak 

probíhají Vánoce u mě a jaké máme chody k večeři. Odpovídám.  Jedna ze 

zaměstnankyň mluví o svých Vánocích a říká, že ji mrzí „že i když jsme cikáni, tak se 

nikdy nesejdeme u jednoho stolu jeho rodina a moje rodina…ani na Vánoce ne.“ 
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Pracovnice a paní vedoucí dále rozebírají rodinné vztahy. Chvíli hovoří o dětech, které 

navštěvují tento spolek, ale dnes tu nejsou.  

Tříletá dívenka jde ke své mamince s tím, že už ji práce nebaví a chce tancovat. 

Matka odpovídá, že až všichni práci dodělají, budou moci tancovat. Holčička chce ale 

tancovat hned, a tak ji maminka obléká dlouhou sukni a pouští potichu romskou hudbu. 

Holčička tancuje a ostatní děti pracují. Občas se někdo zvedne od stolu a prohlíží si práce 

ostatních. Děti si vzájemně radí, jakou barvu by použít na řízky, bramborovou kaši a 

ostatní pokrmy. Zvedám se a jdu práce fotit. Některé děti již mají práce téměř hotové.  

Během hovoru občas zaslechnu vulgarismy, nikdo se nesnaží mluvit spisovně. Romštinu 

nepoužívají. 

V tom do klubovny přichází otec jedné dívky a sděluje jí, že již má jít domů. 

Odpovídá, že by ráda práci dokončila a on ji sděluje, aby si pospíšila, že sem nebude 

chodit dvakrát. Společně s otcem přichází ještě jeden chlapec. Se všemi se zná, jde ke stolu 

a povídá si s dětmi o jejich „stolech“. Jedna holčička mu říká: „řekni, že to mám hezký…já 

vím, že to mám nádherný“. Chlapec si práci prohlíží a po chvíli říká: „A kde jsou řízky, 

nikdo nemá řízky“. Dívka mu ukazuje „řízky“ na jejím talíři a on to komentuje: „Já myslel, 

že to je chleba“. Do hovoru vstupuje paní vedoucí a říká: „To jsou určitě kuřecí prsní řízky.“ 

Dívka odpovídá, že ano a dále se s chlapcem baví o škole, do které chodí. Se zděšením 

zjišťujeme, že je půl páté a klub je do pěti hodin. Všímám si, že většina dětí použila ozdobné 

ubrousky, co jsem donesla. 

Dívka, na kterou čeká její otec, již má práci hotovou. Jdu tedy za ní a ve spěchu 

se ptám, co představuje její štědrovečerní stůl. Popisuje jednotlivé pokrmy a 

vysvětluje, pro koho jsou naservírovány talíře u stolu. Poté si práci fotím a dívka odchází.  

Práce dokončují i ostatní děti. Nechávají je na stolech a já obcházím jednoho po 

druhém a hovoříme o jejich pracích. Sděluji dětem, že na jejich výtvorech můžeme 

vidět, že každý tráví Vánoce jinak. Všichni máme štědrovečerní večeři a některé 

pokrmy jsou u všech stejné, například řízky, v jiných věcech se ale naše večeře liší. 

Také každý dodržujeme určité tradice a zvyky. Některé stejné, některé jiné.  

Všímám si, že děti prostírají stoly pro své pro rodiče a přátele. Mezi zhotovené pokrmy 

patří nejčastěji řízky, kaše, bramborový salát, cukroví a ovoce. Žádná typická romská jídla 

se neobjevují. 

Bohužel již nezbývá čas hovořit o informacích, které jsme se dnes o ostatních 

dozvěděli a zda a jakým způsobem nás všechny dnešní hodina obohatila.  
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Děti si práce prohlížejí a vzájemně chválí. Rychle uklízí stoly z nejhoršího a 

pospíchají domů. Poděkuji jim a oni se rozloučí a odcházejí. Nastává rychlé focení 

hotových prací, následně pomáhám s úklidem.  

Po odchodu z budovy venku ještě nějakou chvíli s přítomnými reflektujeme 

dnešní hodinu. Paní vedoucí mi děkuje a sděluje, že dětem se práce velice líbila a jí 

samotné také.  

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Obrázek 21: Ukázka hotové práce 

Obrázek 19: Žáci v průběhu práce 

Obrázek 20: Ukázka hotové práce 
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2.4.7   Rozhovor po realizované hodině 

 

1. Změnil se nějak váš pohled na předmět výtvarná výchova? 

Ano. 

2. Vidíte nyní ve výtvarné výchově nějaký potenciál? 

Stejný. Již dopředu jsem měla úmysl, že toto je cesta k nějakým věcem, nejde jen 

prvoplánově o to zabít čas. 

3. Myslíte si, že je možné pomocí výtvarné výchovy přispět k interkulturnímu porozumění? 

Jednoznačně ANO! 

4. Budete se v budoucnu pokoušet o propojení multikulturní výchovy? 

Ne. 

5. Budete se v budoucnu pokoušet o propojení jiných průřezových témat? (Tuto otázku 

nepokládám, jelikož se nejedná o školní zařízení.) 

6. Myslíte, že děti úkol zaujal? 

Jo. 

7. Měl/a byste zájem o více takových hodin? (Doplnila jsem otázku o informaci, zda by zde 

bylo možné realizovat i další úkoly a docházet častěji. Přiznala jsem, že také mě se práce 

velice líbila a měla bych zájem tu v odpoledních hodinách pracovat.) 

Jednoznačně…ano…to bych byla šťastná. 

Bylo to úžasné… Líbilo se mi, jak to děti přijaly a jak se toho zhostily. Ale nevím, jestli děti 

chápaly, o co jde. A sedly si k tomu i puberťačky a bavilo je to. Když je něco nebaví, tak si 

zalezou s mobilem…Takže na tom to je vidět…Ježíš to bych byla šťastná, kdybyste to 

chtěla dělat… Je těžké dostat sem bílé, protože sem sami nepřijdou, ale tím, že tyhle děti 

chodí do základních škol s bílýma, se to možná změní. Do té komunity je třeba jít přes děti. 

 

Terénní pracovnice uvádí, že její pohled na výtvarnou výchovu se změnil.  

Potenciál vidí stále stejný, jelikož již její předchozí práce s dětmi obsahuje jistý cíl v 

prohlubování vlastností i dovedností a nevnímá výtvarnou tvorbu pouze jako způsob, 

kterým je možné „zabít čas“. Na otázku, zda že je možné pomocí výtvarné výchovy přispět 

k interkulturnímu porozumění, odpovídá jednoznačně ano. Oblast multikulturní 

výchovy do své práce v budoucnu aplikovat nehodlá. Sděluje, že výtvarný úkol děti 

zaujal. Zájem o více hodin je jednoznačný.  
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Po ukončení rozhovoru zůstávám ještě nějakou chvíli v kanceláři a domlouváme 

se na další spolupráci. Fotografie prací jsou vystaveny na webových stránkách spolku. 

 

2.4.8   Závěrečná reflexe a hodnocení 

 

Konečně mohu napsat, že děti po vyslechnutí zadání začínají ihned pracovat a 

pracují po celou dobu. Jsem trochu nervózní, jestli vědí, co od nich vlastně žádám, když se 

mě nikdo stále dokola netáže, jaké je zadání. Po celou dobu je v místnosti klid, děti si 

povídají tiše. Pracují s takovým zapálením, že se nikdo z nich ani nenapije nalité šťávy, 

kterou mají připravenou na stole. Dokonce i Patrik si před zahájením práce donesl kávu, 

která stojí po celou dobu netknutá vedle něho.  

Zpočátku mám obavy, zda je možné práci za hodinu a půl realizovat. Práci 

nakonec dodělají všichni. Jelikož nikdo z nás nehlídá čas, závěrečná reflexe probíhá ve 

spěchu.  

Původním záměrem je, že si hotové práce vystavíme na zem a jeden po druhém 

představíme svou štědrovečerní večeři ostatním. Dále mám připravené povídání o 

vánočních zvycích a jejich významu, aby každý ostatním představil zvyky, které dodržují 

v jejich rodině.  

Všichni žáci připravují štědrovečerní stůl pro sebe a své blízké. Někteří prostírají 

pouze pro svou rodinu, jiní i pro své přátele.  Společně se shodují, že alespoň o Vánocích 

má rodina večeřet pohromadě u jednoho stolu. 

 

Ověření úkolu v praxi opět ukazuje na nedostatečné časové rozvržení 

jednotlivých fází. Reflektivní dialog neprobíhá požadovaným způsobem. Původně 

zamýšlím s dětmi hovořit i o zvycích, které v daný večer dodržují se svými rodinami a o 

jejich významu. Jak uvádí sama terénní pracovnice, není jisté, zda si děti uvědomují, 

z jakého důvodu daný úkol realizují.  

Na druhou stranu je potěšující, že úkol motivoval k práci předsedu spolku i 

„puberťačky“. Tuto skutečnost vnímám jako úspěch. 
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2.5   Výzkumná sonda 

 

V následující části jsou realizované výtvarné úkoly a průběhy hodin zaznamenány 

pomocí reflektivních bilancí, doplněných o výzkumnou sondu. Záměrem je hlubší 

nahlédnutí do problematiky interkulturního vzdělávání a snaha o nalezení odpovědí na 

následující výzkumné otázky: 

 

1.  Které faktory ovlivňují realizaci interkulturní výchovy ve výtvarné výchově? 

2. Jaké podmínky je třeba vytvořit pro realizaci interkulturní výchovy ve výtvarné výchově? 

 3. Které interkulturní obsahy byly realizovány v hodinách výtvarné výchovy? 

 

Nejedná se tedy o výzkum jako takový, jak jej definuje Hendl: „Výzkum znamená 

proces utváření nových poznatků. Jedná se o systematickou a pečlivě plánovanou činnost, 

která je vedena snahou zodpovědět kladené výzkumné otázky a přispět k rozvoji v daném 

oboru.“86 Ale pouze o výzkumnou sondu. 

Aby bylo možné realizované úkoly a průběh hodin vyhodnotit pomocí otevřeného 

kódování, je nutné nejprve provést transkripci nasbíraného materiálu. Text je následně 

rozčleněn na analytické jednotky, segmenty, ze kterých jsou selektována klíčová slova, kódy 

a z nich vytvořeny jednotlivé kategorie. Tato metoda je provedena u všech tří reflektivních 

bilancí. Nalezené opakující se shodné jevy jsou sumarizovány do jedné charakteristiky, 

vztahující se na všechny skupiny. Získané informace z hlavní výzkumné otázky interpretuji 

pomocí pojmové mapy, společné pro všechny skupiny a shrnuji v závěrečné interpretační 

zprávě. 

 

                                                 

86 HENDL, Jan. Kvalitativní výzkum: základní metody a aplikace. Praha: Portál, 2005. ISBN 80-7367-040-2, 

str 30 
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Na základě otevřeného kódování ze syntézy všech tří zařízení, v nichž výtvarné 

úkoly proběhly, jsem se pokusila nalézt odpovědi na hlavní výzkumnou otázku: Které 

faktory ovlivňují realizaci interkulturního vzdělávání ve výtvarné výchově. A dále na 

dvě vedlejší výzkumné otázky: Jaké podmínky je třeba vytvořit pro realizaci interkulturní 

výchovy ve výtvarné výchově? Které interkulturní obsahy byly realizovány v hodinách 

výtvarné výchovy? 

 

 

 

 

  

 

Obrázek 22: Ukázka otevřeného kódování 

Obrázek 23: Pojmová mapa k 

otázce: Které faktory ovlivňují 

realizaci interkulturního 

vzdělávání ve výtvarné výchově? 
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1. Které faktory ovlivňují realizaci interkulturního vzdělávání ve výtvarné výchově? 

 

Z reflektivních bilancí jsou selektovány tyto klíčové kategorie: interkulturní 

vzdělávání, osobnost učitele, interkulturní obsahy, klima třídy, reflektivní dialog a čas. 

Zanesením těchto kódů do pojmové mapy jsou jejich vztahy interpretovány následovně: 

Ústředním pojmem je interkulturní vzdělávání, což je také hlavním tématem 

všech výtvarných úkolů. 

Stane-li se interkulturní vzdělávání součástí výtvarné výchovy, je ovlivněno 

nejvíce osobností učitele, jelikož právě učitel rozhoduje, zda a jakým způsobem bude do 

předmětu pomocí výtvarných úkolů přenášet obsahy interkulturního vzdělávání a bude-

li se interkulturním porozuměním vůbec zabývat. Učitel zprostředkovává interkulturní 

obsahy, vybírá a připravuje výtvarný úkol, působí na žáky, ovlivňuje klima třídy, vede 

reflektivní dialog a pracuje s časovou dotací. Zanesením interkulturních obsahů do 

výtvarného úkolu je možné působit na žáky a tím ovlivňovat i klima třídy a vzájemné 

vztahy. Osobnost učitele a žáci se neustále ovlivňují navzájem. Učitel ovlivňuje chování 

žáků, pomáhá utvářet jejich postoje a hodnoty. Na druhou stranu žáci a klima třídy 

působí na osobnost učitele.  

Ve výtvarné výchově hraje důležitou roli reflektivní dialog, který by měl tvořit 

nezbytnou součást výuky, praxe je ale bohužel jiná. Přitom právě pečlivě připravený a 

správně vedený reflektivní dialog poskytuje učiteli zpětnou vazbu o tom, zda a jak žáci 

uchopili zadání. Vzájemným porovnáváním tvůrčích záměrů a myšlenek umožňuje 

žákům získat o svých spolužácích nové informace a učí naslouchat sobě i ostatním. 

Dochází ke konfrontaci odlišných postojů a hodnot a tím jsou žáci vedeni k respektu a 

toleranci vzájemných odlišností. Tyto aspekty přímo ovlivňují vztahy mezi žáky i mezi 

žáky a vyučujícím. Jako překážku při zapojování interkulturních obsahů do předmětu 

výtvarná výchova je uváděna časová náročnost na přípravu úkolu, stejně jako na reflektivní 

dialog.  
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Vedlejší otázky: 

2. Jaké podmínky je třeba vytvořit pro realizaci interkulturní výchovy ve výtvarné 

výchově? 

 

Aby mohlo dojít k realizaci interkulturní výchovy ve výtvarné výchově, je třeba 

poskytnout učitelům výtvarné výchovy dostatek metodických materiálů k této 

problematice. Dalším významným prvkem je vnímání samotného předmětu. Ten je často 

brán pouze jako okrajový. Tato skutečnost může souviset s tím, že většina dotázaných nemá 

výtvarné vzdělání.  

Každý z nás má určité předsudky, měl by si jich být vědom, naučit se s nimi 

pracovat a snažit se je minimalizovat. Nejen při interkulturním vzdělávání je nutné při 

práci s předsudky zacházet velice citlivě, s ohledem na všechny zúčastněné. Výtvarný úkol 

by měl být zvládnutelný a umožnit každému žákovi zažít úspěch. Učitel by měl také 

žákům nabídnout nové a netradiční materiály a techniky. Většina dotázaných odpovídá, 

že ve výtvarné výchově pracují převážně s pastelkami a vodovými barvami. Úlohou učitele 

je také podporovat individuální pojetí a zpracování výtvarného úkolu žákem, 

vyzdvihovat jeho nápady, být ochoten pomoci. Učitel by měl také znát individuální 

možnosti každého žáka. 

 Důležitou podmínkou je klima třídy a samotní žáci. Je třeba vytvořit tvůrčí a 

přátelskou atmosféru, kde se žáci cítí bezpečně. Zde hrají významnou roli vzájemné 

vztahy ve třídě. Ve všech zařízeních, kde byly výtvarné úkoly realizovány, nebyli žáci 

zvyklí na reflektivní dialog a ke zhotoveným pracím se již nevraceli. Přitom právě 

reflektivní dialog a společná prezentace prací umožňuje konfrontaci s pracemi ostatních, 

s jejich postoji a hodnotami, na nichž je možné ukázat odlišné pojetí jednotlivých 

účastníků a tím zvyšovat citlivost k vzájemným odlišnostem.  
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3. Které interkulturní obsahy byly realizovány v hodinách výtvarné výchovy? 

 

Výtvarný úkol: “Můj pokoj” 

Výtvarný úkol Můj pokoj byl zaměřen a vytvoření svého vlastního prostoru, svého 

pokoje, útočiště. Interkulturní obsahy realizované v tomto bloku výtvarné výchovy měly 

za cíl odstranit pomyslné zdi a bariéry a umožnit na okamžik ostatním nahlédnout do 

svého osobního prostoru. Každého žáka představit jako jedinečnou a individuální 

bytost. Dále ukázat, co máme všichni společné (potřeba osobního prostoru) a čím se 

vzájemně odlišujeme. Každý svůj pokoj pojal takovým způsobem, aby ostatním představil, 

co je pro něho osobní a charakteristické. Během reflektivního dialogu a společné výstavy 

hotových prací byli žáci konfrontováni s pracemi a postoji ostatních. Záměrem bylo 

ukázat odlišné postoje a hodnoty i mezi členy jedné sociální skupiny – školní třídy, což 

přispělo k interkulturnímu porozumění a zvyšování citlivosti k vzájemným 

odlišnostem.  

 

Výtvarný úkol: “Ruce, moje identita” 

Cílem výtvarného úkolu bylo přimět žáky zamyslet se nad otázkou vlastní identity. 

Kdo jsem, čím se od ostatních liším, co je pro mě charakteristické? Snaha hledat 

odpovědi na otázky měla za cíl naučit žáky vnímat sebe sama jako jedinečnou a individuální 

bytost.  

Při společné prezentaci výsledných prací a během reflektivního dialogu byli žáci 

vedeni k uvědomění si sebe sama díky interakci s pracemi a interpretací ostatních. Na 

vzniklých pracích jsme si ukázali, že každý pojal úkol svým osobitým, odlišným 

způsobem, dozvěděli se tak o svých spolužácích nové informace. Interkulturním 

obsahem byla také snaha o zvyšování citlivosti a tolerance k vzájemným odlišnostem 

mezi každým z nás. Dialog vedený mezi žáky navzájem a zájem o práci ostatních a přispěl 

ke zlepšení vzájemných vztahů mezi žáky i mezi žáky a učitelem. 
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Výtvarný úkol: “Štědrovečerní večeře u nás doma” 

Obsahem výtvarného úkolu Štědrovečerní večeře u nás doma došlo k realizaci následujících 

interkulturních obsahů:  

Žáci představovali, jakým způsobem probíhá Štědrovečerní večeře u nich doma. Již 

během práce se zajímali o výtvory svých přátel, debatovali o tom, jak večeře probíhá 

v jejich domovech a dotazovali se o informace, jakým způsobem tráví Štědrý večer ostatní, 

tím se o svých spolužácích dozvídají nové informace.  

Skutečnost, že se děti samy zajímaly, co máme k večeři a jakým způsobem trávíme 

Štědrý večer v mé rodině, přispěly k interkulturnímu dialogu, v němž přicházím já, jako 

zástupce majority k minoritní skupině a společně si popisujeme své večery a zvyky, 

vyměňujeme si recepty, mluvíme o dárcích a o průběhu večera.  

Dětem je ukázáno, že ačkoli jde o jeden večer, který slavíme všichni společně, u 

každého doma se liší pokrmy, dodržováním zvyků a jejich návazností a že tyto rozdíly jsou 

patrné i mezi nimi jako skupinou a je to tak v pořádku. Při prezentaci prací dochází ke 

konfrontaci odlišných hodnot ve snaze o zvyšování citlivosti k vzájemným odlišnostem 

mezi každým z nás. 

 

Závěrečná interpretační zpráva 

Všechny výtvarné úkoly mají společné nadřazené téma interkulturní vzdělávání. 

V otázce, které faktory ovlivňují realizaci interkulturního vzdělávání ve výtvarné výchově, 

vychází jako hlavní faktor osobnost učitele. Vyučující je zprostředkovatelem 

interkulturních obsahů a tvůrcem výtvarného úkolu. Učitel ovlivňuje žáky a tím i klima 

třídy. Zároveň je žáky a vzájemnými vztahy ve třídě ovlivňován on sám. Nezbytnou 

součástí každé hodiny výtvarné výchovy je bezesporu reflektivní dialog, který učiteli i 

žákům poskytuje zpětnou vazbu a umožňuje lepší poznání všech účastníků. Ukazuje se 

také jako významný faktor v působení na žáky a klima třídy, stejně jako na vztahy mezi 

žáky a vyučujícím navzájem. Osobnost učitele, stejně jako reflektivní dialog je ovlivňován 

časovou dotací. V případě vyučujícího jde o časovou náročnost přípravy takto 

koncipovaných výtvarných úkolů, což souvisí i s přípravou takového úkolu, kde bude 

reflektivnímu dialogu věnována část hodiny, což se ukazuje jako časově náročné a ve 
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všech realizovaných blocích jsem se s touto skutečností sama potýkala. Vzhledem k mému 

nedostatečnému časovému naplánování byl reflektivní dialog realizován vždy ve spěchu. 

V otázce podmínek, které je třeba vytvořit pro realizaci interkulturní výchovy 

ve výtvarné výchově vychází opět jako hlavní faktor učitel a jeho vztah k samotnému 

předmětu výtvarná výchova. Tento fakt také souvisí se skutečností, že výtvarnou výchovu 

ve větší míře učí učitelé, kteří nemají výtvarné vzdělání. Tím si nemusejí být vědomi 

nekonečných možností, které výtvarné výchova nabízí, což souvisí také s používanými 

materiály.  Praxe ukazuje, že v hodinách výtvarné výchovy používají především pastelky a 

vodovky. Tuto skutečnost jsem se pokusila změnit nabídkou pro žáky netradičních materiálů 

a technik, což se ukázalo jako přínosné. Samotní učitelé vnímají předmět jako okrajový, 

nevědí si rady se sestavením takového úkolu, který by nesl interkulturní obsahy. Patrný 

je také nedostatek metodických materiálů, věnujících se dané problematice. Při práci 

s interkulturním vzděláváním je důležité, aby si sám učitel byl vědom svých předsudků a 

naučil se s nimi pracovat. V opačném případě by mohl spíš uškodit. Problém s neochotou 

žáků pracovat vidím spíše v tom, že pro ně úkoly nejsou zajímavé nebo nejsou motivováni. 

Tím se dostáváme k výtvarnému úkolu, který by měl být pro žáky zajímavý, a především 

zvládnutelný a umožnit každému zažít úspěch. Podmínkou realizace interkulturní 

výchovy je bezpečné a přátelské klima třídy. Pokud se žáci necítí bezpečně, těžko budou 

schopni otevřeně hovořit o svých pocitech, postojích a hodnotách. Učitel by měl ve třídě 

vytvořit bezpečnou, přátelskou a tvůrčí atmosféru. S tím souvisí reflektivní dialog, který 

práci s těmito činiteli umožňuje.  

Interkulturními obsahy byla především snaha zlepšit vzájemné vztahy 

v kolektivech za účelem ukázat žákům, že každý z nás je jedinečná bytost a že postoje a 

hodnoty každého z nás se vzájemně liší i mezi příslušníky jedné skupiny. Úkoly se 

věnují otázce uvědomění si vlastní identity, kdo jsem, co mě charakterizuje. Patrná je 

snaha o bourání pomyslných bariér mezi jednotlivci.  

Aby mohlo docházek k interkulturnímu vzdělávání, je nejprve nutné zlepšit 

vzájemné vztahy ve třídě, naučit žáky vzájemnému respektu a toleranci. Ukázat, že 

vzájemné odlišnosti mezi každým z nás mohou být zdrojem vzájemného obohacení a 

nikoli důvodem ke konfliktům. Tyto obsahy jsem se snažila pomocí výtvarných úkolů 

žákům předat. Vzhledem k nedostatečnému časovému naplánování reflektivního 

dialogu, nedošlo k úplnému ověření, zda interkulturní obsahy všech výtvarných úkolů 
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byly skutečně přeneseny a pochopeny. Podařilo se ukázat na vzájemné odlišnosti. Díky 

společné výstavě hotových prací měli žáci možnost vidět i práce ostatních, o které se sami 

zajímali. Nad pracemi živě debatovali a zajímali se o názory ostatních, i když ze začátku 

práce nechtěli vystavovat vůbec. To vidím jako úspěch. Žáci se také zamýšleli nad svou 

vlastní identitou a snažili se ji výtvarně zpracovat.  

 

2.6   Autorská prezentace výsledných žákovských  

 

 Z každé výsledné práce je použit vždy detail, který reflektuje, co je pro autora podle 

něho samotného důležité a osobní. Jde o jakýsi výřez, umožňující nám nahlédnout do 

soukromí autora. Dochází tak k odstraňování pomyslných bariér, jimiž se od sebe vzájemně 

izolujeme. Každý člověk nám odkrývá vždy pouze část svého já a nikdy nevidíme vše.  

Výtvarný úkol: „Můj pokoj“ 

Jedná se o soubor náhledů, který nemá konec ani začátek a umožňuje nám nahlédnout 

na směsici identit a různorodosti, protože každý další autor by přinesl zase odlišné 

zpracováním, a tak by to mohlo jít do nekonečna. Každý je jiný a jedinečný. Fotografie 

doplňují útržky autentických odpovědí textu žáků, záměrně přesahující okraje jednotlivých 

listů. Otevřená forma činí text čitelný a srozumitelný jen částečně.  

 

 

 

 

Obrázek 24: Autorská prezentace výsledných 

žákovských prací k výtvarnému úkolu Můj pokoj 
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Výtvarný úkol: “Ruce, moje identita”  

Forma prezentující žákovské práce druhého výtvarného úkolu jsou fotografie 

výsledných prací žáků v téměř životní velikosti. 

 Použitím průsvitného papíru, na němž jsou výsledné práce prezentovány umožňuje 

uvidět třídu jako rozmanitý komplex osobních identit. Vzájemné překrývání rukou 

znázorňuje rozmanitost a mnohovrstevnatost identit. 

Ruce si můžeme prohlédnout i samostatně, ale tímto způsobem tvoří rozmanitý celek, 

který se vzájemně mísí. Fotografie doplňují útržky autentických odpovědí textu žáků, 

záměrně přesahující okraje jednotlivých listů. Otevřená forma činí text a čitelný a 

srozumitelný jen částečně z důvodu, že každý nám o sobě prozradí vždy jen kousek ze sebe. 

Nevíme, kde texty začínají, ani, kde končí. Jde jen o prchavý okamžik, kdy nám někdo o 

sobě něco prozradí.  

 

 

 

Výtvarný úkol: „Štědrovečerní večeře u nás doma“ 

Poslední výtvarný úkol je prezentován formou leporela. Skládá se opět z detailů 

fotografií hotových prací. Součástí jsou části autentických výpovědí autorů. Použitý text 

občas úmyslně zasahuje do fotografie následující. Ukazuje tím na skutečnost, že všichni lidé 

se vzájemně ovlivňují. Není tak úplně na první pohled patrné, zda text je součástí fotky 

předchozí či následující. V případě, že rozevřené leporelo položíme, symbolizuje prostřený 

štědrovečerní stůl, na němž se objevují různé pokrmy a je možné zachytit i útržky výpovědí 

těch, kteří se na jeho přípravě podíleli.  

Obrázek 25: Autorská prezentace výsledných 

žákovských prací k výtvarnému úkolu Ruce, moje 

identita 
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U žádné výsledné práce není záměrně napsáno, z jaké etnické či národní skupiny jeho 

autor pochází. Odkazuji se zde na pana P. Mecherila (2012) „pokusme se alespoň jednou 

v roce nerozdělovat v tomto stále komplexnějším světě, alespoň jednou v roce 

nevyslovme například sousloví děti s migračním původem a děti bez migračního 

původu“. 87 

2.7  Ukázky všech výsledných realizovaných prací 

 

Výtvarný úkol: “Můj pokoj” 

 

 

 

 

 

                                                 

87 UHL SKŘIVANOVÁ, Věra, Zdeňka HAJŠMANOVÁ a Long DO. Remix obrazů, aneb, Globalizace, 

diverzita a interkulturní vzdělávání optikou německé oborové teorie, české pedagožky a vietnamského 

studenta: Výtvarná výchova: časopis pro výtvarnou a obecně estetickou výchovu školní a mimoškolní. Praha: 

Univerzita Karlova v Praze, 2013, 53(2), 2-6. ISSN 1210-3691. 

 

 „ Já tam mám stoleček s talířem, 

vidlička, nůž, taková sklenička. Potom 

tam mám takovej spacák a na tom je 

peříčko, protože, aby to bylo hezky 

měkký. Tady (ukazuje) máme vánoční 

stromeček a čtyři dárky. Pro mamču, 

taťku, bráchu a mě.“ 

 

 

 „ Já tam mám postel, skříň, zrcadlo, okno a 

stůl. Osobní je tam všechno.“ 

 

 

„ Já tam mám koberec. Mám 

skříň a v ní Karla 

Gotta…schovanýho ve 

skříni. To jsou papíry (na 

stole), aby zakryly hnusný 

vzhled. Osobní? Karel 

Gott.“ 

 

Obrázek 27: Ukázka hotové práce  Obrázek 29: Ukázka hotové 

práce 

Obrázek 26: Autorská prezentace 

výsledných žákovských prací k 

výtvarnému úkolu: Štědrovečerní večeře 

u nás doma 

 Obrázek 28: Ukázka hotové 

práce 
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„ Má to dvě patra. Jako je tam pelíšek 

pro mýho pejska a ještě tam mám 

krásnej koberec od Andreje. 

Nejdůležitější je pro mě postel, abych 

měla kde spát.“ 

 

 

„ Je tam postel…ňáká postel. Rádoby 

okno a skříň a osobitý je tam v rámci 

možností ta jednoduchost a to okno.“ 

 

 

„ Já tam mám zrcadlo. Je to pokoj 

z krabice a mám tam notičky, ale 

oni…to nevypadá jako notičky…ale 

kdybych to uměla líp malovat, tak to 

bude vypadat jak notičky. Osobní? 

Asi postel. (Mají ty noty s něčím 

spojitost?) No, jako že tancuju…že 

jo…a tam potřebuješ hudbu a hrála 

jsem na kytaru…takže ta spojitost 

tam je.“ 

 

 

„ Tak já tam mám minibar, ve kterým 

je i lednička…to navrhl Dominik. Pak 

tam mám postel a bedny pořádný pod 

televizí. Protože jsem byl línej udělat 

televizi, tak tam mám promítačku. A 

osobní pro mě jsou dvě věci, takže to je 

ta telka, ta promítačka a ty repráky.“ 

 

 

„ Já tam mám…už vím…hnědou 

podlahu, svoji postel a svůj 

rozkládací gauč (skutečně se 

rozkládá). Důležité a osobní? 

Moje postel a gauč.“ 

 

Obrázek 31: Ukázka hotové práce  

Obrázek 33: Ukázka hotové práce Obrázek 35: Ukázka hotové práce Obrázek 34: Ukázka hotové práce 

„Kámen…Minecraft. 

Koberec…okno…nevím, to je 

všechno.“ 

Obrázek 32: Ukázka hotové práce Obrázek 30: Ukázka hotové práce 
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„ Tak já tam mám koberec, stůl, 

židli, která nestojí. Postel, noční 

stolek a skříň a obraz. Osobní je tam 

postel.“ 

 

 

 „ Tak je tam postel, okno a záclony, 

dva stoly, dvě židle, počítač a ňáký 

papírky. (A tvoje osobní je tam co?). 

Nevím, asi ta postel. A ty papírky…ty 

tam mám všude takhle v pokoji taky.“ 

 

  

„ Tak to je moje. Já tam mám skříň 

takovou modrozelenou postel, 

protože mám ráda takovouto barvu. 

A kobereček šachovnicovej, protože 

jsem vždycky chtěla mít 

šachovnicovej kobereček. Osobní? 

Šachovnicovej kobereček a ta 

postel.“ 

 

 

„ Tak já tady mám stůl. Já jsem to ani 

nestihl dodělat. Já jsem si tady jen 

uďál stůl…mám tady akustickou 

stěnu.( A to zelené tam máš proč?) 

Protože streamuju. To je úplně to 

nejhlavnější, co bych chtěl mít 

v pokoji. Já to tam mám prakticky, ale 

u táty.“ 

 

 

„ No, co já tam mám? Já tam mám 

postel, židli, stůl a pelech pro psa. A 

nejdůležitější je pelech pro psa a ten 

mám u postele, protože nejdůležitější 

je pro mě můj pes…a nikdo jinej.“ 

 

 

 „ My to máme dohromady. Je tam 

skříň, zásuvky a tak dále. Osobní je 

postel. Růžové je to proto, že jsme měly 

růžový trika, tak jsme je rozstříhaly.“ 

 

Obrázek 38: Ukázka hotové práce Obrázek 37: Ukázka hotové práce Obrázek 36: Ukázka hotové práce 

Obrázek 39: Ukázka hotové práce Obrázek 40: Ukázka hotové práce Obrázek 41: Ukázka hotové práce 
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Výtvarný úkol: „Moje identita“ 

 

 

 

 

 

 

„ Já tam mám koberec od Andreje, 

zase. Pak tam mám postel, skříň, 

stoleček a okýnko. Osobní je pro mě 

pokoj…nebo to okno.“ 

 

 

 „ Já tam mám skříň, postel, stůl a plakát. 

Osobní tam není nic.“ 

 

 

 „ Mám tam sluníčko, 

protože jsem takovej 

veselej klučina. Mám tam 

Gucci, obraz na zdi, 

protože mám rád drahý 

značky, víte co? A pak tam 

mám na dveřích 69, 

protože mám rád rappera 

6ix9ina.“ 

 

 

 „ Červená nevím, co je. A černá je silný rasizmus 

vůči žluté barvě. Žlutá, oranžová, červená, že je 

oheň.“ 

 

 

 „ Co znamenají barvy na mé ruce? Horní část je 

můj osobní život, takže tancování, rodina, naši 

mazlíčci. Moje spodní část je můj život 

s kamarády, takže blbosti s nima a moje druhé 

já.“ 

 

Obrázek 43: Ukázka hotové práce Obrázek 44: Ukázka hotové práce Obrázek 42: Ukázka hotové 

práce 

Obrázek 46: Ukázka hotové práce Obrázek 45: Ukázka hotové práce 
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„ Že jsem náladová a že mám ráda vesmír…“. 

 

„ Moje ruka, že hraju na počítači a mám rád 

rukavice…strašně.“ 

 

 

„ Modrá barva je voda a klid. Červená barva je oheň, 

bílá barva je vítr a spokojenost. Černá spojuje 

všechny a vznikne z toho Česká republika.“ 

 

 

 „ Fialová je moje oblíbená. Oranžová, protože je 

světlá a působí šťastně. Černá je druhá oblíbená. 

Hnědá, protože mi nepsaly ostatní fixy. Červená 

světlá, byla to první barva, co jsem uměl.“ 

 

 

„ Moje ruka představuje to, že jsem skoro vždy 

v klidu. Chci být vždycky v terénu a chci někdy 

navštívit země, ve kterých jsem ještě nikdy ani jednou 

nebyl.“ 

 

 

„ Láska k hasičům.“ 

 

Obrázek 48: Ukázka hotové práce Obrázek 47: Ukázka hotové práce 

Obrázek 50: Ukázka hotové práce Obrázek 49: Ukázka hotové práce 

Obrázek 52: Ukázka hotové práce Obrázek 51: Ukázka hotové práce 
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 „ Že černá je smutek…většina ruky. Červená je jako 

že láska. Míchané barvy…smíšené pocity.“ 

 

 

„ Mám rád Rusko. Rusko je bezpečná země.“ 

 

 

„ Moje…že Česko spolupracuje s Německem a 

Německo s Rakouskem. A vlastně, že jsem Čech a 

moje babička spolupracuje s Německem.“ 

 

 

 „ Já nevím…duha.“ 

 

 

 „ Já jsem prostě nakreslil to, co se mi líbí. 

Většinou nějaký červený pozadí s tím…“. 

 

Obrázek 54: Ukázka hotové práce Obrázek 53: Ukázka hotové práce 

Obrázek 55: Ukázka hotové práce Obrázek 56: Ukázka hotové práce 

Obrázek 57: Ukázka hotové práce 
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Výtvarný úkol: „Štědrovečerní večeře u nás doma“ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

„ Tak tohleto je všechno kaše a 

řízek. No. Tohleto je…Já jsem tam 

měla mít šest talířů, tak teď tam 

mám jenom čtyři, mě se to tam 

nevešlo. Tohleto je pro mě (ukazuje 

talíře), tohleto je pro ni (ukazuje na 

kamarádku), tohleto je pro mámu a 

tadyto je pro tátu.“ 

 

 

 „ Tady mám kaši…všude mám kaši a 

tady jsou řízky a tady jsou takový 

bambule. To se jí, to nám vždycky dělá 

maminka. Tady pro bráchu (ukazuje 

talíře). To mám já, tady pro ségru.“ 

 

„ Tak, hroznový víno. Vždycky večeříme 

jen ve dvou. Ananas, banány, prostě 

ovoce. Máme na stole i bramborovej 

salát, kdybysme chtěli, ale většinou si 

děláme jenom kaši. Protože bramborovej 

salát máme pořád, jo. I mimo svátky, 

prostě, když máme chuť, tak si ho 

uděláme. Zeleninová obloha, rajčata, 

okurky. Kuřecí řízek. Svícen. A vždycky 

po večeři, máme i polívku, že jo, většinou 

to je vývar. A pak po hlavním chodu, 

vždycky si dáváme zmrzlinovej pohár.“ 

 

„ Tak tohleto je všechno kaše a 

řízek…no…tak…tohleto je mi…já 

jsem to tam měla mít šest talířů ale 

mám tam jen čtyři. (A pro koho 

máš talíře?) Tohleto je pro mě, 

tohleto je pro ni, tohleto je pro 

mámu a tadyten je pro..pro tátu. ( 

A ty dva další by byly?). Pro 

bráchu a pro ségru. (A tadyto jsou 

koláčky a svíčky?) 

…smích..jo..není toho moc.“ 

 

 

„ Tady jsou jablka. Tady hroznový 

víno. Tady jsou koláčky, tady je 

řízek a kaše. Já jsem dělala jenom 

čtyři, tady jich mám být šest 

(talířů).  Pro ni (ukazuje na 

kamarádku), pro bráchu, pro 

ségru a pro tátu.“ 

 

 

„ Bramborovej salát a řízek a ještě 

mi tady chybí svíčka veprostřed a 

tohle je pro strejdu, pro teťku, pro 

mamku, pro mě a pro bráchu.“ 

 

Obrázek 58: Ukázka hotové práce Obrázek 60: Ukázka hotové práce Obrázek 59: Ukázka hotové práce 

Obrázek 63: Ukázka hotové práce Obrázek 62: Ukázka hotové práce Obrázek 61: Ukázka hotové práce 
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„Tady máme jídlo, salát bramborovej 

a řízky a tady je adventní věnec. ( A 

talíře tam jsou pro koho?) Pro mě, pro 

mamku, pro taťku a pro ségru.“ 

 

Obrázek 64: Ukázka hotové práce 
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ZÁVĚR 
 

V diplomové práci jsem se zbývala průřezovým tématem multikulturní výchova a 

jeho posunem k interkulturnímu vzdělávání a následným zapojením těchto obsahů do 

předmětu výtvarná výchova, ve snaze přispět tak k interkulturnímu porozumění. 

V teoretické části jsou nastíněna teoretická východiska multikulturní výchovy, její směry, 

přístupy a obsahy. Stejně tak jako v předmětu výtvarná výchova. Záměrem je ukázat na 

společné principy výtvarné a multikulturní výchovy a jejich potenciálu ve vzdělávání.  

Představuji organizaci a umělce, kteří se touto problematikou aktuálně zabývají a 

v jejichž práci nalézám inspirační východiska pro didaktickou část. Reaguji na současný 

posun od multikulturní výchovy směrem k interkulturnímu vzdělávání, jehož obsahy jsem 

se pokusila implementovat do výtvarných úkolů, realizovaných na základních školách a 

v mimoškolním zařízení.  

Před samotným začátkem práce mě překvapila neochota oslovených škol 

spolupracovat. Nakonec mi bylo umožněno výtvarné úkoly realizovat ve dvou základních 

školách, z toho v jedné sama výtvarnou výchovu učím. Jako poslední jsem vybrala záměrně 

mimoškolním zařízení, abych měla možnost vyzkoušet si práci i mimo školní prostředí. 

Vybrala jsem tedy nízkoprahové zařízení, které navštěvují romské děti, za účelem 

prozkoumat tuto problematiku i z druhé strany a poznat lépe skupinu, které se předsudky 

přímo týkají.  

Jsem ráda, že jsem měla možnost vyzkoušet si zapojení interkulturních obsahů do 

výtvarné výchovy. Narážela jsem však na nedostatek metodických materiálů k této 

problematice. Překvapení pro mě bylo, že žáci nejsou zvyklí své práce společně prezentovat 

a ani o nich hovořit. Na druhou stranu i pro mě bylo těžké vést reflektivní dialog, jelikož 

s ním nemám dostatek zkušeností a také jsem si vše dostatečně časově nenaplánovala. 

Průběh výtvarných úloh vidím jako zdařilý. Žáci pracovali s nadšením, během práce 

vymýšleli nové postupy, což je vidět i na výsledných pracích.  

Z reflektivních bilancí realizovaných výtvarných bloků jsem provedla výzkumnou 

sondu a díky ní poodhalila faktory, ovlivňující zapojení interkulturního vzdělávání do 

výtvarné výchovy. Ukázalo se, že nejdůležitější roli hraje osobnost učitele, který rozhoduje 

o zapojení interkulturních obsahů, připravuje výtvarný úkol, působí na žáky a klima třídy, 

vede reflektivní dialog a bojuje s časem. 
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Prostřednictvím vlastní autorské tvorby jsem se pokusila zpracovat výslednou 

prezentaci žákovských prací tak, aby umožnila ukázat každého žáka jako jedinečnou bytost 

s vlastními postoji a hodnotami. Dohromady pak tvoří ukázku rozmanitosti jednotlivých 

autorů. 

Došla jsem k závěrům, že interkulturní vzdělávání je v našem školství teprve 

v začátcích a je na každém vyučujícím, jaký k postoj k této problematice zaujme.  

Mrzí mě zjištění, že výtvarná výchova je vnímána jako okrajový předmět, jemuž není 

připisována důležitost, jakou si zasluhuje. Praxe ukazuje, že tento předmět v převážné 

většině vyučují učitelé bez výtvarné kvalifikace, což se odráží na koncipování výtvarných 

úkolů i přístupu k žákům a rozvoji jejich individuality.  

Jako úspěch vidím nabídnutí možné cesty a potenciálu výtvarné výchovy, které 

dotázaní vyučující vidí jako přínos a díky němuž se podařilo pohled na tento předmět změnit. 

Uvědomila jsem si, že stojím na úplném začátku nejen zapojování interkulturních 

obsahů do výtvarné výchovy, ale i jako začínající učitel. Role učitele je velice zodpovědné 

postavení, jelikož máme i podíl na výchově budoucí generace. Pomocí výtvarných úkolů 

jsem se pokusila přispět k interkulturnímu porozumění, což je podle výsledků mé práce 

možné.  

Výtvarná tvorba jako možnost interkulturního porozumění je cesta, jak žákům i 

učitelům umožnit pracovat s předsudky, učit se vzájemnému respektu a toleranci a využít 

vzájemné odlišnosti mezi každým z nás ke vzájemnému obohacení. Zde bych se ráda vrátila, 

k již zmiňované citaci: „pokud mizí respekt jeden vůči druhému v rámci jedné 

sociokulturní skupiny, těžko ho můžeme hledat napříč kulturami.“88 

 

 

 

 

 

                                                 

88 VEJRYCHOVÁ, Radka. Multikulturní výchova cestou výtvarných a dramatických dílen. Brno: MUNI 

PRESS, 2013. ISBN 978-80-210-6133-0. s 27 
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file://///Users/nikolastranska/Desktop/DP%20Poslední%20nejnov%20u%20Zuzky.docx%23_Toc6254947
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file://///Users/nikolastranska/Desktop/DP%20Poslední%20nejnov%20u%20Zuzky.docx%23_Toc6254971
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file://///Users/nikolastranska/Desktop/DP%20Poslední%20nejnov%20u%20Zuzky.docx%23_Toc6254974
file://///Users/nikolastranska/Desktop/DP%20Poslední%20nejnov%20u%20Zuzky.docx%23_Toc6254975
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file://///Users/nikolastranska/Desktop/DP%20Poslední%20nejnov%20u%20Zuzky.docx%23_Toc6254977
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file://///Users/nikolastranska/Desktop/DP%20Poslední%20nejnov%20u%20Zuzky.docx%23_Toc6254987
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